
 
 

 

 

BRUSSELS 

HOOFDSTEDELIJK 

PARLEMENT  

 

 

 

PARLEMENT 

DE LA RÉGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE 

 

 
_____ 

 

_____ 

 

Integraal verslag 

 

Compte rendu intégral  
 

_____ _____ 

 

Plenaire vergadering van 

 

MAANDAG 21 SEPTEMBER 2026 

 
 

 

_____ 

 

 

ZITTING 2026-2027 

 
_____ 

 

 

Séance plénière du 

 

LUNDI 21 SEPTEMBRE 2026 

 
 

 

_____ 

 

 

SESSION 2026-2027 

 
_____ 

 



 

Afkortingen en letterwoorden Sigles et abréviations 

bbp - bruto binnenlands product PIB - produit intérieur brut 

BECI - Brussels Enterprises Commerce and Industry BECI - Brussels Enterprises Commerce and Industry 

Cocof - Franse Gemeenschapscommissie Cocof - Commission communautaire française 

DBDMH - Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor 

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp 
Siamu - Service d'incendie et d'aide médicale urgente 

FOD - Federale Overheidsdienst SPF - service public fédéral 

Forem - Waals tewerkstellingsagentschap Forem - Office wallon de la formation professionnelle et 
de l’emploi 

GGC - Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie  Cocom - Commission communautaire commune  

kmo - kleine en middelgrote ondernemingen PME - petites et moyennes entreprises 

MIVB - Maatschappij voor het Intercommunaal 

Vervoer te Brussel 
STIB - Société de transport intercommunal bruxellois 

ngo - niet-gouvernementele organisatie ONG - organisation non gouvernementale 

NMBS - Nationale Maatschappij der Belgische 
Spoorwegen 

SNCB - Société nationale des chemins de fer belges 

OCMW - Openbaar Centrum voor Maatschappelijk 
Welzijn 

CPAS - centre public d'action sociale 

Riziv - Rijksinstituut voor Ziekte- en 

Invaliditeitsverzekering 
Inami - Institut national d’assurance maladie-invalidité 

RVA - Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening  ONEM - Office national de l'emploi 

VDAB - Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en 
Beroepsopleiding 

VDAB - Office flamand de l'emploi et de la formation 
professionnelle 

VGC - Vlaamse Gemeenschapscommissie VGC - Commission communautaire flamande  

VUB - Vrije Universiteit Brussel ULB - Université libre de Bruxelles 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Het integraal verslag bevat de integrale tekst van de 

redevoeringen in de oorspronkelijke taal. Deze tekst werd 

goedgekeurd door de sprekers. De vertaling - cursief 

gedrukt - verschijnt onder de verantwoordelijkheid van de 

directie Verslaggeving. De vertaling is een samenvatting. 

 

Publicatie uitgegeven door het 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement 

Directie Verslaggeving 

Tel. 02 549 68 00 

E-mail criv@parlement.brussels  

 

De verslagen kunnen geraadpleegd worden op 

www.parlement.brussels 

 
Le compte rendu intégral contient le texte intégral des 

discours dans la langue originale. Ce texte a été approuvé 

par les orateurs. Les traductions - imprimées en italique - 

sont publiées sous la responsabilité de la direction des 

comptes rendus. La traduction est un résumé. 

 

Publication éditée par le 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale 

Direction des comptes rendus 

Tél. : 02 549 68 00 

E-mail : criv@parlement.brussels  

 

Les comptes rendus peuvent être consultés à l'adresse 

www.parlement.brussels 

 

 

mailto:criv@parlement.brussels
http://www.parlement.brussels/
mailto:criv@parlement.brussels
http://www.parlement.brussels/


 PLENAIRE VERGADERING 2026.09.21 SÉANCE PLÉNIÈRE i 

  nr. 1 – n° 1   

 

 

 

BRUSSELS  
 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG 

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL 
 

INHOUD 

 

 SOMMAIRE 

 

 

OPENING VAN DE GEWONE ZITTING 

2026-2027 

8 OUVERTURE DE LA SESSION 

ORDINAIRE 2026-2027 

8 

VERONTSCHULDIGD 8 EXCUSÉS 8 

BENOEMING VAN HET VAST BUREAU 8 NOMINATION DU BUREAU DÉFINITIF 8 

TOESPRAAK VAN DE VOORZITTER 10 DISCOURS DU PRÉSIDENT 10 

VOORZITTERSCHAPPEN VAN DE 

VASTE COMMISSIES EN BENOEMING 

VAN DE BUREAUS VAN DE VASTE 

COMMISSIES 

12 PRÉSIDENCES DES COMMISSIONS 

PERMANENTES ET NOMINATION DES 

BUREAUX DES COMMISSIONS 

PERMANENTES 

12 

VOORZITTERSCHAP VAN EEN 

ERKENDE POLITIEKE FRACTIE 

13 PRÉSIDENCE D’UN GROUPE 

POLITIQUE RECONNU 

13 

PARLEMENT VAN DE "FÉDÉRATION 

WALLONIE-BRUXELLES" 

13 PARLEMENT DE LA FÉDÉRATION 

WALLONIE-BRUXELLES 

13 

MEDEDELINGEN 13 COMMUNICATIONS 13 

INOVERWEGINGNEMINGEN 13 PRISES EN CONSIDÉRATION 13 

STEMMING 19 VOTE 19 

VERZOEK TOT MACHTIGING TOT 

VERVOLGINGEN VAN EEN LID VAN 

HET PARLEMENT 

21 DEMANDE D’AUTORISATION DES 

POURSUITES À CHARGE D’UN 

MEMBRE DU PARLEMENT 

21 

Onderzoek en stemming over het besluit van 

de commissie voor de vervolgingen (met 

gesloten deuren) 

 Examen et vote sur les conclusions de la 

commission des poursuites (à huis clos) 

 

Toepassing van artikel 64 van het reglement  Application de l’article 64 du règlement  

STEMMING 22 VOTE 22 

ACTUALITEITSVRAGEN 22 QUESTIONS D’ACTUALITÉ 22 

Actualiteitsvraag van de heer Mathias Vanden 

Borre 

23 Question d'actualité de M. Mathias Vanden 

Borre 

23 

aan de heer Boris Dilliès, minister-president 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

bevoegd voor Wetenschappelijk Onderzoek, 

Toerisme, Externe Betrekkingen, 

Buitenlandse Handel, Biculturele 

Aangelegenheden van Gewestelijk Belang, 

 à M. Boris Dilliès, ministre-président du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé de la Recherche scientifique, 

du Tourisme, des Relations extérieures, du 

Commerce extérieur, des Matières 

biculturelles d'intérêt régional, de la 

 



 PLENAIRE VERGADERING 2026.09.21 SÉANCE PLÉNIÈRE ii 

  nr. 1 – n° 1   

 

 

 
 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG 

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL 
 

Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en 

Veiligheid, en de DBDMH, 

Coopération au développement, de la 

Prévention et la Sécurité, et du Siamu, 

betreffende het bestemmen van 

veiligheidsmiddelen uit het Europese Fonds 

voor andere doeleinden. 

 concernant l'affectation à d'autres fins des 

ressources allouées à la sécurité par le Fonds 

européen. 

 

Toegevoegde actualiteitsvraag van de heer 

Ilyas Mouani 

23 Question d'actualité jointe de M. Ilyas 

Mouani 

23 

betreffende de besteding van het federale 

veiligheidsbudget voor Brussel. 

 concernant l'affectation du budget fédéral de 

la sécurité à Bruxelles. 

 

Toegevoegde actualiteitsvraag van de heer 

Bob De Brabandere 

23 Question d'actualité jointe de M. Bob De 

Brabandere 

23 

betreffende het bestemmen van miljoenen 

euro's uit het federale fonds voor veiligheid en 

preventie, dat bestemd was voor Brussel. 

 concernant l'affectation de millions d'euros 

provenant du fonds fédéral de sécurité et de 

prévention destiné à Bruxelles à d'autres fins. 

 

Toegevoegde actualiteitsvraag van mevrouw 

Aline Godfrin 

23 Question d'actualité jointe de Mme Aline 

Godfrin 

23 

betreffende de besteding van de 55 miljoen 

euro die door de federale overheid is 

uitgekeerd ter dekking van uitgaven in 

verband met de veiligheid in het kader van de 

Europese topontmoetingen en preventie. 

 concernant l’affectation des 55 millions 

d’euros versés par l'État fédéral pour couvrir 

des dépenses liées à la sécurité dans le cadre 

des sommets européens et de la prévention. 

 

Actualiteitsvraag van de heer Sven Gatz 28 Question d'actualité de M. Sven Gatz 28 

aan de heer Boris Dilliès, minister-president 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

bevoegd voor Wetenschappelijk Onderzoek, 

Toerisme, Externe Betrekkingen, 

Buitenlandse Handel, Biculturele 

Aangelegenheden van Gewestelijk Belang, 

Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en 

Veiligheid, en de DBDMH, 

 à M. Boris Dilliès, ministre-président du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé de la Recherche scientifique, 

du Tourisme, des Relations extérieures, du 

Commerce extérieur, des Matières 

biculturelles d'intérêt régional, de la 

Coopération au développement, de la 

Prévention et la Sécurité, et du Siamu, 

 

betreffende de financiering van het museum 

Kanal. 

 concernant le financement du musée Kanal.  

Toegevoegde actualiteitsvraag van de heer 

Alain Deneef 

28 Question d'actualité jointe de M. Alain 

Deneef 

28 

betreffende de opening van het museum 

Kanal. 

 concernant l'ouverture du musée Kanal.  

Actualiteitsvraag van mevrouw Amélie Pans 31 Question d'actualité de Mme Amélie Pans 31 

aan mevrouw Elke Van den Brandt, minister 

van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
 à Mme Elke Van den Brandt, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargée de la Mobilité, des Travaux 

 



 PLENAIRE VERGADERING 2026.09.21 SÉANCE PLÉNIÈRE iii 

  nr. 1 – n° 1   

 

 

 

BRUSSELS  
 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG 

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL 
 

bevoegd voor Mobiliteit, Openbare Werken, 

Verkeersveiligheid en Dierenwelzijn, 

publics, de la Sécurité routière et du Bien-être 

animal, 

betreffende de tweede autoloze zondag in 

Sint-Lambrechts-Woluwe. 

 concernant la deuxième journée sans voiture 

à Woluwe-Saint-Lambert. 

 

Actualiteitsvraag van de heer Gilles 

Verstraeten 

33 Question d'actualité de M. Gilles Verstraeten 33 

aan de heer Dirk De Smedt, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd 

voor Financiën, Begroting, 

Ambtenarenzaken, Administratieve 

Vereenvoudiging en Digitalisering, 

 à M. Dirk De Smedt, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé des Finances, du Budget, de 

la Fonction publique, de la Simplification 

administrative et de la Transition numérique, 

 

betreffende de nieuwe cijfers van het 

Planbureau m.b.t. de precaire 

begrotingstoestand in het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest. 

 concernant les nouveaux chiffres publiés par 

le Bureau du Plan concernant la situation 

budgétaire précaire de la Région de 

Bruxelles-Capitale. 

 

Actualiteitsvraag van de heer Jan Busselen 35 Question d'actualité de M. Jan Busselen 35 

aan de heer Dirk De Smedt, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd 

voor Financiën, Begroting, 

Ambtenarenzaken, Administratieve 

Vereenvoudiging en Digitalisering, 

 à M. Dirk De Smedt, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé des Finances, du Budget, de 

la Fonction publique, de la Simplification 

administrative et de la Transition numérique, 

 

betreffende de besparingsmaatregelen in het 

Brussels openbaar ambt. 

 concernant les mesures d'économie dans la 

fonction publique bruxelloise. 

 

Actualiteitsvraag van mevrouw Farida Tahar 36 Question d'actualité de Mme Farida Tahar 36 

aan de heer Laurent Hublet, minister van de 

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd 

voor Economie, Digitale Economie en Werk, 

 à M. Laurent Hublet, ministre du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles- 

Capitale chargé de l’Économie, de 

l’Économie numérique et de l’Emploi, 

 

betreffende de open brief die door meer dan 

200 verenigingen is ondertekend ter 

verdediging van de gesco-banen. 

 concernant la carte blanche signée par plus de 

200 associations pour la défense des emplois 

ACS. 

 

Actualiteitsvraag van mevrouw Imane 

Belguenani 

38 Question d'actualité de Mme Imane 

Belguenani 

38 

aan mevrouw Karine Lalieux, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

bevoegd voor Huisvesting, de Taxisector en 

Sportinfrastructuur, 

 à Mme Karine Lalieux, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale chargée du 

Logement, du Secteur des taxis et des 

Infrastructures sportives, 

 



 PLENAIRE VERGADERING 2026.09.21 SÉANCE PLÉNIÈRE iv 

  nr. 1 – n° 1   

 

 

 
 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG 

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL 
 

betreffende het arrest van het Grondwettelijk 

Hof over het indicatieve huurrooster. 

 concernant l'arrêt de la Cour constitutionnelle 

concernant la grille indicative de référence 

des loyers. 

 

Actualiteitsvraag van de heer Kalvin Soiresse 

Njall 

40 Question d'actualité de M. Kalvin Soiresse 

Njall 

40 

aan mevrouw Audrey Henry, staatssecretaris 

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 

bevoegd voor Ruimtelijke Ordening, 

Stedenbouw, Openbare Netheid en Energie, 

 à Mme Audrey Henry, secrétaire d'État à la 

Région de Bruxelles-Capitale chargée de 

l’Aménagement du territoire, de 

l’Urbanisme, de la Propreté publique et de 

l’Énergie, 

 

betreffende de hervorming van de 

afvalinzameling en de financiële verstikking 

van de gemeenten. 

 concernant la réforme des collectes des sacs-

poubelles et l'asphyxie financière des 

communes. 

 

Toegevoegde actualiteitsvraag van de heer 

Jonathan de Patoul 

40 Question d'actualité jointe de M. Jonathan de 

Patoul 

40 

betreffende de aankondigingen van 

hervormingen op het gebied van netheid. 

 concernant les annonces de réforme de la 

propreté. 

 

Toegevoegde actualiteitsvraag van mevrouw 

Danaé Michaux Maimone 

40 Question d'actualité jointe de Mme Danaé 

Michaux Maimone 

40 

betreffende de afvalinzameling in Brussel.  concernant la collecte des déchets à 

Bruxelles. 

 

ACTUALITEITSDEBAT 45 DÉBAT D'ACTUALITÉ 45 

Schending van een moskee in Laken  La profanation d'une mosquée à Laeken  

Sprekers:  Orateurs :  

De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar)  M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar)  

De heer Jamal Ikazban (PS)  M. Jamal Ikazban (PS)  

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés)  M. Mounir Laarissi (Les Engagés)  

De heer Emile Luhahi (Groen)  M. Emile Luhahi (Groen)  

De heer Mehdi Talbi (PTB)  M. Mehdi Talbi (PTB)  

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo)  Mme Farida Tahar (Ecolo)  

De heer Bernard Clerfayt (DéFI)  M. Bernard Clerfayt (DéFI)  

De heer Amin El Boujdaini (MR)  M. Amin El Boujdaini (MR)  

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels)  M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels)  



 PLENAIRE VERGADERING 2026.09.21 SÉANCE PLÉNIÈRE v 

  nr. 1 – n° 1   

 

 

 

BRUSSELS  
 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG 

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL 
 

Mevrouw Imane Belguenani (Anders.)  Mme Imane Belguenani (Anders.)  

De heer Gilles Verstraeten (N-VA)  M. Gilles Verstraeten (N-VA)  

De heer Ahmed Laaouej, minister  M. Ahmed Laaouej, ministre  

De heer Bernard Clerfayt (DéFI)  M. Bernard Clerfayt (DéFI)  

MONDELINGE VRAGEN 61 QUESTIONS ORALES 61 

DÉTAIL DU VOTE NOMINATIF 62  DÉTAIL DU VOTE NOMINATIF 62 

BIJLAGEN 63  ANNEXES 63 

 



PLENAIRE VERGADERING
2026.09.21
n° 1 - nr. 1

SÉANCE PLÉNIÈRE 8

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG
PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL

1103 - De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geopend om 9.34 uur.

Voorzitterschap: de heer Bertin Mampaka Mankamba, oudste lid
in jaren, bijgestaan door de heren Mehdi Talbi en Ilyas Mouani,
de jongste leden van elke taalgroep.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est ouverte à 9h34.

Présidence : M. Bertin Mampaka Mankamba, doyen d'âge,
assisté de MM. Mehdi Talbi et Ilyas Mouani, membres les plus
jeunes de chaque groupe linguistique.

1103 De voorzitter.-  De vergadering is geopend. M. le président.-  La séance est ouverte.

1107 OPENING VAN DE GEWONE ZITTING 2026-2027 OUVERTURE DE LA SESSION ORDINAIRE 2026-2027

1107 De voorzitter.-  Het parlement komt heden van rechtswege
bijeen op grond van artikel 26, § 1, van de bijzondere wet van 12
 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen, zoals
gewijzigd door artikel 2 van de bijzondere ordonnantie van 4 juni
2015 ertoe strekkende de jaarlijkse openingsvergadering van het
Brussels Hoofdstedelijk Parlement te vervroegen.

Ik verklaar de gewone zitting 2026-2027 voor geopend.

M. le président.-  Le Parlement se réunit aujourd’hui de plein
droit, en vertu de l’article 26, § 1er, de la loi spéciale du
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, tel que
modifié par l’article 2 de l’ordonnance spéciale du 4 juin 2015
avançant la date de rentrée annuelle du Parlement de la Région
de Bruxelles-Capitale.

Je déclare ouverte la session ordinaire 2026-2027.

1109 VERONTSCHULDIGD EXCUSÉS

1109 Zie bijlagen Voir annexes

1111 BENOEMING VAN HET VAST BUREAU NOMINATION DU BUREAU DÉFINITIF

1111 De voorzitter.-  Aan de orde is de benoeming van het vast
Bureau.

Het aftredend Bureau is als volgt samengesteld:

M. le président.-  L’ordre du jour appelle la nomination du
Bureau définitif.

Le Bureau sortant se compose comme suit :

1111 Voorzitter

De heer Bertin Mampaka Mankamba (F)

Président

M. Bertin Mampaka Mankamba (F)

1111 Eerste ondervoorzitter

Mevrouw Lotte Stoops (N)

Première vice-présidente

Mme Lotte Stoops (N)

1111 Ondervoorzitters

De heer Mohamed Ouriaghli (F)

De heer Francis Dagrin (F)

Mevrouw Anne-Charlotte d'Ursel (F)

Vice-présidents

M. Mohamed Ouriaghli (F)

M. Francis Dagrin (F)

Mme Anne-Charlotte d’Ursel (F)

1111 Secretarissen

Mevrouw Isabelle Emmery (F)

De heer Mounir Laarissi (F)

De heer Olivier Rittweger de Moor (F)

Secrétaires

Mme Isabelle Emmery (F)

M. Mounir Laarissi (F)

M. Oliver Rittweger de Moor (F)
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De heer Alain Maron (F)

De heer Ilyas El Omari (N)

Mevrouw Aurélie Czekalski (F)

De heer Marc-Jean Ghyssels (F)

De heer Matthias Vanden Borre (N)

Mevrouw Celia Groothedde (N)

De heer Sven Gatz (N)

Wij gaan over tot de benoeming van de leden van het vast Bureau
overeenkomstig de artikelen 11 en volgende van het reglement.
Achtereenvolgens moeten worden benoemd:

de voorzitter;

de eerste ondervoorzitter;

de drie ondervoorzitters;

de tien secretarissen.

Ik herinner eraan dat, indien het aantal kandidaten overeenkomt
met het aantal te begeven plaatsen, de kandidaten verkozen
worden verklaard zonder stemming.

M. Alain Maron (F)

M. Ilyas El Omari (N)

Mme Aurélie Czekalski (F)

M. Marc-Jean Ghyssels (F)

M. Mathias Vanden Borre (N)

Mme Celia Groothedde (N)

M. Sven Gatz (N)

Nous allons procéder à la nomination des membres du Bureau
définitif conformément aux articles 11 et suivants du règlement.
Il doit être procédé successivement, à la nomination :

du président ;

du premier vice-président ;

des trois vice-présidents ;

des dix secrétaires.

Je rappelle que, si le nombre de candidats correspond au nombre
de places à pourvoir, le ou les candidats sont proclamés élus sans
scrutin.

1115 Herbenoeming van het Bureau Reconduction du Bureau

1115 De voorzitter.-  Vraagt iemand het woord? M. le président.-  Quelqu’un demande-t-il la parole ?

1115 Mevrouw Loubna Azghoud (MR) (in het Frans).- Ik stel u de
herbenoeming van de voorzitter en van het Bureau voor.

(Applaus bij de meerderheid)

Mme Loubna Azghoud (MR).- Je propose la reconduction du
président ainsi que celle du Bureau.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1119 De voorzitter.-  Ik stel u dus de herbenoeming van het Bureau
van de vorige zitting voor, te weten van de voorzitter, de eerste
ondervoorzitster, de drie ondervoorzitters en de secretarissen,
met uitzondering van het mandaat van tweede secretaris,
aangezien de politieke fractie Les Engagés mij heeft verzocht
om de heer Mounir Laarissi te vervangen door mevrouw Sofia
Bennani.

(Instemming)

(Algemeen applaus)

Aangezien mevrouw Lotte Stoops verontschuldigd is, nodig ik
de eerste ondervoorzitster van het Parlement, mevrouw Isabelle
Emmery, uit om plaats te nemen aan het bureau.

M. le président.-  Je vous propose donc la reconduction du
Bureau de la session précédente, à savoir du président, de
la première vice-présidente, des trois vice-présidents et des
secrétaires, à l’exception du mandat de deuxième secrétaire,
étant donné que le groupe politique Les Engagés m'a saisi d'une
demande pour que M. Mounir Laarissi soit remplacé par Mme
Sofia Bennani.

(Assentiment)

(Applaudissements sur tous les bancs)

Mme Lotte Stoops étant excusée, j’invite la première secrétaire
du Parlement, Mme Isabelle Emmery, à prendre place au bureau.

(Mme Emmery prend place au bureau)
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(Mevrouw Emmery neemt plaats aan het bureau)

1123 Het vast Bureau is voor wettig en voltallig verklaard.

Daarvan zal kennis worden gegeven aan de Koning, aan
de Senaat, aan de Kamer van Volksvertegenwoordigers,
aan het Vlaams Parlement, aan het Parlement van de
Franse Gemeenschap, aan het Waals Parlement, aan het
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap, aan het Parlement
francophone bruxellois en aan de Raad van de Vlaamse
Gemeenschapscommissie.

Le Bureau définitif est ainsi constitué.

Il en sera donné connaissance au Roi, au Sénat, à la Chambre
des Représentants, au Parlement de la Communauté française,
au Parlement flamand, au Parlement de Wallonie, au Parlement
de la Communauté germanophone, au Parlement francophone
bruxellois et au Conseil de la Commission communautaire
flamande (Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie).

1125 TOESPRAAK VAN DE VOORZITTER DISCOURS DU PRÉSIDENT

1125 De voorzitter.-  Ons parlement hervat vandaag officieel
zijn werkzaamheden, in een context die sterk verschilt van
voorgaande jaren. Brussel komt net uit een ongekende, historisch
lange politieke en institutionele crisis die onze instellingen en
de diensten zwaar op de proef heeft gesteld. Er is nu een
nieuwe regering en we beginnen aan het derde jaar van deze
zittingsperiode. Het is nu tijd om in actie te komen; de tijd dringt.

We hebben, de verkiezingscampagnes niet meegerekend, nog
ongeveer 33 maanden om te handelen, beslissingen te nemen
en resultaten te boeken. De Brusselaars vragen ons niet alleen
wetten te maken, wat we de afgelopen twee jaar hebben gedaan;
ze verwachten van ons concrete antwoorden op hun zorgen. Zij
moeten een woning kunnen vinden, kunnen werken, zich vrij en
comfortabel kunnen verplaatsen, in veiligheid kunnen leven, hun
kinderen kunnen opvoeden en hun toekomst kunnen opbouwen
in ons prachtige gewest. Het parlement en de regering moeten
aan deze prioriteiten tegemoetkomen.

Daarvoor is één voorwaarde essentieel: vertrouwen. Al jarenlang
komen onze toespraken bij de hervatting van de zittingsperiode
steeds weer op dat punt terug. In 2019 wees Charles Picqué al
op de noodzaak om de Brusselaars dichter bij hun parlement te
brengen. In 2022 herinnerde mijn voorganger Rachid Madrane
eraan dat deze instelling het huis van het volk moest zijn, een
gedachte die ik deel.

Na de experimenten, burgerraadplegingen en -participatie
moeten we nu een stap verder gaan.

M. le président.-  Notre Parlement reprend aujourd'hui
officiellement ses travaux, dans un contexte très différent des
rentrées précédentes. Bruxelles sort d'une crise politique et
institutionnelle inédite, historique par sa durée, qui a battu tous
les records et a profondément éprouvé nos institutions ainsi que
nos administrations. Un nouveau gouvernement est désormais en
place et nous entamons la troisième session de cette législature.
Après une longue attente, le temps de l'action doit maintenant
commencer, et le temps presse.

Il nous reste environ trente-trois mois pour agir, décider et
obtenir des résultats, sans compter les périodes de campagne
électorale. Les Bruxelloises et les Bruxellois ne nous demandent
pas seulement de légiférer, ce que nous avons fait durant
deux ans ; ils attendent de nous des réponses concrètes à
leurs préoccupations. Ils doivent pouvoir se loger, travailler, se
déplacer librement et convenablement, vivre en sécurité, élever
leurs enfants et construire leur avenir dans notre belle Région de
Bruxelles-Capitale. Notre Parlement, ainsi que le gouvernement,
doivent répondre à ces priorités.

Pour y parvenir efficacement, une condition est essentielle :
la confiance. Depuis plusieurs années, nos discours de rentrée
reviennent sur cette même question. En 2019, M. Charles Picqué
évoquait déjà la nécessité de rapprocher les Bruxellois de leur
Parlement. En 2022, mon prédécesseur M. Rachid Madrane
rappelait que cette institution devait être la maison du peuple,
une expression que je partage.

Après avoir expérimenté, consulté et fait participer les citoyens,
nous nous devons d'aller plus loin.

1127 Samen met de administratie en velen van u wil ik de deuren
van het parlement nog meer openstellen. Democratie beperkt
zich niet tot de dag van de verkiezingen, maar wordt elke
dag opgebouwd, onder meer binnen deze instelling, door
onze debatten, onze uitwisselingen en ons vermogen om onze
verschillen te respecteren.

In Brussel krijgt deze eis zijn volle betekenis. Ons gewest
is divers, tweetalig, Europees en internationaal. Diversiteit
is een van onze grote troeven, maar brengt ook een
verantwoordelijkheid met zich mee: ervoor zorgen dat iedereen
zich hier thuis voelt. Dat betekent dat we gelijke rechten moeten

Je souhaite, avec notre administration et beaucoup d'entre vous,
ouvrir davantage les portes du Parlement. La démocratie ne se
résume pas au jour du vote, elle se construit chaque jour, entre
autres au sein de la présente institution, par nos débats, nos
échanges et notre capacité à respecter nos différences.

À Bruxelles, cette exigence prend tout son sens. Notre Région est
diverse, bilingue, européenne et internationale. Cette diversité
est l'une de nos grandes forces, mais elle impose aussi une
responsabilité : faire en sorte que chacune et chacun s'y sente
à sa place. Cela signifie défendre l'égalité des droits, rendre
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verdedigen, onze instellingen toegankelijk moeten maken, alle
vormen van discriminatie moeten bestrijden en niemand aan de
kant mogen laten staan.

Een sterk gewest is een gewest dat iedereen de middelen geeft
om te slagen. De ambitie die dit voor Brussel vereist, brengt
ons onvermijdelijk bij de begrotingskwestie. In de komende
maanden zullen we debatteren over de gewestbegroting en
over talrijke dossiers die de regering ons zal voorleggen.
We kunnen niet met ernst spreken over de toekomst van de
Brusselaars zonder de begrotingsrealiteit onder ogen te zien,
zowel in het Brusselse Parlement, op federaal niveau als
in de andere gefedereerde entiteiten. Het gewest moet weer
manoeuvreerruimte krijgen, kunnen investeren en, om dat te
doen, zijn financiën saneren.

De inspanning die het parlement het gewest oplegt, moet het
ook zichzelf kunnen opleggen. In twee jaar tijd hebben we onze
kosten met 10% teruggedrongen tot 62 miljoen euro per jaar,
terwijl we begonnen met ongeveer 70 miljoen. Ik stel voor om
dit budget dit jaar te handhaven, ondanks de prijsstijgingen
en de indexeringen. Het parlement draagt zo rechtstreeks bij
aan de bezuinigingsinspanningen. Ook de middelen van het
voorzitterschap zijn met ongeveer 20% gedaald ten opzichte
van de vorige zittingsperiode. Tegen het einde van de huidige
zittingsperiode zullen de kosten met betrekking tot de Brusselse
parlementsleden met ongeveer 15% zijn gedaald ten opzichte van
2024, door het niet indexeren van de vergoedingen voor speciale
functies en andere bezoldigingen.

nos institutions accessibles, lutter contre toutes les formes de
discrimination et ne laisser personne au bord du chemin.

Une Région forte est une Région qui donne à chacun les moyens
de réussir. L'ambition que cela requiert pour Bruxelles nous
conduit nécessairement à la question budgétaire. Au cours des
prochains mois, nous aurons à débattre du budget régional et des
nombreux dossiers que le gouvernement nous soumettra. Nous
ne pourrons parler sérieusement de l'avenir des Bruxellois sans
regarder les réalités budgétaires en face, au Parlement bruxellois,
au niveau fédéral ou dans les autres entités fédérées. La Région
doit retrouver des marges de manœuvre, pouvoir investir et, pour
ce faire, assainir ses finances.

L'effort que le Parlement impose à la Région, il doit être capable
de se l'imposer à lui-même. En deux ans, nous avons réduit nos
frais de 10 %, pour atteindre 62 millions d'euros par an, alors que
nous partions d'environ 70 millions. Je vous propose de maintenir
ce même budget cette année, malgré la hausse des prix et les
indexations. Le Parlement participe ainsi directement à l'effort
d'économie. Les moyens de la présidence ont également diminué
d'environ 20 % par rapport à la législature précédente. À la fin de
l'actuelle législature, les coûts liés aux députés bruxellois auront
diminué d'environ 15 % par rapport à 2024, notamment grâce
à la non-indexation des indemnités pour fonctions spéciales et
d'autres rémunérations.

1129 Het is dus mogelijk, geachte collega’s, om het met wat minder te
doen. We moeten daarvoor echter de moed opbrengen om keuzes
te maken, te bezuinigen waar mogelijk, te vereenvoudigen waar
nodig en tegelijkertijd te blijven investeren in de toekomst van
Brussel. Kortom, geachte collega’s, met minder kunnen we wel
degelijk meer bereiken.

Ik zou graag zien dat het Brussels Parlement de toekomst omarmt
en samen met de regering Brussel nieuwe hoop brengt. Brussel
is de hoofdstad van Europa en volgens mijn vriend Bernard
Quintin de belangrijkste diplomatieke stad ter wereld, nog vóór
Washington. Het is ook een grote internationale congresstad,
waar kunstenaars, studenten, onderzoekers en talenten uit de hele
wereld elkaar ontmoeten.

We moeten ons bewust zijn van de kansen die deze uitstraling
biedt. We moeten de kracht ervan beter inschatten en de
Brusselaars er meer van laten genieten door gebruik te maken
van alle troeven waarover het gewest beschikt. Ik wil het
Brussels Parlement meer openstellen voor zijn inwoners en er
tegelijkertijd een partner van maken die Brussel weer volledig
op de kaart zet van de veranderende wereld. Om dat te bereiken,
moeten we de schijnwerpers richten op onze instelling, die te
lang in de schaduw stond van de vele andere instellingen in
Brussel. Het parlement is te onopvallend gebleven. Daar moeten
we wat aan doen.

Il est donc possible, chers collègues, de réduire la voilure. Mais
cela suppose le courage de d'opérer des choix, d'économiser là
où c'est possible, de simplifier lorsqu'il le faut, tout en continuant
à investir là où se joue l'avenir de Bruxelles. En bref, chers
collègues, il est possible de faire mieux, avec moins.

Je voudrais que le Parlement bruxellois embrasse pleinement
l'avenir et puisse, avec le gouvernement, insuffler une nouvelle
espérance à Bruxelles. Bruxelles est la capitale de l'Europe et,
selon mon ami Bernard Quintin, la première ville diplomatique
du monde, avant Washington. C'est également une grande ville
internationale de congrès et de rencontres, ainsi qu'un carrefour
pour les artistes, les étudiants, les chercheurs et les talents du
monde entier.

Ce rayonnement est une chance dont nous devons prendre
conscience. Nous devons mieux en mesurer la force et en faire
davantage bénéficier les Bruxellois, en nous servant de tous
les atouts que la Région présente. Je souhaite ouvrir davantage
le Parlement bruxellois à ses habitants, mais aussi en faire un
partenaire pour replacer pleinement Bruxelles sur la carte du
monde qui se dessine. Pour ce faire, il faut braquer les projecteurs
sur cette institution, trop longtemps restée dans l'ombre des
nombreuses autres institutions que Bruxelles accueille. Le
Parlement a été trop discret ; nous devons y remédier.

Une nouvelle législature de responsabilités commence. Nous
disposons encore de 33 mois pour montrer que nos institutions
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Er breekt een nieuwe regeerperiode vol verantwoordelijkheden
aan. We hebben nog 33 maanden de tijd om te laten zien dat onze
instellingen kunnen handelen, beslissen en resultaten boeken.
Drieëndertig maanden om aan te tonen dat Brussel ondanks
de moeilijkheden en beperkingen in staat is om vooruitgang
te boeken. Ik zou graag zien dat we aan het einde van de
regeerperiode tegen elkaar kunnen zeggen dat we hebben gedaan
wat de Brusselaars van ons verwachtten: niet alleen over Brussel
praten, maar er ook aan werken.

Een parlement leeft niet alleen van zijn debatten en stemmingen.
Het leeft ook dankzij diegenen die de instelling elke dag
draaiende houden, de werkzaamheden voorbereiden en ervoor
zorgen dat het de burgers kan ontvangen en de democratie tot
leven kan brengen.

Daarom wil ik het voltallige Bureau bedanken, dat bijeenkomt
om het parlement te leiden. Twintig jaar lang zat ik op jullie
plaats en was ik niet op de hoogte van alles wat er achter
de schermen gebeurde. De inspanningen die nodig zijn om
enkele uren commissievergadering of plenaire vergadering te
organiseren, zijn aanzienlijk. Ik bedank dan ook de diensten
van het parlement en het voltallige personeel, en in het
bijzonder de heren Hugues Timmermans en Michel Beerlandt,
mevrouw Catherine Van Loo, verantwoordelijk voor de plenaire
vergaderingen, de heren Olivier Cuvelier, Jacques Ponjée en alle
commissiesecretarissen, die ik niet allemaal kan noemen. Onze
dank aan hen is niet louter een beleefdheidsformule.

peuvent agir, décider et obtenir des résultats. Trente-trois mois
pour démontrer que, malgré les difficultés et les contraintes,
Bruxelles est capable d'avancer. Je voudrais qu'au terme de la
législature, nous puissions nous dire que nous avons fait ce
que les Bruxellois et les Bruxelloises attendaient de nous : non
seulement parler de Bruxelles, mais travailler concrètement pour
elle.

Un Parlement ne vit pas uniquement de ses débats et de ses votes.
Il vit aussi grâce à toutes celles et tous ceux qui, chaque jour, font
fonctionner l'institution, préparent ses travaux et lui permettent
d'accueillir les citoyens et de faire vivre la démocratie.

Aussi, je tiens à remercier le Bureau tout entier, qui se réunit
pour gérer le Parlement. Pendant vingt ans, j'ai été assis à votre
place et je ne savais pas tout ce qui se passait en coulisses.
Le travail nécessaire pour organiser ne serait-ce que quelques
heures de commission ou de séance plénière est impressionnant.
Je remercie donc les services du Parlement et l'ensemble du
personnel, notamment MM. Hugues Timmermans et Michel
Beerlandt, Mme Catherine Van Loo, responsable des séances
plénières, MM. Olivier Cuvelier, Jacques Ponjée et tous les
secrétaires des commissions que je ne peux pas tous citer ici.
Quand nous les remercions, ce n'est pas une simple formule.

1131 Voor een uur plenaire zitting wordt een enorme hoeveelheid
werk verzet achter de schermen, een beetje zoals bij de productie
van een film, waar een uur kijkplezier maanden of zelfs jaren van
opnames kan vertegenwoordigen.

Ik bedank ook diegenen die de democratie tot leven brengen, die
wel de 'vierde macht' wordt genoemd, maar die ik vaak plagerig
de 'tweede macht' noem, namelijk de journalisten die ons werk
volgen. Zij zorgen ervoor dat de Brusselaars weten wat er in het
parlement gebeurt.

Alleen met de inzet van iedereen zullen we de komende maanden
het hoofd kunnen bieden. We zullen ons best doen om diegenen
die ons dit prestigieuze mandaat als volksvertegenwoordigers
hebben toevertrouwd, niet teleur te stellen.

Ik wens u allen een uitstekende start van het parlementaire jaar
en een veeleisend, constructief en vruchtbaar werkjaar toe.

(Algemeen applaus)

Une heure de séance plénière entraîne une quantité énorme de
travail en coulisses, un peu comme pour la production d'un film,
où une heure de visionnage peut représenter des mois, voire des
années de tournage.

Je remercie également ceux qui font vivre la démocratie, que l'on
qualifie de « quatrième pouvoir » mais que je taquine souvent en
les qualifiant de « deuxième pouvoir », à savoir les journalistes
qui suivent nos travaux. Ils permettent aux Bruxellois de savoir
ce qui se passe au sein du Parlement.

C'est avec l'engagement de toutes et de tous que nous pourrons
être à la hauteur des mois qui viennent. Nous tâcherons de ne
pas décevoir ceux qui nous ont confié ce mandat prestigieux de
représentants du peuple.

Je vous souhaite à tous une excellente rentrée parlementaire et
une année de travail exigeante, constructive et fructueuse.

(Applaudissements sur tous les bancs)

1135 VOORZITTERSCHAPPEN VAN DE VASTE
COMMISSIES EN BENOEMING VAN DE
BUREAUS VAN DE VASTE COMMISSIES

PRÉSIDENCES DES COMMISSIONS
PERMANENTES ET NOMINATION DES

BUREAUX DES COMMISSIONS PERMANENTES
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1135 De voorzitter.-  Overeenkomstig artikel 23.3 van het reglement,
zouden de commissies moeten vergaderen om hun bureaus
samen te stellen.

Indien het parlement eenparig akkoord gaat, zouden wij de
procedure kunnen vereenvoudigen en beschouwen dat de
mandaten van de leden van de bureaus van de verschillende
commissies worden vernieuwd, met uitzondering van de
commissies waar een wijziging nodig is.

In dat geval zullen zij hun bureau vernieuwen tijdens de
eerstvolgende vergadering die zij houden.

(Instemming)

Ik stel voor om de verschillende commissies in hun
huidige samenstelling te handhaven, met uitzondering van de
wijzigingen die mij vóór het einde van deze vergadering worden
meegedeeld en die in de bijlagen het integraal verslag van deze
vergadering zullen worden opgenomen.

(Instemming)

De commissies zijn dus samengesteld. De samenstelling van
de commissies zal worden opgenomen in de bijlagen van het
integraal verslag van deze vergadering.

M. le président.-  Conformément à l'article 23.3 du règlement,
les commissions doivent se réunir afin de procéder à la
nomination de leurs bureaux respectifs.

Si le Parlement est unanimement d’accord, nous pourrions
simplifier la procédure et considérer comme réélus les membres
des bureaux des commissions, à l’exception, bien entendu, des
commissions où un changement est nécessaire.

Dans ce cas, celles-ci renouvelleront leur bureau au cours de la
première réunion utile qu’elles tiendront.

(Assentiment)

Je vous propose de reconduire les différentes commissions telles
que composées actuellement, hormis les modifications qui me
seront transmises avant la fin de cette séance et qui figureront en
annexe du compte rendu intégral.

(Assentiment)

Les commissions sont donc composées. La liste des membres
des commissions figurera en annexe du compte rendu intégral de
cette séance.

1137 VOORZITTERSCHAP VAN EEN
ERKENDE POLITIEKE FRACTIE

PRÉSIDENCE D’UN GROUPE POLITIQUE RECONNU

1137 De voorzitter.-  Bij brief van 18 september 2026 deelt de
politieke fractie Les Engagés mij mee dat de heer Alain Deneef
is aangewezen tot fractievoorzitter ter vervanging van mevrouw
Gladys Kazadi, vanaf vandaag.

(Applaus bij de meerderheid)

M. le président.-  Par courrier du 18 septembre 2026, le groupe
politique Les Engagés me communique que M. Alain Deneef est
désigné en qualité de président de groupe, en remplacement de
Mme Gladys Kazadi, à partir d’aujourd’hui.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1141 PARLEMENT VAN DE "FÉDÉRATION
WALLONIE-BRUXELLES"

PARLEMENT DE LA FÉDÉRATION
WALLONIE-BRUXELLES

1141 De voorzitter.-  In dezelfde mail van 18 september 2026 meldt
de politieke fractie Les Engagés me, in toepassing van artikel
30, paragraaf 1, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, dat
ze mevrouw Emel Köse aanwijst als lid van het Parlement van
de "Fédération Wallonie-Bruxelles", ter vervanging van de heer
Alain Deneef, met ingang op dinsdag 22 september 2026.

M. le président.-  Par le même courriel du 18 septembre 2026,
le groupe politique Les Engagés me communique, en application
de l’article 30, § 1er, de la loi spéciale du 8 août 1980, la
désignation de Mme Emel Köse comme membre du Parlement
de la Fédération Wallonie-Bruxelles, en remplacement de M.
 Alain Deneef, avec effet au mardi 22 septembre 2026.

1143 MEDEDELINGEN COMMUNICATIONS

1143 Zie bijlagen Voir annexes

1145 INOVERWEGINGNEMINGEN PRISES EN CONSIDÉRATION

1145 De voorzitter.-  Aan de orde is de inoverwegingneming van het
voorstel van resolutie van de heer Bernard Clerfayt, mevrouw
Cécile Jodogne, de heer Jonathan de Patoul en mevrouw Joëlle

M. le président.-  L’ordre du jour appelle la prise en
considération de la proposition de résolution de M. Bernard
Clerfayt, Mme Cécile Jodogne, M. Jonathan de Patoul et Mme
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Maison ertoe strekkende de procureur des Konings van Brussel
te steunen in de strijd tegen drugshandel en het daarmee gepaard
gaande geweld (nr. A-318/1 – 2025/2026).

Joëlle Maison visant à soutenir le procureur du Roi de Bruxelles
dans la lutte contre le narcotrafic et les violences qui y sont liées
(n° A-318/1 - 2025/2026).

1147 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- De recente
schietpartijen in de Brusselse straten hebben ons allemaal
geschokt. We hebben de commissie voor Binnenlandse Zaken met
spoed samengeroepen om de minister-president over de toestand
te horen. Vandaag dien ik mee een voorstel van resolutie in om
onze hulp aan de procureur des Konings in zijn strijd tegen de
drugshandel beter te structureren.

Dit parlement staat pal achter de procureur. Zijn persconferentie
van eind augustus heeft indruk gemaakt. Hij had het over de
middelen die nodig zijn om de strijd te winnen. Nu al levert
die strijd prachtige resultaten op: er waren arrestaties en
inbeslagnames, die de staatskas al 123 miljoen euro hebben
opgeleverd.

Laten we niet wachten tot de volgende schietpartij. Het
parlement en de regering moeten nu de andere regeringen
van dit land oproepen om de middelen beter te structureren.
De bevoegdheden inzake veiligheid zitten immers verspreid.
De federale overheid moet de procureur de middelen geven
om het openbaar ministerie, de gerechtelijke en de lokale
politie te versterken. De Franse Gemeenschap moet zorgen voor
voldoende plaatsen in de jeugdzorg om gewelddadige jongeren
te kunnen behandelen. Wij moeten onze bevoegdheden inzake de
begeleiding van drugsverslaafden ter harte nemen.

Alle bestuursniveaus samen moeten de krachten bundelen tegen
dit blinde geweld. We mogen niet wachten op de volgende
verdwaalde kogel, die iedereen in Brussel kan treffen. Daarom
vraag ik dat dit voorstel met spoed wordt behandeld door de
commissie voor Binnenlandse Zaken, zodat de regering alle
bevoegde overheden snel kan aansturen.

(Applaus bij DéFI)

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Nous avons tous été choqués
par les fusillades qui ont marqué la réalité bruxelloise fin
août et début septembre. Nous avons pu réunir en urgence la
commission des Affaires intérieures pour entendre le ministre-
président à ce sujet. Je dépose aujourd'hui, avec mes collègues,
une proposition de résolution visant à mieux structurer notre
soutien au procureur du Roi dans son combat contre le
narcotrafic.

Nous soutenons tous, dans cette assemblée, le procureur du
Roi et nous avons tous entendu son appel vibrant, lancé fin
août lors de sa conférence de presse. Il y indiquait les moyens
nécessaires pour réussir le combat qu'il mène actuellement avec
ses équipes, le parquet fédéral, les enquêteurs judiciaires et les
enquêteurs des zones de police. Ce combat contre le narcotrafic
donne d'excellents résultats : le procureur du Roi a fait état
d'arrestations et de saisies, à hauteur de 123 millions d'euros déjà
versés aux caisses de l'État.

Il ne faut pas attendre une prochaine fusillade ou un prochain
incident. Il faut dès maintenant lui signifier notre soutien et
inviter ce Parlement, ainsi que le gouvernement régional, à
inciter les autres gouvernements à structurer l'aide à lui apporter.

En raison de l'éclatement des compétences en matière de sécurité,
il est nécessaire de travailler ensemble, sur la base d'une feuille de
route initiée par le gouvernement et soutenue par ce Parlement.
Il faut évidemment invoquer les compétences de l'État fédéral,
qui doit donner au procureur du Roi les moyens de renforcer le
parquet fédéral, la police judiciaire et nos polices locales.

Il faut aussi en appeler au gouvernement de la Communauté
française pour qu'il y ait des places suffisantes en institutions
publiques de protection de la jeunesse, afin de traiter la jeunesse
prise dans cette violence. Nous devons également assumer nos
compétences en matière d'accompagnement des victimes de
la drogue, en réponse à la demande du procureur du Roi de
solutions de prise en charge de celles-ci.

Voilà ce que contient cette résolution. Il est essentiel que nous
structurions la réponse, tous niveaux de pouvoir confondus,
à cette violence qui frappe Bruxelles de manière aléatoire. Il
ne faut pas attendre les prochains incidents, les prochaines
fusillades ou la prochaine balle perdue, qui peut toucher
n'importe qui à Bruxelles.

C'est pourquoi je demande que cette proposition de résolution
soit prise en considération et traitée en urgence par la
commission des Affaires intérieures, afin d'inviter rapidement
le gouvernement à organiser une feuille de route qui mobilisera
tous les niveaux de pouvoir compétents, à leur niveau respectif.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI)
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1153 Mevrouw Loubna Azghoud (MR) (in het Frans).- In het
Uitgebreid Bureau werd al beslist dat er geen dringende
inoverwegingneming zou plaatsvinden. Het voorstel van
resolutie zal dus de normale procedure doorlopen in de
commissies.

Mme Loubna Azghoud (MR).- Le Bureau élargi a déjà décidé
qu'il n'y aurait pas de prise en considération en urgence. La
proposition de résolution suivra donc son cours, au sein des
commissions, mais sans caractère d'urgence.

1153 Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Ik kan me
niet herinneren dat dit in het Uitgebreid Bureau beslist werd. De
collega's van de oppositie lijken het met mij eens te zijn.

Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Je n'ai aucun souvenir que nous
ayons décidé en Bureau élargi qu'il n'y aurait pas de prise en
considération en urgence. Que cette prise en considération ne
soit pas traitée selon la procédure d'urgence est une chose. En
revanche, cela ne résulte pas d'une décision du Bureau élargi.
Vraisemblablement, mes collègues de l'opposition ont le même
souvenir que moi.

1153 Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Het reglement
bepaalt dat elke commissie meester is van haar werkzaamheden.
De tekst zal dus toegevoegd worden aan de andere teksten die
behandeld moeten worden. De commissie kan in nog verder
beslissen over haar regeling van de werkzaamheden.

(Applaus bij de meerderheid)

Mme Aline Godfrin (MR).- Je souhaite rappeler le règlement :
chaque commission est maîtresse de ses travaux. Dans ce cadre,
ce texte, comme d'autres, rejoindra ceux qui sont à traiter. C'est
la commission qui décidera, dans son ordre des travaux, de la
suite à réserver aux auditions et aux différents textes.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1163 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Ik vraag
wel degelijk een dringende behandeling. We mogen niet wachten
op het volgende incident. De commissie voor de Binnenlandse
Zaken moet deze tekst prioritair behandelen, al betekent dat niet
ze dat vandaag nog moet doen.

Zo kan tegen het einde van de maand een resolutie voorliggen
die aangeeft hoe wij Brusselaars aankijken tegen de rol die voor
de verschillende bestuursniveaus is weggelegd om de veiligheid
in onze stad te behartigen.

(Applaus bij DéFI)

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Je remercie Mme Godfrin de
ce rappel du règlement, qui prévoit la manière de traiter les
demandes usuelles introduites au Parlement. Toutefois, j'ai bien
indiqué que je souhaitais une urgence, ce qui signifie ne pas
ajouter cette proposition de résolution à la liste des textes
normalement inscrits à l'ordre du jour d'une réunion de la
commission des Affaires intérieures.

Comme je l'ai dit, il ne faut pas attendre qu'un nouvel incident
nous réveille soudainement. Il faut que la commission des
Affaires intérieures entende que ce texte doit être traité en
priorité, dans des délais rapides. Je ne demande pas l'urgence au
point que la commission doive se réunir aujourd'hui ou demain
pour en décider après-demain, mais il serait souhaitable que ce
texte soit traité en priorité dans les jours qui viennent.

L'objectif est que d'ici une quinzaine de jours ou à la fin du
mois, nous puissions disposer d'une résolution qui démontre
comment nous, Bruxellois, souhaitons organiser le travail des
différents niveaux de pouvoir autour de la question de la sécurité
à Bruxelles.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI)

1167 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ook ik was aanwezig
op het Uitgebreid Bureau. Namens mijn fractie heb ik gevraagd
om ons voorstel van resolutie, dat we reeds hadden ingediend bij
de diensten, toe te voegen aan de tekst van de heer Clerfayt en
dringend in overweging te nemen. Dat voorstel werd aanvaard
door het Uitgebreid Bureau.

Ik heb toen geen bezwaren gehoord. Ik begrijp dan ook niet
waarom er nu nog een meningsverschil kan zijn over deze
kwestie. Het Uitgebreid Bureau heeft immers beslist om de
inoverwegingneming van deze teksten vandaag op de agenda

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Le
Bureau élargi a décidé d'inscrire aujourd'hui à l'ordre du jour
la prise en considération d'urgence du texte de M. Clerfayt et de
la proposition de résolution de la N-VA. Je ne comprends pas le
désaccord qui apparaît aujourd'hui sur cette question.
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te zetten. We kunnen nog verder bekijken hoe de behandeling
wordt ingepland in de commissievergaderingen.

1169 De voorzitter.-  Ik ga ervan uit dat deze tekst verzonden kan
worden naar de commissie voor de Binnenlandse Zaken.

M. le président.-  Je présume que cette discussion peut être
renvoyée en commission des Affaires intérieures, qui délibérera
en tenant compte des avis de M. Bernard Clerfayt.

1169 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Dan vraag
ik dat we stemmen over de dringende inoverwegingneming.

(Rumoer)

Als het Uitgebreid Bureau zelf niet duidelijk weet wat het
beslist heeft, moet het parlement de knoop doorhakken.
Parlementsleden die de kwestie belangrijk vinden, zullen
instemmen met de dringende inoverwegingneming.

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Dans ce cas, je demande un vote
sur l'urgence, Monsieur le Président.

(Rumeurs)

Si le Bureau élargi a une vision imprécise de ce qu'il a décidé,
il faut bien qu'un organe décide. Cet organe, c'est ce Parlement.
Je demande que l'on procède maintenant à un vote sur l'urgence.
Ceux qui estiment que c'est important voteront l'urgence ; ceux
qui estiment que cela peut être reporté de plusieurs semaines ou
plusieurs mois, comme les autres textes, ne la voteront pas.

1169 Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- Mijnheer
Clerfayt, dit soort manipulatie kan niet door de beugel.

(Rumoer)

Mme Clémentine Barzin (MR).- Pas de manipulation,
Monsieur Clerfayt, on connaît l'histoire.

(Rumeurs)

1169 Mevrouw Loubna Azghoud (MR) (in het Frans).- Mijnheer
Clerfayt, u kon al uw vragen stellen aan de minister-president
tijdens de commissievergadering van 2 september. Iedereen
vindt dit thema dringend en staat achter de procureur des
Konings. De regering zit ook niet stil. Er bestaan echter ook
regels in dit parlement. Uw tekst wordt op de gebruikelijke
manier behandeld.

(Applaus bij de MR)

Mme Loubna Azghoud (MR).- Vous l'avez dit vous-
même, Monsieur Clerfayt : le ministre-président est venu
en commission le 2 septembre, et vous avez eu toute une
commission pour lui poser des questions. Je crois qu'ici, tout le
monde mesure l'urgence de la situation. Comme vous l'avez très
bien dit, tout le monde soutient le procureur du Roi.

Cependant, il existe des règles dans ce Parlement. L'urgence
n'est pas décrétée sur votre texte simplement parce que vous
l'avez décidé. Il y a une urgence de situation, pour laquelle le
gouvernement agit, contrairement à ce que vous dites. Votre
texte sera donc tout simplement renvoyé en commission, et
suivra les travaux habituels.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1179 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Volgens
het reglement stemt het parlement over een dringende
inoverwegingneming indien voldoende parlementsleden het
verzoek steunen. Ik vraag degenen die het verzoek steunen om
te gaan staan.

(Verschillende parlementsleden gaan staan)

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Plusieurs intervenants en
appellent au règlement. Or, celui-ci prévoit que si une demande
de vote en urgence est soutenue par suffisamment de députés, ce
vote doit être organisé. Je demande donc maintenant à ceux qui
soutiennent la demande d'un vote en urgence de se lever.

(Plusieurs députés se lèvent)

1179 De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Mijnheer Clerfayt,
het is aan de voorzitter om dat te beslissen, niet aan u.

M. Jamal Ikazban (PS).- Monsieur Clerfayt, vous avez été
ministre dans le gouvernement précédent et bourgmestre de
Schaerbeek pendant vingt ans, mais vous n'êtes pas le président
de notre assemblée. Ce n'est pas vous qui décidez !

1183 De voorzitter.-  Mijnheer Clerfayt, met uw poging om het
voorzitterschap over te nemen, begeeft u zich op glad ijs.

M. le président.-  Monsieur Clerfayt, votre tentative de vous
substituer à la présidence est bien téméraire !
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(Vrolijkheid)

Als de indiener verzoekt om een stemming over een
spoedbehandeling, kan ik dat helaas niet weigeren.

(Sourires)

Le seul pouvoir qu'il reste au président de l'assemblée est
celui de soumettre ou non l'urgence au vote. Si le déposant
demande de soumettre l'urgence au vote, je ne peux le lui refuser
malheureusement.

Je vous demanderai quelques minutes de patience, en raison d'un
petit réglage technique.

1183 Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- Het woord
'helaas' is hier niet op zijn plaats. Door in te gaan op het verzoek
respecteert u de democratie.

Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Je vous invite à ne pas être
désolé, Monsieur le Président, puisque vous ne faites que
respecter la démocratie en répondant à la demande de procéder
au vote.

1183 De voorzitter.-  Een voorzitter moet inderdaad neutraal blijven. M. le président.-  Je vous remercie pour cette précision
sémantique. Être désolé, c'est effectivement prendre parti, ce qui
est contraire au devoir de neutralité du président.

1189 De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Mijnheer Clerfayt,
we hebben zonet ingestemd met de inoverwegingneming van
uw tekst, maar u vraagt nu dat die dringend wordt behandeld.
Daarmee zet u weer eens de voorzitter van de commissie
buitenspel, want in principe beslist iedere commissie autonoom
over haar agenda.

(Rumoer)

Wat bedoelt u precies? Wilt u dat de tekst vandaag al wordt
behandeld?

(Rumoer)

We moeten de voorzitter en de leden van de commissie
respecteren. Zij kunnen zelf beschikken over hun agenda. U kunt
daar uw standpunt uiteenzetten.

Mijnheer Clerfayt, kunt u uw verzoek preciseren? Vraagt u
op basis van artikel 52.6 dat uw tekst vandaag nog behandeld
wordt? Zonet zei u van niet.

M. Jamal Ikazban (PS).- J'ai bien entendu l'ancien ministre du
gouvernement bruxellois et ancien bourgmestre de Schaerbeek
nous donner des leçons sur la sécurité et la manière de la gérer.
Mais avant de passer au vote, il faudrait un éclaircissement.

Nous sommes face à une prise en considération. Il me semble que
nous avons tous accepté par assentiment la prise en considération
aujourd'hui et le renvoi du texte en commission.

Si je comprends bien, M. Clerfayt demande un vote d'urgence sur
la base de l'article 52.6, c'est-à-dire pour contourner la présidence
de la commission, puisque chaque commission est normalement
maîtresse de ses travaux. Vous demandez donc, pour la énième
fois, de contourner la présidente et les travaux déjà prévus.

(Rumeurs)

Si nous passions au vote maintenant, ce serait pour examiner
votre texte aujourd'hui même. Est-ce bien cela que vous voulez ?
Quelle urgence invoquez-vous ?

(Rumeurs)

Je pensais que les vacances auraient permis à chacun de
reprendre de bonnes habitudes, mais je constate que l'on a
toujours tendance à interrompre les orateurs. C'est regrettable
car, pour ma part, j'ai laissé tout le monde s'exprimer.

Je considère que nous avons déjà accepté par assentiment la
prise en considération des deux textes, qui sont donc renvoyés en
commission. J'éprouve du respect pour la présidente et pour les
membres de la commission, qui sont assez grands pour prévoir
leur calendrier. Vous serez d'ailleurs le bienvenu pour y défendre
votre point de vue.

Je voudrais toutefois que M. Clerfayt clarifie sa demande : est-ce
un vote sur l'urgence, sur la base de l'article 52.6, pour un examen
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immédiat ? Tout à l'heure, vous avez dit le contraire, à savoir que
vous ne demandiez pas l'examen aujourd'hui.

1191 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Ik zal mijn
verzoek verduidelijken. We hebben de minister-president in de
commissie Binnenlandse Zaken gehoord. Daaruit blijkt dat het
onderwerp ons na aan het hart ligt.

De voorzitter van de commissie geeft echter aan dat de tekst
onderaan de lijst van te behandelen teksten wordt geplaatst en
dat de commissie beslist welke prioriteit eraan wordt gegeven.

(Hevig rumoer)

Daarom wil ik graag dat het parlement prioriteit verleent aan
de tekst, zodat de commissie hem met voorrang behandelt. Dat
moet niet per se vandaag gebeuren. De kwestie moet echter wel
binnen enkele weken behandeld zijn. We kunnen niet wachten op
een nieuw schietincident. De Brusselaars zouden niet begrepen
dat deze zaak op de lange baan wordt geschoven.

(Rumoer)

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Je vais clarifier ma demande et
je remercie déjà l'assemblée de l'avoir prise en considération. Le
fait que nous ayons déjà tenu une réunion de la commission des
Affaires intérieures pour écouter le ministre-président confirme
que c'est un sujet dont nous traitons bien volontiers, car il touche
à la vie concrète des Bruxellois.

Toutefois, j'ai entendu la présidente de la commission indiquer
que, selon son interprétation, ce texte serait placé en bas de la
liste des questions à traiter, ou du moins que la commission
déciderait de la priorité qui lui serait donnée.

(Vives rumeurs)

C'est la raison pour laquelle je souhaite que le Parlement accorde
la priorité à ce texte afin qu'il soit traité en priorité par la
commission. Je ne demande pas que ce soit cet après-midi,
cela peut être lors de la prochaine réunion de la commission,
la semaine qui vient. J'ai cependant bien indiqué qu'il faut que
nous ayons traité cette question dans les quinze jours ou trois
semaines, pour ne pas attendre le prochain incident, la prochaine
fusillade ou la prochaine difficulté vécue dans nos quartiers. Nos
concitoyens ne comprendraient pas que l'on reporte davantage
ce texte.

(Rumeurs)

1191 De voorzitter.-  De heer Clerfayt vraagt dus een dringende
behandeling in de commissie en niet tijdens deze zitting.

M. le président.-  M. Clerfayt demande donc l'urgence en
commission, et non un traitement séance tenante.

1199 Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Mijnheer
Clerfayt, niemand mag zijn agenda opleggen aan de commissie.

Mme Aline Godfrin (MR).- Monsieur Clerfayt, vous vous
permettez quelque chose que je ne me permettrais pas, même
comme présidente de la commission. Personne ne peut imposer
son ordre des travaux à la commission.

1199 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Het
parlement is daar wel toe gemachtigd!

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Le Parlement peut le faire !

1199 Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Als voormalig
minister kent u het reglement maar al te goed. De commissie
bespreekt op gezette tijden de regeling van de werkzaamheden.

(Applaus bij de MR)

Mme Aline Godfrin (MR).- Vous avez été ministre, vous
connaissez très bien le règlement, je ne vous ferai pas cet
affront. S'il vous plaît, respectons le règlement dans le calme. Si
vous souhaitez un traitement en urgence aujourd'hui, M. Ikazban
vous a rappelé comment cela fonctionnait. Pour le reste, c'est
la commission qui décidera lors d'un ordre des travaux, et je
veille d'ailleurs toujours à en inscrire régulièrement, comme le
règlement me l'impose.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1207 De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Kan de heer
Clerfayt er misschien mee instemmen om tijdens de volgende
commissievergadering de regeling van de werkzaamheden te
bespreken?

M. Jamal Ikazban (PS).- Si je comprends bien, M. Clerfayt
veut avoir la garantie que l'on traite son dossier dans un
délai raisonnable et non aux calendes grecques. Accepterait-il
l'idée d'avoir un ordre des travaux à la prochaine réunion de
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commission, afin de respecter son fonctionnement, sa présidente
et ses membres ?

1207 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Mijn verzoek
is duidelijk: ik wil dat het voltallige parlement vandaag in de
plenaire vergadering beslist dat deze tekst eerder behandeld
wordt dan de andere teksten in de commissie.

(Protest van de MR)

De plenaire vergadering kan wel degelijk beslissingen nemen
over de regeling van de werkzaamheden van de commissies.
Het lijkt me essentieel dat het parlement vandaag erkent
hoe belangrijk veiligheid in Brussel is en de commissie voor
de Binnenlandse Zaken opdraagt om dat punt prioritair te
agenderen.

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Ma demande est très claire.
Puisque Mme Godfrin semble dire qu'aucun membre individuel
du Parlement ne peut imposer un ordre des travaux à la
commission, je souhaite que la présente assemblée, réunie en
séance plénière, décide de reconnaître à ce texte une priorité - que
nous qualifions d'urgence - par rapport à l'ensemble des autres
textes de la commission.

(Protestations sur le banc du MR)

L'assemblée plénière peut décider de certaines choses en matière
d'ordre des travaux, au-delà de l'avis des seuls commissaires ou
de la seule présidente de la commission. Ainsi, elle peut décider
que la question de la sécurité à Bruxelles est prioritaire et doit être
traitée dans les quinze jours ou trois semaines. C'est ce que je lui
demande maintenant, pour éviter un débat en commission dans
quinze jours et risquer que ce point ne soit de nouveau reporté.

Il est essentiel que le Parlement reconnaisse l'importance du sujet
et invite la commission des Affaires intérieures et sa présidente
à inscrire ce point en priorité à l'ordre du jour de ses prochains
travaux.

1211 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik heb drie korte
punten. De meerderheid heeft zich deze aanpak al meermaals
gepermitteerd in het verleden. De huidige vraag van de oppositie
is dus geen zwaarwichtig feit; u hebt zelf meerdere precedenten
gecreëerd.

Twee: we zijn twee jaar ver in de regeerperiode en bij mijn weten
is er nog geen enkele tekst van de oppositie in een commissie
geagendeerd. Dat is een pure schande. We hebben dat debat
al meermaals gevoerd. Wetgevende voorstellen van mezelf en
van collega's, die nochtans boven aan de lijst staan, worden
manifest geweigerd. De meerderheid misbruikt de procedures
voortdurend om geen enkele tekst van de oppositie op de agenda
te plaatsen en haar eigen spel te spelen. Wij worden monddood
gemaakt.

Wanneer wij nu de urgentie vragen, dan vragen we die
uitdrukkelijk voor de tekst van de heer Clerfayt en zijn fractie,
die ik steun, maar ook voor mijn eigen tekst, als een duidelijk
politiek signaal dat deze praktijken moeten ophouden. Het moet
gedaan zijn met de oppositie monddood te maken. Wij vragen
gehoord te worden, en we vragen dat er over onze teksten
gestemd kan worden.

(Applaus bij DéFI en Team Fouad Ahidar)

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- La
demande actuelle de l'opposition n'est pas scandaleuse, puisque
la majorité s'est déjà permis cette approche à plusieurs reprises.

De plus, après deux ans de législature, aucun texte de
l’opposition n’a encore été inscrit à l’ordre du jour d’une
commission. La majorité abuse constamment des procédures
pour les rejeter. C’est une honte. L'opposition est réduite au
silence. Nous demandons aujourd’hui l’urgence pour les textes
de M. Clerfayt et de moi-même pour indiquer que ces pratiques
doivent cesser. Nous réclamons que nos textes puissent être
soumis au vote.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI et de la Team Fouad
Ahidar)

1215 De voorzitter.-  We hebben nu alle argumenten gehoord. M. le président.-  Tous les arguments ont été échangés.

1215 STEMMING VOTE
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1215 De voorzitter.-  Twee artikelen vullen elkaar aan: artikel
 28 en artikel 63. Artikel 28 bepaalt dat de agenda van de
commissievergaderingen wordt vastgesteld door de commissie
of, bij ontstentenis, door haar voorzitter of door de voorzitter
van het parlement, die zich daarvoor altijd tot de plenaire
vergadering wendt. Artikel 63 bepaalt dat het altijd is toegestaan
het woord te vragen om de voorafgaande kwestie te stellen en de
urgentieverklaring voor te stellen.

We gaan dan ook over tot de stemming over het verzoek om
spoedbehandeling in de commissie, overeenkomstig deze twee
artikelen en na raadpleging van de griffier, de adjunct-griffier en
de administratie.

Ik stel de vraag in de bewoordingen van de heer Clerfayt: wie
wil dat de tekst met voorrang in de commissie wordt behandeld?

(Tot stemming wordt overgegaan, maar er ontstaat verwarring)

M. le président.-  Deux articles se complètent : l'article 28 et
l'article 63. L'article 28 stipule que l'ordre du jour des réunions
de commission est fixé par la commission ou, à défaut, par
son président, ou par le président du Parlement, qui s'en réfère
toujours à la plénière. L'article 63 précise qu'il est toujours
permis de demander la parole pour poser la question préalable et
proposer l'urgence.

Nous allons dès lors procéder au vote sur la demande de prise
en considération d'urgence en commission, conformément à ces
deux articles et après consultation de notre greffier, du greffier
adjoint et de l'administration.

Je pose la question dans les termes exprimés par M. Clerfayt, à
savoir souhaitez-vous que le texte soit agendé en priorité dans
l'ordre des travaux de la commission ?

(Il est procédé au vote mais une certaine confusion se produit.)

1219 Mevrouw Clémentine Barzin (MR) (in het Frans).- Volgens
het reglement nemen we de tekst vandaag ofwel in overweging en
verzenden we hem naar de commissie, ofwel behandelen we hem
in deze plenaire vergadering. Dat is waar we nu over moeten
stemmen.

Mme Clémentine Barzin (MR).- Monsieur le Président, la
présidente de commission vient de rappeler la procédure en
vigueur en commission. Soit nous prenons simplement le texte en
considération aujourd'hui et nous le renvoyons en commission,
soit nous le traitons en urgence parallèlement à cette plénière. Le
vote doit porter sur cette question-là uniquement.

1219 De voorzitter.-  Ik denk dat u niet goed opgelet hebt, mevrouw
Barzin

(Rumoer)

M. le président.-  Je pense que vous n'avez pas été attentive,
Madame Barzin.

(Rumeurs)

1223 Mevrouw Loubna Azghoud (MR) (in het Frans).- Ik begrijp
het niet goed. Wanneer we in de plenaire vergadering een
verzoek tot urgentie goedkeuren, dan behandelen we de tekst
dezelfde dag nog. Zo niet, dan wordt hij naar de commissie
verzonden.

(Zeer hevig rumoer)

Mme Loubna Azghoud (MR).- Un élément m'échappe,
Monsieur le Président. Peut-être les vacances nous ont-elles
engourdi l'esprit, mais normalement, lorsque nous votons
l'urgence en séance plénière, c'est pour traiter le texte le jour
même. Autrement, comme le soulignait M. Ikazban, la procédure
veut que le texte soit renvoyé en commission.

(Très vives rumeurs)

1223 De voorzitter.-  Gelieve de kalmte te bewaren. M. le président.-  Chers collègues, je vous invite à garder votre
calme.

1223 Mevrouw Loubna Azghoud (MR) (in het Frans).- Alle fracties
zijn vertegenwoordigd in de commissie. Ze kunnen maandag een
beslissing nemen, wanneer ze zich over te tekst buigen.

(Opmerkingen van de heer Verstraeten)

(Hevig rumoer)

Mme Loubna Azghoud (MR).- La commission est maîtresse
de ses travaux. Comme l'a très bien dit la présidente de la
commission, tous les groupes politiques sont représentés dans les
commissions et il leur appartient de prendre la décision lundi,
lorsqu'ils traiteront ce texte.

(Remarques de M. Verstraeten)

(Vives rumeurs)

1231 (Er ontstaat verwarring) (Une certaine confusion se produit)
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1235 De voorzitter.-  De heer Verstraeten wijst er terecht op dat
verklaringen tijdens de stemming niet toegestaan zijn.

(Hevig rumoer)

(De voorzitter gebruikt zijn hamer)

We annuleren de lopende stemming en beginnen opnieuw.

M. le président.-  M. Verstraeten rappelle, à juste titre, que les
explications ne sont pas permises durant le vote.

(Très vives rumeurs)

(Le président fait usage de son maillet)

Nous allons annuler le vote en cours et le recommencer.

1247 UITSLAG VAN DE STEMMING

76 aanwezig

31 ja

45 neen

RÉSULTAT DU VOTE

76 présents

31 oui

45 non

1247 De voorzitter.-  Bijgevolg verwerpt het parlement het verzoek
tot dringende behandeling in de commissie.

- Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse Zaken.

M. le président.-  En conséquence, le Parlement rejette la
demande de traitement en urgence en commission.

- Renvoi en commission des Affaires intérieures

1249 Aan de orde is de inoverwegingneming van het voorstel
van resolutie van de heren Mathias Vanden Borre en Gilles
Verstraeten betreffende de activering van de provinciale fase
in de noodplanning en de instelling van een gecentraliseerde
gewestelijke veiligheidsaanpak ter bestrijding van het
escalerende vuurwapengeweld (nr. A-319/1 – 2025/2026).

Geen bezwaar?

- Verzonden naar de commissie voor de Binnenlandse Zaken

L’ordre du jour appelle la prise en considération de la
proposition de résolution de MM. Mathias Vanden Borre et
Gilles Verstraeten relative à l’activation de la phase provinciale
de la planification d’urgence et à la mise en place d’une
approche régionale centralisée de la sécurité visant à lutter
contre l’escalade des violences par armes à feu (n° A-319/1 –
2025/2026).

Pas d’observation ?

- Renvoi en commission des Affaires intérieures

1251 VERZOEK TOT MACHTIGING TOT VERVOLGINGEN
VAN EEN LID VAN HET PARLEMENT

DEMANDE D’AUTORISATION DES POURSUITES
À CHARGE D’UN MEMBRE DU PARLEMENT

1251 Onderzoek en stemming over het besluit van de
commissie voor de vervolgingen (met gesloten deuren)

Examen et vote sur les conclusions de la
commission des poursuites (à huis clos)

1251 (Toepassing van artikel 64 van het reglement) (Application de l’article 64 du règlement)

1251 De voorzitter.-  Aan de orde is het onderzoek en de stemming
over het besluit van de commissie voor de vervolgingen
betreffende het verzoek tot machtiging tot vervolgingen van een
lid van het Parlement.

Overeenkomstig artikel 64, tweede lid, van het reglement van het
Parlement, beraadslaagt het Parlement met gesloten deuren over
het besluit van de commissie voor de vervolgingen.

Ik verzoek de ambtenaren en de tolken die in de zaal dienen te
blijven de volgende eed in mijn handen af te leggen: "Ik zweer
het geheim van de beraadslagingen te bewaren."

M. le président.-  L’ordre du jour appelle l’examen et le vote
sur les conclusions de la commission des poursuites relatives à
la demande d’autorisation des poursuites à charge d’un membre
du Parlement.

Conformément à l’article 64, alinéa 2, du règlement du
Parlement, le Parlement se forme en comité secret pour délibérer
sur les conclusions de la commission des poursuites.

J’invite les fonctionnaires appelés à rester dans l’hémicycle à
prêter le serment suivant entre mes mains : « Je jure de respecter
le secret des délibérations. ».
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(De ambtenaren en de tolken leggen de eed af)

Ik verzoek de personen die geen lid zijn van het Parlement,
behalve de griffier, de adjunct-griffier, de ambtenaren en de
tolken die de eed hebben afgelegd, het halfrond en de tribune te
verlaten.

- Het parlement vergadert met gesloten deuren.

- De openbare vergadering wordt geschorst om 10.28 uur.

(Les fonctionnaires et les interprètes prêtent serment)

Je prie les personnes qui ne sont pas membres de l’assemblée, à
l’exception du greffier, du greffier adjoint et des fonctionnaires
qui ont prêté le serment, de bien vouloir quitter l’hémicycle et
la tribune.

- Le Parlement se forme en comité secret.

- La séance publique est suspendue à 10h28.

1253 - De openbare vergadering wordt hervat om 10.53 uur.

UITSLAG VAN DE STEMMING

81 aanwezig

65 ja

16 neen

- La séance publique est reprise à 10h53.

RÉSULTAT DU VOTE

81 présents

65 oui

16 non

1253 De voorzitter.-  Bijgevolg wordt het besluit van de commissie
voor de Vervolgingen aangenomen om de vervolgingen ten laste
van een zeker parlementslid toe te staan.

M. le président.-  En conséquence, les conclusions de la
commission des poursuites visant à autoriser les poursuites à
l'encontre d'un membre sont adoptées.

1255 - De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt geschorst om 10.54 uur.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est suspendue à 10h54.

1257 - De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt hervat om 11.06 uur

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est reprise à 11h06.

1257 ACTUALITEITSVRAGEN QUESTIONS D’ACTUALITÉ

1257 De voorzitter.-  Aan de orde zijn de actualiteitsvragen.

Ik herinner u eraan dat artikel 62.1, 6° van het reglement voorziet
in een spreektijd van 2 minuten voor de indiener van de vraag,
2 minuten voor het antwoord van de regering, 1 minuut voor
een aanvullende vraag en 1 minuut voor het antwoord van de
regering.

M. le président.-  L’ordre du jour appelle les questions
d’actualité.

Je vous rappelle qu’en application de l’article 62.1, 6°, du
règlement, le temps est fixé à 2 minutes pour l’auteur de la
question, à 2 minutes pour la réponse du gouvernement, à 1
 minute pour une question complémentaire et à 1 minute pour la
réponse du gouvernement.

1261 De heer Geoffroy Coomans de Brachène (MR) (in het Frans).-
Mijnheer de voorzitter, u hebt inmiddels al tien keer gebeld.
Wordt het geen tijd om onze werkzaamheden te hervatten?

(Opmerkingen)

M. Geoffroy Coomans de Brachène (MR).- Monsieur le
Président, vous avez bien sonné dix fois. N'est-il pas temps
d'entamer nos travaux ?

(Remarques)

1261 De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- De
staatssecretaris is afwezig. Kan een ander lid van de regering in
haar plaats antwoorden op mijn actualiteitsvraag?

M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Monsieur le Président, je
devais poser la première question mais la secrétaire d'État est
absente. Est-ce qu'un autre membre du gouvernement se charge
de répondre à sa place ?

1261 De voorzitter.-  Volgens de definitieve volgorde, komt uw vraag
pas later aan bod. De staatssecretaris zal hier dan vast zijn.

M. le président.-  Selon l'ordre du jour dont je dispose, votre
question n'interviendra que plus tard. La secrétaire d'État sera
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sûrement arrivée d'ici-là. Le tableau avec l'ordre définitif des
questions vient de vous être transmis.

1267 De heer Sven Gatz (Anders.).- De actualiteitsvraag van de heer
Deneef is toegevoegd aan de mijne, dus ik zou wachten totdat
hij ook aanwezig is.

M. Sven Gatz (Anders.) (en néerlandais).- Attendons M.
 Deneef, qui a joint sa question à la mienne.

1269 Mevrouw Zakia Khattabi (Ecolo) (in het Frans).- De regering
is vertegenwoordigd. We hoeven niet te wachten op afwezige
parlementsleden.

Mme Zakia Khattabi (Ecolo).- Par motion d'ordre, je propose
que nous n'attendions pas les parlementaires absents au moment
de poser leur question. Puisque le gouvernement est présent, que
les députés présents posent leur question, tant pis pour les autres !

1269 De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (in het Frans).- De
volgorde is nog veranderd en ik wist niet dat ik zo snel al aan
de beurt zou komen.

M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- L'ordre de passage a été
modifié et j'ignorais que je devais poser ma question tout de suite.

1273

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER MATHIAS
VANDEN BORRE

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. MATHIAS VANDEN
BORRE

1273 aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

à M. Boris Dilliès, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Recherche
scientifique, du Tourisme, des Relations extérieures, du
Commerce extérieur, des Matières biculturelles d'intérêt
régional, de la Coopération au développement, de la
Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

1273 betreffende het bestemmen van veiligheidsmiddelen uit het
Europese Fonds voor andere doeleinden.

concernant l'affectation à d'autres fins des ressources
allouées à la sécurité par le Fonds européen.

1273 TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER ILYAS MOUANI,

QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. ILYAS
MOUANI

1273 betreffende de besteding van het federale veiligheidsbudget
voor Brussel.

concernant l'affectation du budget fédéral de la sécurité à
Bruxelles.

1273 TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER BOB DE BRABANDERE,

QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. BOB DE
BRABANDERE

1273 betreffende het bestemmen van miljoenen euro's uit het
federale fonds voor veiligheid en preventie, dat bestemd was
voor Brussel.

concernant l'affectation de millions d'euros provenant du
fonds fédéral de sécurité et de prévention destiné à Bruxelles
à d'autres fins.

1275 TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW ALINE GODFRIN

QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME ALINE
GODFRIN

1275 betreffende de besteding van de 55 miljoen euro die door
de federale overheid is uitgekeerd ter dekking van uitgaven
in verband met de veiligheid in het kader van de Europese
topontmoetingen en preventie.

concernant l’affectation des 55 millions d’euros versés par
l'État fédéral pour couvrir des dépenses liées à la sécurité
dans le cadre des sommets européens et de la prévention.

1275
1281 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Beste collega's, u

hebt er wellicht al over gelezen in de pers of bent ingelicht
door uw federale partijgenoten. Ik heb het natuurlijk over
het Fonds voor Europese Toppen. Zoals u weet, krijgt het
Brussels Gewest een jaarlijkse dotatie van 55 miljoen euro
voor veiligheidsmiddelen. Dat geld wordt opgesplitst in twee
grote delen. Ten eerste is 35 miljoen euro bestemd voor de
gemeenten, op basis van een verdeelsleutel. Ten tweede gaat er

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Dans
le cadre du fonds sommets européens, la Région reçoit une
dotation annuelle de 55 millions d’euros pour la sécurité : 35
millions d'euros pour les communes et 20 millions d'euros pour
des projets liés à la sécurité.
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nog 20 miljoen euro naar projecten die uiteraard verband moeten
houden met veiligheid.

In het verleden heb ik zelf al vastgesteld dat heel wat
middelen uit het fonds naar projecten gingen die eigenlijk
niets te maken hebben met veiligheid. Het ging bijvoorbeeld
over drinkfonteintjes, maar ook het zogenaamde drugscentrum
en andere projecten waarvan sommige zelfs helemaal nooit
gerealiseerd zijn.

Mijnheer Dilliès, vorige week wezen uw partijgenoot Ducarme
en mijn partijgenote Maaike De Vreese er in de Kamer op
dat bij de doorlichting van recente verslagen over het Fonds
voor Europese Toppen aan het licht is gekomen dat er nog
heel wat meer zaken fout zijn gelopen. Het ging dan over
uitstapjes naar Disneyland of wasserettes, en allerlei projecten
die helemaal niets te maken hebben met veiligheid. Dat
is werkelijk schandalig, want Brussel kampt met een echte
veiligheidscrisis. Sommige partijen, waaronder de PS, eisen
bovendien steevast meer geld voor Brussel. We moeten echter
vaststellen dat geld dat voor veiligheid moest dienen, aan andere
zaken is besteed.

Mijnheer de minister-president, ik vraag u om transparantie. Wat
doet u met het Fonds voor Europese Toppen? Hoe kunt u erop
toezien dat de bestedingen uit het verleden verantwoord worden
en dat er volledige transparantie komt?

Or, j'ai pu constater qu’une grande partie de ces ressources était
affectée à des projets sans rapport avec la sécurité : fontaines à
eau et d’autres projets avortés.

Monsieur Dilliès, la semaine dernière, Denis Ducarme,
parlementaire MR, et ma collègue de parti Maaike De Vreese
ont souligné à la Chambre que les rapports sur le fonds
sommets européens avaient révélé bien d’autres attributions
anormales comme des sorties à Disneyland. C'est un scandale,
au vu de l'insécurité croissante que subit Bruxelles et des
moyens supplémentaires que certains partis réclament pour la
Région. Que faites-vous du fonds ? Comment justifierez-vous les
dépenses passées et comment assurerez-vous la transparence ?

1283 De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- Ik vertel u niets
nieuws als ik zeg dat Brussel met grote uitdagingen op het vlak
van veiligheid wordt geconfronteerd. Eind augustus en begin
september waren er nog meerdere schietincidenten. Bewoners
van Sint-Gillis en andere wijken zijn bang en vragen zich af in
welke omstandigheden hun kinderen moeten opgroeien. Helaas
worden kwetsbare wijken, waar mensen het moeilijk hebben en
niet veel kansen krijgen, het vaakst getroffen.

Vorige week vernamen we dat een deel van de jaarlijkse federale
dotatie van 55 miljoen euro niet correct zou worden gebruikt.
Het gebruik van die middelen voor sociale woningen en de
MIVB, daar kunnen wij ons in vinden, omdat er een sterke link
met veiligheid kan zijn, maar een uitstap naar Disneyland zou
problematisch zijn.

Hoe zit het precies? Kunt u meer duidelijkheid scheppen en
garanderen dat dat soort zaken in de toekomst niet meer
gebeuren?

M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Fin
août et début septembre, de nouvelles fusillades ont éclaté à
Bruxelles, frappant généralement les quartiers les plus fragiles.
La population vit dans la peur.

La semaine dernière, nous avons appris qu’une partie de la
dotation fédérale annuelle de 55 millions d’euros ne serait
pas utilisée à bon escient. Pouvez-vous apporter davantage de
précisions à cet égard et nous garantir que ce genre de situation
ne se reproduira plus ?

1285 De heer Bob De Brabandere (Vlaams Belang).- Ik denk
dat iedereen geschrokken is van de berichten. Terwijl er een
veiligheidscrisis heerst in onze stad, moeten we vaststellen dat er
tijdens de vorige regeerperiode miljoenen aan federale subsidies
verkeerd zijn besteed. Het geld ging niet naar veiligheid,
waarvoor het bedoeld was, maar naar bezoeken aan wassalons
en, wat het meest in het oog springt, blijkbaar ook een uitstapje
naar Disneyland.

M. Bob De Brabandere (Vlaams Belang) (en néerlandais).-
Alors que la ville est en proie à une insécurité exponentielle,
on apprend que des millions de subsides fédéraux destinés à la
sécurité ont été dépensés indûment au cours de la précédente
législature, et que personne ne peut déterminer exactement où
ils sont passés.

Les accusations sont-elles fondées ? Étiez-vous informé de cette
situation ?
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In de Kamer van Volksvertegenwoordigers verklaarde de
minister van Binnenlandse Zaken intussen dat hij nog steeds
geen inzicht heeft in hoe dat geld is besteed. We vernamen
ook dat wanneer er in het verleden aan de alarmbel werd
getrokken, geantwoord werd dat het louter om boekhoudkundige
verschuivingen ging. Er is dus helemaal geen transparantie. Op
een moment dat er een veiligheidscrisis heerst in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, is dit zeer schadelijk voor onze reputatie.
Het ondermijnt het vertrouwen in uw regering, de voorgaande
regering en de instellingen om deze crisis aan te pakken.

Kloppen de beschuldigingen? Was u op de hoogte? Is er vandaag
wel transparantie? Hoe zult u erop toezien dat die middelen
voortaan correct worden besteed?

Tot slot, in de Kamer werd opgeroepen tot een doorlichting om
te onderzoeken naar wat er met die middelen is gebeurd. Bent u
bereid om een dergelijke doorlichting op te starten?

La transparence est-elle aujourd’hui assurée ?

Comment vous assurerez-vous que ces montants seront
désormais correctement dépensés ?

Accepterez-vous de mettre en œuvre l’audit sur ces dépenses qu'a
réclamé la Chambre ?

1287 Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- De federale
regering geeft het gewest elk jaar 55 miljoen euro om de
veiligheid te versterken tijdens Europese topontmoetingen
en voor preventiemaatregelen. Volgens de pers zouden die
middelen evenwel zijn gebruikt voor andere uitgaven, zoals
vuilniszakken, huishoudapparaten, sociale huisvesting en zelfs
een reis naar Disneyland.

Welke rol speelt safe.brussels bij de toewijzing van die middelen?
Welke controle wordt er uitgeoefend om te garanderen dat
die bedragen daadwerkelijk worden besteed aan veiligheid en
preventie?

(Applaus bij de MR)

Mme Aline Godfrin (MR).- Il y a quelques jours, grâce au
travail de notre collègue au gouvernement fédéral, M. Denis
Ducarme, nous avons appris par la presse des révélations pour le
moins étonnantes. Chaque année, le gouvernement fédéral verse
à la Région bruxelloise un budget de 55 millions d'euros, destiné
en principe à renforcer la sécurité dans la capitale dans le cadre
des sommets européens, mais également à fournir des moyens
supplémentaires destinés à la prévention.

D'après la presse, ces moyens auraient été utilisés pour des
d'autres dépenses, à savoir des dépenses de fonctionnement ou
sans lien direct avec la sécurité ou la prévention. Pour ne citer que
quelques exemples, auraient été financés des sacs-poubelles, du
matériel électroménager, des dépenses liées au logement social
ou encore un voyage à Disneyland.

Concrètement, la dotation de 55 millions d'euros est versée à la
Région, mais est ensuite redistribuée : 35 millions vont aux zones
de police et 20 millions aux communes dans le cadre du plan
bruxellois de prévention et de proximité.

Le dévoiement présumé de ces budgets soulève de nombreuses
questions sur le plan de la gouvernance, surtout dans un
contexte sécuritaire très tendu où des bourgmestres appellent
régulièrement au renforcement des moyens destinés à la sécurité.
On peut légitimement se demander si les budgets qui leur sont
alloués sont correctement dépensés.

Je voulais donc vous interroger sur le rôle de l'administration
safe.brussels. Comment les moyens sont-ils affectés et quel
contrôle existe-t-il pour garantir que ces fonds conséquents
soient bien consacrés à la sécurité et à la prévention dans la
capitale ?

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1291 De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).-
Brussel ontvangt elk jaar 55 miljoen euro uit het Fonds
voor Europese Toppen voor de veiligheid tijdens Europese

M. Boris Dilliès, ministre-président.- Vos questions sont on
ne peut plus légitimes. Pour recontextualiser le sujet, le fonds
sommets européens représente 55 millions d'euros par an, versés
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topontmoetingen en, in bredere zin, voor de preventie en
veiligheid in verband met zijn rol als nationale en internationale
hoofdstad.

Momenteel gaat 35 miljoen euro naar de zes politiezones en 20
 miljoen euro naar de gemeenten, volgens de prioriteiten in het
Globaal Veiligheids- en Preventieplan. 55 miljoen van het totale
veiligheidsbudget van 68,8 miljoen euro komt dus uit dat fonds.

par le pouvoir fédéral à la Région pour financer la sécurité liée
aux sommets européens et, plus largement, la prévention et la
sécurité liées au rôle de Bruxelles comme capitale nationale et
internationale.

Actuellement, la répartition est la suivante : 35 millions d'euros
pour les six zones de police et 20 millions d'euros pour les
communes. Ces moyens doivent répondre aux priorités définies
dans le plan global de sécurité et de prévention, qui constitue
notre principal levier régional en matière de sécurité et de
prévention. Sur un budget total d'environ 68,8 millions d'euros,
55 millions proviennent du fonds sommets européens.

1293 (verder in het Nederlands)

Er bestaan reeds meerdere controlemechanismen,
bewijsstukken, activiteitenverslagen en administratieve,
financiële en kwalitatieve controles. Ook is het mogelijk om
bedragen die niet verantwoord zijn, terug te vorderen en bestaat
er een rapportering aan de FOD Binnenlandse Zaken. Het is dus
niet zo dat er helemaal geen controles hebben plaatsgevonden.
De echte vraag is of de controle voldoende nauwkeurig en streng
was en of de middelen voor de juiste prioriteiten werden ingezet.

Het vorige systeem was gebaseerd op een zeer ruime opvatting
van veiligheid en preventie. Daarbij kon men ervan uitgaan
dat huisvesting, sociale cohesie, gezondheid of samenleven
onrechtstreeks bijdroegen aan de veiligheid. Dat was het
toenmalige beleidskader. Het geval van de BGHM vormt een
perfect voorbeeld. De politieke logica bestond er dus in te
stellen dat investeringen in sociale huisvesting en sociale cohesie
indirect konden bijdragen tot de preventie van onveiligheid.

(poursuivant en néerlandais)

Plusieurs mécanismes de contrôle existent, mais le tout est de
savoir si les contrôles sont suffisamment précis et si les moyens
sont affectés aux bonnes priorités.

L'ancien système reposait sur une conception très large de la
sécurité et de la prévention. La logique politique consistait alors
à considérer que les investissements dans le logement social, la
cohésion sociale, etc., pouvaient contribuer indirectement à la
prévention de l’insécurité.

1295 (verder in het Frans)

Deze regering heeft echter voor een andere koers gekozen. Door
de schietpartijen en het geweld voelen mensen zich niet meer
veilig in sommige wijken. We moeten onze middelen dus inzetten
waar de nood het hoogst is.

In de pers zijn bepaalde uitgaven vermeld met betrekking tot
het cybercentrum en de MIVB, maar ik kan mij daar pas over
uitspreken nadat safe.brussels mij alle relevante documenten en
bewijsstukken heeft bezorgd. Die documenten zullen uiteraard
ook volledig ter beschikking van het parlement worden gesteld.

Vanaf mijn aantreden heb ik safe.brussels de opdracht gegeven
om veel waakzamer te zijn bij de controle op en follow-up
van uitgaven en subsidies. Voor 2027 willen we evolueren
naar de financiering van duidelijk omschreven projecten, met
een doelstelling, een begunstigde, een bedrag en een verwacht
resultaat. Het is belangrijk dat de middelen op de juiste plaatsen
terechtkomen.

(Applaus bij de meerderheid)

(poursuivant en français)

Je ne dis pas ici que le logement social, la santé ou la cohésion
sociale ne sont pas importants, bien au contraire, mais ces
politiques ont leurs propres ministres, leurs compétences et leurs
budgets.

En revanche, je dis que ce n'est pas mon choix, ni l'orientation
politique que je fixe depuis mon entrée en fonction, et je
l'assume. Aujourd'hui, Bruxelles fait face à des fusillades, à des
agressions et à des vols avec violence. Dans certains quartiers,
des personnes ne se sentent plus du tout en sécurité. Nous devons
donc concentrer nos moyens là où l'urgence est la plus forte.

Concernant le cybercentre et la STIB, certaines dépenses ont été
évoquées dans la presse. Je ne vais, à ce stade, ni les valider ni
les justifier sans disposer de toutes les pièces. J'ai donc demandé
à safe.brussels de me transmettre l'ensemble des documents,
des décisions, des montants, des pièces justificatives et des
contrôles réalisés. Ces documents seront, bien entendu, à l'entière
disposition du Parlement. Il faut pouvoir distinguer ce qui a été
prévu, ce qui a été décidé et ce qui a été réellement dépensé. La
transparence sera donc totale.
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Dès mon arrivée, j'ai donné instruction à safe.brussels d'être
beaucoup plus vigilant dans l'examen des pièces comptables,
l'éligibilité des dépenses et le suivi des subsides. Pour 2027,
nous voulons modifier plus structurellement la logique pour aller
davantage vers le financement de projets clairement identifiés,
avec un objectif, un bénéficiaire, un montant et un résultat
attendu.

Vous l'aurez compris, j'entends que la transparence soit totale et
que les moyens aillent aux bons endroits, en l'occurrence ceux
qui sont censés être fixés.

Nous reviendrons certainement sur ce point afin que la
transparence soit totale et que nous puissions avancer
conformément aux engagements pris et à la situation à Bruxelles.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1299 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Het is een ware
schande dat veiligheidsmiddelen in het Brussels Gewest niet
worden ingezet waarvoor ze bedoeld zijn. Veiligheidsmiddelen
mogen niet naar Disneyland, drinkfonteintjes, wasserettes of
sociale woningen gaan. Dat is een schande en ik herhaal: de
regering-Vervoort was rampzalig voor ons veiligheidsbeleid en
heeft van Brussel de onveiligste hoofdstad van Europa gemaakt.
Het is goed nieuws dat u vandaag zegt dat het zo niet verder kan.

We hebben nood aan transparantie, want in het verleden heb ik
die nooit gekregen. Ik heb veel vragen gesteld over het Fonds
voor Europese Toppen, maar daar is nooit transparantie over
verschaft, met alle gevolgen van dien. Het is goed dat u de
nodige stukken aan het parlement wilt overmaken. Ik zal daarop
toezien in de commissie Binnenlandse Zaken. Ik richt mij ook
tot de voorzitster van die commissie en hoop dat we dit prioritair
kunnen behandelen, eventueel met hoorzittingen. De federale
overheid zal het nodige doen, maar ik denk absoluut dat het
ook onze verantwoordelijkheid is om er hier in het Brussels
Parlement werk van te maken.

Mijnheer de minister-president, als u niet snel alle bewijsstukken
krijgt, zou ik u willen oproepen om zelf een audit te bestellen.
Dat mag niet op de lange baan worden geschoven; de
veiligheidsuitdagingen in ons gewest staan op het spel. Hierover
moet volledige transparantie komen. Als er schuldigen zijn,
moeten zij ter verantwoording worden geroepen en onterechte
betalingen moeten worden teruggevorderd.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Le
gouvernement Vervoort a fait de Bruxelles la capitale la
plus dangereuse d'Europe. C'est une bonne nouvelle que vous
affirmiez votre intention d'y mettre fin.

Je n'ai jamais obtenu de réponse transparente à mes nombreuses
questions sur le fonds sommets européens. Je salue donc
votre intention de transmettre les documents nécessaires au
Parlement. J'espère que nous pourrons traiter ce dossier en
priorité en commission des Affaires intérieures.

Monsieur le Ministre-Président, si vous ne recevez pas
rapidement l'ensemble des pièces justificatives, je vous invite à
commander vous-même un audit. Les coupables doivent rendre
des comptes et les paiements indus doivent être récupérés.

1301 De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- Opheldering is
noodzakelijk, zeker als middelen die bestemd zijn voor
veiligheid naar een uitstapje naar Disneyland zouden zijn
gegaan. We mogen echter niet vergeten dat preventie en
veiligheid hand in hand gaan. Beide zijn nodig. Ernstige
veiligheidsproblemen kunnen we niet enkel met repressie
oplossen.

M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Toute la
lumière doit être faite sur cette affaire. Nous ne devons toutefois
pas oublier que la prévention et la sécurité vont de pair. On ne
peut pas résoudre les problèmes de sécurité graves uniquement
par la répression.

1301 De heer Bob De Brabandere (Vlaams Belang).- De realiteit
is dat wij dit parlementaire jaar opnieuw starten met een déjà
vu. Net zoals vorig jaar beginnen we met het vooruitzicht op

M. Bob De Brabandere (Vlaams Belang) (en néerlandais).-
Ce nouveau scandale doit nous faire prendre conscience, une
fois de plus, de ce qui est réellement prioritaire dans cette
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een recordaantal schietpartijen in de stad. De onthulling dat er
federaal geld werd besteed aan een uitstapje naar Disneyland is
dan ook bijzonder pijnlijk. Het toont vooral aan waar het in het
verleden fout liep: de veiligheidsproblematiek werd jarenlang
onder de mat geveegd en niet op een serieuze manier aangepakt.

Dit nieuwe schandaal moet ons opnieuw wakker schudden over
wat echt prioritair is in dit gewest, namelijk de veiligheid
van onze burgers. Federaal geld moet daar goed voor worden
aangewend, maar evengoed moeten er politieke keuzes worden
gemaakt hier in Brussel over de besteding van Brusselse
financiële middelen, en bij voorkeur in alle transparantie.

Région, à savoir la sécurité de nos citoyens. Les fonds fédéraux
doivent être utilisés à cette fin, mais des choix politiques doivent
également être faits au niveau de l'affectation des moyens
financiers bruxellois.

1305 Mevrouw Aline Godfrin (MR) (in het Frans).- Ik noteer
twee belangrijke punten uit uw antwoord. Het eerste is dat
u transparantie tegenover dit parlement garandeert en elke
uitgave samen met de administratie zult onderzoeken. Daarnaast
is de regering van plan veel strenger op te treden, en dat is hoog
tijd. De middelen mogen niet systematisch worden misbruikt.

In dit verband wil ik de hypocrisie van extreemlinks
benadrukken. Sommige gemeenten beweren dat ze onvoldoende
geld krijgen voor veiligheid en preventie, terwijl bijvoorbeeld
een schepen in Vorst met haar preventiebudget sociale bijstand
verleent.

Veiligheid en preventie zijn de topprioriteiten voor Brussel.

(Applaus bij de MR)

Mme Aline Godfrin (MR).- Je note deux éléments importants
de votre réponse, Monsieur le Ministre-Président. Le premier
est que vous assurerez une transparence totale vis-à-vis de ce
Parlement et examinerez chaque dépense avec l'administration.
Un rapportage était déjà effectué auprès du SPF Intérieur, mais,
comme vous l'avez bien dit, la question est de savoir quels
critères sont utilisés et ce qui est aujourd'hui considéré comme
relevant de la prévention. Je note un changement de cap de ce
gouvernement. Vous entendez être beaucoup plus strict, et il est
grand temps. Les politiques de prévention doivent être assurées
et assumées à part entière ; les moyens ne peuvent pas être
systématiquement dévoyés pour faire autre chose.

À ce sujet, je souhaite souligner l'hypocrisie de l'extrême gauche.
Certaines communes, comme Forest par exemple, expliquent
qu'il n'y a pas assez d'argent pour la sécurité et la prévention,
alors que parallèlement, une échevine affirme faire de l'aide
sociale avec son budget de prévention.

Il faut donc se poser les bonnes questions, on ne peut manier un
double discours : aujourd'hui, la sécurité et la prévention sont des
priorités absolues en Région bruxelloise. Merci de réaliser cet
objectif, Monsieur le Ministre-Président.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1313

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER SVEN GATZ QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. SVEN GATZ
1313 aan de heer Boris Dilliès, minister-president van de Brusselse

Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Toerisme, Externe Betrekkingen, Buitenlandse
Handel, Biculturele Aangelegenheden van Gewestelijk
Belang, Ontwikkelingssamenwerking, Preventie en
Veiligheid, en de DBDMH,

à M. Boris Dilliès, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Recherche
scientifique, du Tourisme, des Relations extérieures, du
Commerce extérieur, des Matières biculturelles d'intérêt
régional, de la Coopération au développement, de la
Prévention et la Sécurité, et du Siamu,

1313 betreffende de financiering van het museum Kanal. concernant le financement du musée Kanal.

1315 TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER ALAIN DENEEF

QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. ALAIN
DENEEF

1315 betreffende de opening van het museum Kanal. concernant l'ouverture du musée Kanal.

1319 De heer Sven Gatz (Anders.).- We kijken nagenoeg allemaal
uit naar de opening van Kanal eind november. Er is lang in
het project geïnvesteerd en op een gegeven moment moet het

M. Sven Gatz (Anders.) (en néerlandais).- Le musée Kanal-
Centre Pompidou, qui a fait l'objet d'investissements de longue
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ook tot leven kunnen komen. Daaraan zijn twee heel belangrijke
dimensies verbonden. Er is de culturele dimensie, want we
verwachten bezoekers uit het hele land en van ver daarbuiten.
Verder is het museum in economisch opzicht van groot belang,
zowel voor de buurt als voor het hele Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Vorige week zijn er kleine problemen opgedoken omdat het
plots onduidelijk was in welke mate u nog op dezelfde lijn
zat als de uittredende directeur. Ik verwoord het overigens nog
zeer diplomatisch. U hebt inmiddels een vergelijk gevonden,
wat u ons ongetwijfeld zult toelichten. Kunt u ons verzekeren
dat de opening nu in alle rust en professionaliteit kan worden
voorbereid en dat alles zonder verdere incidenten zal verlopen?

Wordt er op dit ogenblik al vooruitgang geboekt met het
aantrekken van privésponsors om het museum op middellange
termijn een financiële doorstart te laten maken?

haleine, est très important pour la Région sur le plan culturel et
économique.

Pouvez-vous nous assurer qu'à la suite du compromis trouvé
avec le directeur sortant, l’inauguration prévue fin novembre
pourra être préparée dans le calme et le professionnalisme, et
sans nouvel incident ?

Enfin, où est en la recherche de sponsors privés afin de donner
un nouveau départ financier au musée à moyen terme ?

1321 De heer Alain Deneef (Les Engagés) (in het Frans).- Kanal
moet niet alleen toeristen en investeerders aantrekken, maar ook
een brug slaan naar de omliggende wijken. Het project doet
echter regelmatig stof opwaaien omdat het duurder uitvalt dan
verwacht en aanzienlijke financiële bijdragen van het gewest
vergt. De samenwerking met Centre Pompidou is bovendien
omstreden, en niemand weet wanneer het gebouw klaar zal zijn.

Klopt het dat de algemeen directeur weigert om de raad van
bestuur aan te stellen omdat die het Cultuurpact niet zou willen
naleven? Is dat van toepassing voor een project dat buiten de
gewestbevoegdheid valt?

Klopt het dat de statuten meermaals werden herzien? Zo ja,
waarom? Waarom werd het auditcomité geschrapt? Zit de
huidige directeur in de jury die zijn opvolger aanduidt?

Hoever staan de werkzaamheden?

Ten slotte zijn er tienduizenden gratis toegangstickets verdeeld
voor het openingsweekend. Is dat een goed idee op een moment
dat de financiering van Kanal ter discussie staat?

(Applaus bij de meerderheid)

M. Alain Deneef (Les Engagés).- Né il y a dix ans, le projet
Kanal représente un investissement considérable dans l'avenir
de Bruxelles, son image et sa capacité à attirer touristes et
investisseurs. Il crée en outre une scène culturelle vibrante
tout en reliant ce projet phare aux quartiers environnants.
Cependant, depuis quelques années et la semaine passée encore,
le projet défraie la chronique pour des raisons moins nobles.
Nous connaissons les dépassements budgétaires du chantier et le
plan financier qui prévoit des injections régionales très élevées
dans les années à venir. De plus, l'accord de collaboration
avec le Centre Pompidou est pour le moins contesté, tandis
que la direction et la gouvernance sont controversés - c'est un
euphémisme. L'on ne sait pas si le chantier sera prêt à temps, ni
même où il en est à ce stade.

Mes quelques questions sont de nature plus juridique et
administrative, basées sur la gouvernance des ASBL. Est-il
exact que l'actuel directeur général refuse d'installer l'organe
d'administration, dont la composition a pourtant été décidée par
le gouvernement ? Si oui, est-ce au motif qu'elle ne respecterait
pas les règles du pacte culturel ? Ce dernier trouve-t-il à
s'appliquer, dès lors qu'il s'agit d'un projet culturel qui, à ma
connaissance, ne relève pas des compétences de la Région
bruxelloise ?

Par ailleurs, est-il vrai que les statuts ont été révisés plusieurs
fois ces dernières années et, si oui, pour quelle raison ? Est-il
exact que le comité d'audit a été supprimé et, dans l'affirmative,
pourquoi ? Enfin, pouvez-vous confirmer que l'actuel directeur
général ne fera pas partie du jury chargé de lui choisir un
successeur ?

De manière plus prosaïque, où en est le chantier ? Il semblerait
que le directeur général soit le seul à pouvoir donner des
indications sur la date d'achèvement des travaux.

Quant aux festivités d'ouverture, des dizaines de milliers de
billets auraient été distribués gratuitement. Au moment où il faut
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se pencher sur le financement du projet, est-ce vraiment une
bonne chose de distribuer massivement des billets gratuits ?

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1325 De heer Boris Dilliès, minister-president (in het Frans).- De
opdracht van de huidige algemeen directeur van Kanal loopt af
op 30 november 2026, twee dagen na de feestelijke opening van
het museum. Hij zal niet betrokken zijn bij de selectie van zijn
opvolger.

M. Boris Dilliès, ministre-président.- Ce week-end, je me suis
rappelé à quel point une vie sans ennui est une vie ennuyeuse...
une question qui m'occupe depuis ma prise de fonction le 14
 février dernier. Plus sérieusement, vos questions sont légitimes
et importantes, car elles permettent d'expliquer la situation de
manière claire et sereine.

Nous avons eu plusieurs réunions avec le directeur général de
Kanal et avons défini d'un commun accord les modalités de la
transition à la tête de l'institution. Concrètement, la mission du
directeur général prendra fin le 30 novembre 2026. D'ici là, il
continuera à exercer ses fonctions, ce qui était un point important
puisque l'inauguration du musée est prévue le 28 novembre. Je
peux vous confirmer qu'elle aura bien lieu à cette date et que sa
préparation sera pleinement assurée jusqu'au bout.

Nous avons également convenu que l'actuel directeur général ne
participera pas au processus de sélection de la personne qui lui
succédera.

1327 (verder in het Nederlands)

Bovendien zullen de teams van Kanal werken aan een
begroting voor 2026 die beantwoordt aan het meerjarentraject.
In deze begroting worden verschillende inkomstenbronnen
gecombineerd om de publieke financiering te vervolledigen,
onder meer via sponsoring. Die beslissing maakt het mogelijk om
een overgang te organiseren waarbij de opening van het museum
verzekerd wordt en er tegelijk nu al voorbereidingen worden
getroffen om de toekomst van het museum op lange termijn te
waarborgen.

(poursuivant en néerlandais)

Le budget 2026 s'inscrira dans une trajectoire pluriannuelle et
combinera différentes sources de revenus, publiques et privées,
dans le but de garantir l'avenir du musée à long terme.

1329 (verder in het Frans)

De vernieuwde raad van bestuur moet, binnen een context
die de voorbije tien jaar sterk veranderd is, zorgen voor een
duurzaam begrotingstraject, een sterk museumconcept en goed
bestuur. Het ligt voor de hand dat het Cultuurpact daarbij wordt
nageleefd. Daarnaast zal de raad van bestuur zich over de
kwestie in verband met het auditcomité buigen.

De gratis tickets voor het openingsevenement, dat inderdaad op
28 november 2026 plaatsvindt, werden niet door Kanal of het
gewest betaald, maar door de Nationale Loterij.

Voor mij blijft Kanal een van de mooiste en meest ambitieuze
Brusselse projecten van de laatste jaren. Het zal heel wat
economische voordelen en jobs opleveren en moet de omliggende
wijk ten goede komen.

Ik zal erop toezien dat het museum financieel zo gezond mogelijk
is en bijdraagt aan de uitstraling van Brussel.

(poursuivant en français)

L'avenir, c'est évidemment aussi une trajectoire budgétaire
durable, un concept muséal fort et une bonne gouvernance. Tels
seront les enjeux du conseil d'administration renouvelé, qui devra
opérer dans un contexte fondamentalement différent de celui des
dix dernières années. Dans ce cadre, le respect du pacte culturel
reste une évidence.

Votre question relative au comité d'audit est également
pertinente, et je sais que le nouveau conseil d'administration se
penchera sur le sujet. Tout ceci définit le cadre et l'enjeu pour la
nouvelle direction générale de Kanal.

En ce qui concerne les tickets « gratuits », il faut savoir que
la gratuité n'existe pas. En l'occurrence, ce n'est ni Kanal ni la
Région qui a financé l'opération, mais bien la Loterie nationale,
que nous remercions au passage.

Quant à l'inauguration, je vous confirme la date du 28 novembre.
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(Applaus bij de meerderheid) Mon avis sur ce projet, qui est pour le moins très engagé, n'a
pas changé. Je continue de penser qu'il s'agit probablement de
l'une des plus belles idées et de l'un des projets les plus ambitieux
que Bruxelles ait portés ces dernières années. Je reste convaincu
qu'il générera d'importantes retombées économiques et quantité
d'emplois directs et indirects. Le projet doit se faire en faveur du
quartier, et non à son au détriment, et c'est bien dans cet esprit
qu'il a été conçu.

Je remercie celles et ceux qui ont œuvré au projet, et je remercie
également les Bruxelloises et les Bruxellois, sans lesquels il ne
pourrait exister, puisqu'il est financé par leurs deniers.

Nous pouvons nous réjouir de l'ouverture prochaine du musée,
nous veillerons à ce qu'il ait la trajectoire financière la plus
saine possible et à ce qu'il assure le rayonnement de notre belle
capitale, dans le respect des deniers publics. Je suis certain que
vous serez toutes et tous très heureux de pouvoir le découvrir très
bientôt.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1333 De heer Alain Deneef (Les Engagés) (in het Frans).- Het is
goed dat de huidige directeur op post blijft tot de opening en dat
hij niet in de jury zit die een opvolger moet zoeken.

Voor Les Engagés hangt het succes van Kanal af van
twee voorwaarden: de publieke financiering moet worden
aangevuld met andere inkomstenbronnen en er moet een gezonde
managementcultuur komen.

M. Alain Deneef (Les Engagés).- Je prends acte de la
confirmation de l'accord trouvé concernant le départ de l'actuel
directeur général. Il est très utile qu'il reste en poste jusqu'à
l'inauguration et qu'il ne fasse pas partie du jury chargé de lui
trouver un successeur.

Selon mon groupe, deux conditions sont nécessaires au succès
de Kanal dans les années à venir. D'une part, il faut un budget
qui recherche des financements autres que les sempiternels fonds
publics. D'autre part, la gouvernance doit retrouver une santé et
s'appuyer sur les principes qui permettent de garantir le succès
de l'organisation.

1335

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW AMÉLIE
PANS

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME AMÉLIE PANS

1335 aan mevrouw Elke Van den Brandt, minister van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Mobiliteit, Openbare Werken, Verkeersveiligheid en
Dierenwelzijn,

à Mme Elke Van den Brandt, ministre du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargée de la Mobilité,
des Travaux publics, de la Sécurité routière et du Bien-être
animal,

1335 betreffende de tweede autoloze zondag in Sint-Lambrechts-
Woluwe.

concernant la deuxième journée sans voiture à Woluwe-
Saint-Lambert.

1337 Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- De burgemeester
van Sint-Lambrechts-Woluwe besliste om niet mee te doen aan
de tweede autoloze zondag op 2 mei 2027. Er lopen echter veel
gewestwegen over het gemeentelijke grondgebied.

Hoe zorgt u voor samenhang en overleg met de gemeenten? Kan
een gemeente eenzijdig beslissen om niet deel te nemen?

Hoe garandeert u duidelijkheid voor de burgers, zodat de
autoloze zondag zo vlot mogelijk verloopt?

Mme Amélie Pans (MR).- Le bourgmestre de Woluwe-Saint-
Lambert a décidé de ne pas organiser la deuxième journée
sans voiture, prévue le 2 mai 2027. Or, nous savons que des
voiries régionales traversent les territoires communaux. J'ai fait
l'exercice d'identifier ces voiries à Woluwe-Saint-Lambert, et
il apparaît que de nombreuses personnes pourront simplement
tourner en voiture dans un circuit fermé. Tout cela démontre qu'il
s'agit bien d'un projet régional.

Comment comptez-vous assurer la cohérence de cette deuxième
journée sans voiture dans les dix-neuf communes de la Région ?
Quelles concertations avez-vous menées avec les communes,
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(Applaus bij de MR) et une commune peut-elle unilatéralement décider de ne pas y
participer ?

Le débat n'est pas d'être pour ou contre une telle journée, mais
bien d'assurer la cohérence de la mesure. Comment garantir la
lisibilité pour les citoyens, qui risquent de ne plus savoir où ils
peuvent circuler ? Comment allez-vous organiser cet événement
pour qu'il se déroule au mieux ?

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1341 Mevrouw Elke Van den Brandt, minister (in het Frans).-
Mijns inziens is die beslissing een vergissing. Zowel het
parlement als de gemeenten vragen in verschillende resoluties
om extra autoloze zondagen en zeven op de tien Brusselaars is
er voorstander van. Iedereen die afgelopen zondag op pad ging,
kon zijn stad op een andere manier ontdekken. Een extra autoloze
zondag op 2 mei zou een goed idee zijn.

Ik heb overlegd met de gemeenten tijdens de Conferentie van
Burgemeesters in juni en in september en Brulocalis heeft
de gemeenten gevraagd om hun feedback, behoeften, dromen
en bezorgdheden om een tweede autoloze zondag te kunnen
organiseren.

Burgemeester Maingain was niet aanwezig op de vergaderingen
en de gemeente heeft niet gereageerd op de peiling van
Brulocalis. We hebben alleen een brief ontvangen waarin hij
aangaf niet te willen deelnemen.

Die beslissing leidt niet alleen tot onduidelijkheid, maar
benadeelt ook de inwoners en de horeca van Sint-Lambrechts-
Woluwe, die niet van de autoloze zondag kunnen genieten en ook
geen uitzondering kunnen krijgen voor hun voertuig.

Aangezien ik niet snel opgeef, heb ik een afspraak gemaakt
met de heer Maingain om hem alsnog te overtuigen of om een
oplossing te vinden.

(Applaus bij Groen en bij Ecolo)

Mme Elke Van den Brandt, ministre.- Je pense que la décision
de ne pas participer est une erreur. Sur le fond, des résolutions
ont été votées par le passé au sein de ce Parlement, y compris par
le parti dont M. Maingain faisait alors partie, pour demander des
journées sans voiture supplémentaires. Plusieurs communes ont
d'ailleurs déposé des résolutions en ce sens. Un sondage publié
hier encore indique que sept Bruxellois sur dix y sont favorables.
Il existe donc un soutien important de la population pour des
journées sans voiture supplémentaires.

Toutes les personnes qui sont sorties dimanche après-midi -
 j'avoue que le matin, avec la pluie, ce n'était pas idéal -
ont découvert leur ville autrement. Cela mérite d'être fait une
deuxième fois, le jour de la Saint-Boris, à savoir le 2 mai.

La concertation avec les communes a bien eu lieu. Je me suis
rendue à deux reprises à la conférence des bourgmestres de
la Région de Bruxelles-Capitale  : une première fois en juin
avec le ministre-président, et une seconde fois récemment, en
septembre. De plus, Brulocalis a mené un sondage auprès des
communes pour recueillir leurs retours, leurs besoins, leurs rêves
et leurs inquiétudes à ce sujet. Ces données nous permettent de
mettre en place la deuxième journée sans voiture.

M. Maingain n'était présent à aucune des deux réunions de la
conférence des bourgmestres de la Région de Bruxelles-Capitale,
et sa commune n'a pas répondu au sondage de Brulocalis. Nous
n'avons donc reçu aucune contribution formelle de sa part,
hormis une lettre exprimant sa volonté de ne pas participer.

Cette décision pose plusieurs problèmes. D'une part, comme
vous l'avez souligné, elle crée un manque de lisibilité pour
l'ensemble de la Région. D'autre part, elle pénalise les propres
riverains de cette commune, qui ne pourront pas profiter de
la journée : un petit circuit interne ou un grand parking à ciel
ouvert n'est pas très attractif, et l'horeca local ne pourra pas non
plus bénéficier de cette journée. De plus, les riverains ayant
besoin d'une dérogation pour utiliser leur véhicule ne pourront
pas l'obtenir et ne pourront donc pas se déplacer.

Vous savez que je ne lâche pas facilement. J'ai donc pris rendez-
vous avec M. Maingain pour discuter avec lui. C'est une première
étape pour tenter de le convaincre de participer ou, à défaut, de
trouver des solutions pour contourner au mieux cette situation.

(Applaudissements sur les bancs de Groen et d'Ecolo)
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1345 Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- Of je nu voor
of tegen een autoloze zondag bent, het zou onbegrijpelijk zijn
als het verkeer op 2 mei niet over gewestwegen, maar wel over
gemeentewegen mag rijden.

Brussel mag geen warboel worden. De burgers hebben recht op
een gewest dat één lijn aanhoudt.

Ik sta versteld dat de burgemeester zijn stem niet heeft laten
horen tijdens de vergaderingen of bij de peiling. Het is
jammer dat de autoloze zondag wordt misbruikt voor politieke
doeleinden.

(Applaus bij de MR)

Mme Amélie Pans (MR).- Je retiens de vos réponses que
le bourgmestre de Woluwe-Saint-Lambert n'a pas assisté aux
deux réunions de concertation et n'a pas participé au sondage.
C'est assez interpellant et vraiment dommage. Que l'on soit
pour ou contre une journée sans voiture, la cohérence n'est pas
négociable. Il ne serait ni lisible, ni crédible que, le 2 mai, des
voies régionales fermées à la circulation traversent une commune
qui maintient ses propres rues ouvertes.

Les citoyens n'ont pas à savoir de quel niveau de pouvoir dépend
chaque rue ; ils attendent d'une Région qu'elle avance dans la
même direction. Le véritable enjeu est de refuser que Bruxelles
se transforme en un patchwork où chaque commune fait sa loi,
pendant que la Région tente de maintenir un cap. Une Région qui
se respecte ne peut pas s'arrêter aux frontières d'une commune.

Je suis estomaquée que le bourgmestre n'ait pas été présent pour
faire entendre sa voix lors des réunions et du sondage. Je trouve
désolant d'instrumentaliser cet événement à des fins politiques.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1349

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER GILLES
VERSTRAETEN

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. GILLES
VERSTRAETEN

1349 aan de heer Dirk De Smedt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve
Vereenvoudiging en Digitalisering,

à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, de la Simplification administrative et de
la Transition numérique,

1349 betreffende de nieuwe cijfers van het Planbureau m.b.t. de
precaire begrotingstoestand in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

concernant les nouveaux chiffres publiés par le Bureau du
Plan concernant la situation budgétaire précaire de la Région
de Bruxelles-Capitale.

1351 De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Het jaar is begonnen
met een somber rapport van het Federaal Planbureau, dat een
langetermijnanalyse van de begroting en de schuldgraad van
het Brussels Gewest maakte. Volgens de huidige inschattingen
zal de schuldgraad van 250% in 2025 evolueren naar 328% in
2031. Dat is een stijging met een derde. Afgezet tegenover de
inkomsten van de overheid blijven dit dramatische cijfers.

We weten dat zelfs als u de begroting in evenwicht zou brengen,
de schuldopbouw intussen doorloopt. De situatie blijft zeer
zorgwekkend. Het Planbureau bevestigt dat er weinig ruimte is
voor budgettaire consolidatie, wat de situatie zeer riskant maakt.
Er dreigt een rentesneeuwbal, wat betekent dat de rente die je
betaalt voor schuldfinanciering groter is dan de economische
groei.

Bovendien zijn de sociaal-economische omstandigheden in
Brussel niet goed. De werkloosheidscijfers stijgen. De algemene
context voor Brussel, België en Europa is ook niet rooskleurig.
Bijna niemand gelooft dat de begroting in evenwicht kan worden
gebracht volgens het huidige plan, behalve misschien uzelf en
uw partij, en ik vraag me af of dat geen pose is.

M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Selon le
dernier rapport du Bureau fédéral du Plan, le taux d'endettement
de la Région bruxelloise pourrait atteindre 328 % en 2031.

Même si vous parvenez à équilibrer le budget, la dette ne cessera
de croître, créant un risque d'effet de boule de neige, les intérêts
de la dette étant alors supérieurs à la croissance économique.

Or, la situation socioéconomique de Bruxelles, mais aussi de
la Belgique et de l'Europe, est mauvaise. Hormis votre parti,
personne ne croît à un retour à l'équilibre.

Quel plan chiffré permettra non seulement d'atteindre cet
équilibre, mais aussi d'abaisser le taux d’endettement à long
terme ?

(Applaudissements sur les bancs de la N-VA)
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Welk becijferd plan ligt er klaar om niet alleen dat evenwicht
te bereiken, maar ook om de schuldgraad onder controle te
krijgen en op lange termijn af te bouwen? Iedere eurocent die we
uitgeven aan schuldfinanciering is immers geld dat we niet aan
de acute noden van de Brusselaar kunnen besteden.

(Applaus bij de N-VA)

1355 De heer Dirk De Smedt, minister.- Ik ben uiteraard altijd
verheugd over nieuwe interesse in de openbare financiën. Elke
publicatie of studie over dat onderwerp juich ik toe. U weet
dat ik van bij mijn aantreden als minister in oktober vorig jaar
eerst wat studiewerk heb gedaan en tot dezelfde vaststelling ben
gekomen als het Planbureau in haar publicatie van 15 september,
namelijk dat bij ongewijzigd beleid dit gewest de verkeerde
richting uitging en zijn schuld mogelijk niet langer financierbaar
zou worden. We hebben het hier in de commissie over gehad en
ook door het Agentschap van de Schuld werd dus vastgesteld dat
we bij ongewijzigd beleid dreigden te evolueren naar een situatie
waarbij onze financiers zouden afhaken en het gewest met een
rentesneeuwbal zou kunnen worden geconfronteerd.

Het is u niet ontgaan dat sinds we dat scenario van ongewijzigd
beleid achter ons hebben gelaten, we wel degelijk een ander
beleid zijn gaan voeren. Om concreet op uw vragen te
antwoorden, kan ik bevestigen dat de regering heeft afgesproken
om een schuldplafond in te voeren. Tijdens deze regeerperiode
zal 3 miljard bijkomende schuld worden gemaakt, maar ook het
Planbureau erkent dat ten opzichte van de toestand die ik erfde,
we nu in een scenario zitten waarbij de schuld in 2025 gehalveerd
werd.

We zullen het begrotingstraject dus verder aanhouden. Dat
betekent dit jaar een tekort van 957 miljoen, volgend jaar 719
 miljoen en in 2028 416 miljoen om uiteindelijk in 2029 een
evenwicht te bereiken. In tegenstelling tot het scenario dat het
Planbureau voorspelde bij ongewijzigd beleid, komen we dan
niet uit op een schuldgraad van 328%, maar van 266% in 2031.
Dat komt dus neer op een daling met 62 procentpunten. We
zullen ons houden aan die verbintenis.

(Applaus bij Anders)

M. Dirk De Smedt, ministre (en néerlandais).- J'en suis arrivé
aux mêmes conclusions que le Bureau du Plan dans mes travaux.
Pour rappel, le Bureau du Plan estimait que la trajectoire
budgétaire était vouée à l'échec et que la dette ne serait plus
finançable « à politique inchangée ».

Il ne vous aura pas échappé que, depuis ma nomination, nous
avons précisément changé de politique. Nous avons décidé
d'introduire un plafond d'endettement qui, par rapport à la
situation dont j’ai hérité, permet de réduire la dette de moitié
par rapport à 2025.

Nous poursuivrons la trajectoire entamée, à savoir un déficit de
957 millions cette année, 719 millions en 2027 et 416 millions
en 2028 pour atteindre l'équilibre escompté en 2029. Ceci
permettra de réduire le degré d’endettement à 266 % au lieu
des 328 % prévus par le Bureau du Plan en 2031. C’est un
engagement auquel nous nous tiendrons.

(Applaudissements sur les bancs d'Anders)

1359 De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Mijnheer de minister,
het bescheiden applausje van uw fractieleider en de
onverschilligheid van de rest van de meerderheid lijkt mij een
teken aan de wand.

(Rumoer)

Mijn inschatting is de volgende. In feite gelooft bijna niemand
erin dat het tekort weggewerkt zal kunnen worden. Het
ratingagentschap gaf aan dat misschien 60% van wat u wilt
doorvoeren, haalbaar is. De rest is waarschijnlijk gebakken lucht.
Toch wil dat agentschap niet al te streng zijn, omdat het wel
degelijk om een verbetering gaat.

M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Monsieur le
Ministre, les applaudissements timides de votre cheffe de groupe
et l'indifférence du reste de la majorité sont significatifs.

(Rumeurs)

Presque personne ne croit en la résorption du déficit. L’agence
de notation a indiqué que seuls 60 % de ce que vous souhaitez
mettre en œuvre sont plus ou moins réalisables. Je prédis que
vous continuerez à affirmer que votre politique est appropriée
jusqu’à ce qu’un facteur ou un événement externe se présente.
Lorsque les factures commenceront alors à affluer et qu’il
deviendra évident que le budget avait été présenté de manière
trop optimiste, vous vous servirez de ces facteurs externes pour
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Volgens mij heeft het ratingagentschap het bij het rechte eind.
Ik voorspel dat u zult blijven aankondigen dat het juiste beleid
wordt gevoerd en dat alles op rolletjes loopt. Dat zult u doen
tot er zich een externe factor aandient of er de een of andere
gebeurtenis plaatsvindt. Wanneer dan de rekeningen beginnen
binnen te lopen en het begint te dagen dat de begroting
misschien toch net iets te rooskleurig was voorgesteld, zult u de
externe factoren aangrijpen om te zeggen dat dat het evenwicht
uiteindelijk toch niet haalbaar was, ook al hebt u alles gedaan
wat in uw macht lag. Natuurlijk zal het dan niet aan u liggen; het
is immers nooit de schuld van de Brusselse politiek.

We zullen zien, zoals de minister-president pleegt te zeggen,
maar ik heb er erg weinig vertrouwen in. Afspraak bij de
volgende begrotingsoefening.

affirmer que cet équilibre n’était finalement pas réalisable,
même si vous avez fait tout ce qui était en votre pouvoir.

1361

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER JAN
BUSSELEN

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. JAN BUSSELEN

1361 aan de heer Dirk De Smedt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor
Financiën, Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve
Vereenvoudiging en Digitalisering,

à M. Dirk De Smedt, ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé des Finances, du Budget, de la
Fonction publique, de la Simplification administrative et de
la Transition numérique,

1361 betreffende de besparingsmaatregelen in het Brussels
openbaar ambt.

concernant les mesures d'économie dans la fonction publique
bruxelloise.

1363 De heer Jan Busselen (PVDA).- Waar is het respect voor het
personeel van de Brusselse administraties, dat zich bezighoudt
met de mobiliteit, de stad schoonhoudt, de infrastructuur beheert,
werklozen begeleidt enzovoort? Het is niet door uw toedoen
dat de ambtenaren tot hun zevenenzestigste moeten werken,
maar een deel van hen heeft wel al een indexsprong achter
de rug. U gaf zelf al toe dat ze hun taak sinds januari al met
500 voltijdsequivalenten minder doen. Hun werkdruk is dus
enorm toegenomen. De komende jaren wilt u nog 300 banen
per jaar schrappen, aan de anciënniteitsschalen morrelen en twee
verlofdagen per jaar schrappen.

Hoeveel zal de besparing opleveren? Als de ambtenaren het met
zo veel mensen minder moeten doen, waarom moeten ze dan
ook nog eens langer werken voor minder loon? Hebt u daarover
overleg gepleegd met de vakbonden?

(Applaus bij de PTB)

M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Alors que les
fonctionnaires accomplissent leur mission avec 500 équivalents
temps plein en moins depuis janvier et que certains ont déjà
subi un saut d'index, vous souhaitez supprimer 300 postes
supplémentaires par an, modifier les barèmes d’ancienneté et
supprimer deux jours de congé par an.

À combien s’élèveront les économies réalisées ? Pourquoi les
fonctionnaires devraient-ils travailler jusqu'à 67 ans pour un
salaire inférieur ? Avez-vous consulté les syndicats à ce sujet ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

1367 De heer Dirk De Smedt, minister.- Misschien is u een en
ander ontgaan, maar ik ben het niet eens met uw bewering
dat de Brusselaars een kwalitatieve openbare dienstverlening
krijgen. Ik wil gerust met u een bezoek brengen aan de Brusselse
wijken. U zult dan merken dat die zeker niet netjes zijn, in
tegenstelling tot wat u beweert. Ik wel best met u zowat alle
overheidsdiensten overlopen. U zult dan begrijpen waarom deze
regering het administratieve landschap grondig wil hervormen.

Het probleem ligt uiteraard niet bij onze ambtenaren. Ik was de
afgelopen twaalf jaar zelf ambtenaar. Met veel genoegen heb ik

M. Dirk De Smedt, ministre (en néerlandais).- Je suis disposé à
visiter avec vous les quartiers bruxellois et de passer en revue la
quasi-totalité des services publics. Vous comprendrez pourquoi
ce gouvernement souhaite réformer le paysage administratif en
profondeur.

Le problème ne se situe pas au niveau individuel. Nous
souhaitons continuer à investir dans nos collaborateurs en leur
offrant plus de mobilité professionnelle et en misant davantage
sur la formation. Nous choisissons d’éviter les licenciements
purs et simples et de suivre les départs naturels. Nous adaptons
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vastgesteld dat er heel wat bekwame ambtenaren zijn. Het loopt
dus zeker niet fout op het individuele niveau.

We willen absoluut verder investeren in onze medewerkers
door hen meer mogelijkheden te geven op het gebied van
arbeidsmobiliteit en door beter in te zetten op bijscholing en
opleidingen. Via een competentiepool willen we de beschikbare
expertise verder activeren.

De productiviteit in ons land moet omhoog, dat is een zeer
belangrijke uitdaging. Dat geldt zowel voor de privésector
als voor de overheidssector. Brusselaars hebben recht op
kwalitatieve openbare diensten. Op verzoek van de regering en
overeenkomstig het regeerakkoord overleg ik daar momenteel
over met de ambtenaren.

Ik begrijp dat u verwijst naar de afvloeiing van 500 ambtenaren,
maar u vergeet er wel bij te zeggen dat er de afgelopen jaren
3.500 extra ambtenaren in dienst zijn getreden zonder dat dat
tot een reële verbetering van de openbare diensten heeft geleid.
Wij vinden dus dat het systeem moet veranderen. We moeten
efficiëntiewinst boeken.

In tegenstelling tot wat de PTB doet in sommige andere
openbare besturen, kiezen wij ervoor om naakte ontslagen te
vermijden en om natuurlijke afvloeiingen te volgen. We passen
het apparaat aan opdat onze ambtenaren hun werk in optimale
omstandigheden kunnen doen.

(Applaus bij de meerderheid)

l’appareil administratif pour offrir des conditions de travail
optimales à nos fonctionnaires.

Il est impératif que la productivité augmente dans notre pays.
Quand vous évoquez le départ de 500 agents, vous omettez de
dire que 3.500 fonctionnaires supplémentaires ont été recrutés
ces dernières années sans que cela ait conduit à une réelle
amélioration des services publics.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1371 De heer Jan Busselen (PVDA).- U hebt het over natuurlijke
afvloeiingen, maar ik hoor op het terrein dat er ontslagen vallen.
Ofwel hebt u geen contact met wie daar werkt, ofwel verkoopt
u onzin. U spreekt over kwaliteitsverbetering, maar u bespaart
op personeel, waardoor mensen meer moeten werken. U wilt
het beroep van ambtenaar aantrekkelijker maken, maar schrapt
vakantiedagen en verlaagt de loonschalen.

Dat is totale waanzin. Het is precies het tegendeel van
wat er moet gebeuren. Overal waar zulke maatregelen
werden toegepast, stellen we vast dat de dienstverlening erop
achteruitgaat.

Ik hoop dat u begrijpt dat het de betrokkenen heel hoog zit dat
er bespaard wordt op hun werk, dat ze langer moeten werken,
dat ze een indexsprong moeten ondergaan, dat hun loonschalen
worden verlaagd, terwijl u wel een beroep blijft doen op de
duurste consultant. Dat is behoorlijk bitter.

(Applaus bij de PTB)

M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Les mesures que
vous mettez en œuvre vont dans le mauvais sens et entraînent une
baisse de la qualité du service.

Les personnes concernées par ces économies ne comprennent
pas pourquoi, de l'autre côté, vous continuez de faire appel au
consultant le plus cher.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

1375

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW FARIDA
TAHAR

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME FARIDA TAHAR
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1375 aan de heer Laurent Hublet, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Economie, Digitale
Economie en Werk,

à M. Laurent Hublet, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles- Capitale chargé de l’Économie, de
l’Économie numérique et de l’Emploi,

1375 betreffende de open brief die door meer dan 200
verenigingen is ondertekend ter verdediging van de gesco-
banen.

concernant la carte blanche signée par plus de 200
associations pour la défense des emplois ACS.

1377 Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Verenigingen
die ondersteuning bieden aan daklozen, mensen met een
beperking, ouderen enzovoort, worden gefinancierd via het
systeem voor gesubsidieerde contractuelen (gesco), dat centraal
staat in uw hervorming.

In een open brief vragen meer dan tweehonderd verenigingen
om hen te steunen. Het gescosysteem is immers onmisbaar om
essentiële functies in stand te houden.

Hoe wilt u vermijden dat uw hervorming tot ontslagen leidt en
die essentiële diensten in gevaar brengt?

(Applaus bij Ecolo)

Mme Farida Tahar (Ecolo).- Savez-vous qui permet de
faire vivre le tissu associatif à Bruxelles ? Comme vous le
savez, il s'agit de travailleuses et de travailleurs dont les
emplois sont aujourd'hui menacés. Ils accompagnent pourtant
des personnes sans abri, des personnes en situation de handicap,
des personnes âgées, des jeunes en décrochage, des parents solos.
Ces associations sont financées actuellement par le dispositif
des agents contractuels subventionnés ou ACS, qui est au cœur
de votre réforme. Par l'intermédiaire d'une carte blanche, plus
de 200 associations vous demandent surtout de les soutenir,
dans le cadre de cette réforme. Elles vous demandent de les
soutenir parce que les postes ACS ne sont pas accessoires. Ce
dispositif est indispensable pour maintenir des postes essentiels,
car ces travailleuses et ces travailleurs assurent des fonctions
dites essentielles.

Comment entendez-vous éviter que votre réforme entraîne des
licenciements et mette en péril ces services essentiels, assurés
par plus de 250 associations au sein de la Région bruxelloise ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

1381 De heer Laurent Hublet, minister (in het Frans).- Zowat
duizend verenigingen doen een beroep op het gescosysteem, dat
5.500 mensen aan werk helpt, voor taken op het gebied van
onderwijs, kinderopvang, arbeidsintegratie enzovoort.

Ik wil de sector geruststellen: er worden geen gescobanen
geschrapt. De regering evalueert de regeling, niet vanuit
besparingsoverwegingen, maar om de regeling en de structuren
zo goed mogelijk af te stemmen op de behoeften.

Uit een recente enquête, waaraan 92% van de verenigingen heeft
deelgenomen, blijkt dat ze de aanpak begrijpen. We vergelijken
nu de gegevens uit die enquête met die van Actiris en zullen het
werk voortzetten in het kader van de gedeelde prioriteiten van
Brupartners. Vervolgens zullen we de informatie delen met de
regering.

Mijn prioriteit is om de werkgelegenheid en het maatschappelijk
nut van de gescoregeling te beschermen en er tegelijkertijd
op toe te zien dat ze correct wordt toegepast, aangezien er
aanzienlijke middelen voor worden uitgetrokken.

(Applaus bij de meerderheid)

M. Laurent Hublet, ministre.- Effectivement, le dispositif
d'agent contractuel subventionné (ACS) constitue un levier
essentiel en matière de politique de l'emploi à Bruxelles : un
millier d'associations y ont recours, pour l'emploi de 5.500
personnes. Ce dispositif permet de répondre à des missions
essentielles en matière d'éducation, de petite enfance, d'insertion
professionnelle, de culture, de cohésion sociale, etc.

Je souhaite rassurer pleinement le secteur : je suis conscient de
l'importance du dispositif pour Bruxelles et pour les nombreuses
associations au service des Bruxelloises et des Bruxellois. Je
serai donc très clair : il n'est pas question de réduire le nombre
d'emplois au sein du dispositif ACS. Le gouvernement met
aujourd'hui en œuvre ce qu'il a inscrit dans sa déclaration de
politique régionale, à savoir, le suivi et l'évaluation du dispositif,
non pas dans une logique budgétaire, mais afin d'adapter au
mieux le dispositif et les structures aux besoins du terrain.

Une large enquête vient d'être réalisée, à laquelle 92 % des
associations ont répondu. Cela démontre que la démarche
a été largement comprise et suivie par les associations et
les employeurs concernés. Nous allons à présent croiser ces
données avec les données d'Actiris et poursuivrons le travail
dans le cadre des « priorités partagées » de Brupartners avec
les partenaires sociaux, le secteur non marchand et les autres
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secteurs concernés. Nous partagerons ensuite ces informations
avec le gouvernement.

Le suivi assuré vise à objectiver les réalités du terrain. Ma priorité
est de protéger, en concertation avec les partenaires sociaux et
le secteur, l'emploi et l'utilité sociale du dispositif ACS, tout en
veillant à sa bonne utilisation, étant entendu qu'il bénéficie de
moyens considérables dans le cadre de la politique de l'emploi.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)

1385 Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Hoewel 92%
van de verenigingen de enquête ingevuld heeft, hebben er meer
dan 200 toch de moeite genomen om een open brief op te stellen
om het op te nemen voor de gescobanen.

Ik wil u graag geloven wanneer u zegt dat u enkel focust op
een verbetering van de regeling. Ik vraag u dan ook om te
antwoorden op de open brief. Binnen enkele weken zal ik nagaan
of er inderdaad geen ontslagen zijn gevallen.

(Applaus bij Ecolo)

Mme Farida Tahar (Ecolo).- J'espère que tout le monde ici
aura bien pris note de l'information que vous venez de donner,
Monsieur le Ministre, selon laquelle votre réforme n'a entraîné
aucun licenciement.

Vous dites que 92 % des associations ont répondu à votre
questionnaire, ce qui est un beau taux de participation.
Cependant, vous ne vous demandez même pas pourquoi, malgré
ce taux de participation élevé, ces 250 associations prennent le
temps de rédiger la carte blanche relayée il y a quelques jours par
Le Soir, dans laquelle elles expriment leur inquiétude.

J'ai envie de vous croire lorsque vous vous engagez aujourd'hui
à ce qu'il n'y ait pas de licenciement et à axer le suivi sur
l'évaluation, pour améliorer le dispositif. Je vous demande de
répondre à la demande de soutien de ces associations qui
remplissent des missions essentielles.

Je vous réinterrogerai dans quelques semaines pour vérifier si
aucun licenciement n'a été opéré.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

1389

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW IMANE
BELGUENANI

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME IMANE
BELGUENANI

1389 aan mevrouw Karine Lalieux, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting,
de Taxisector en Sportinfrastructuur,

à Mme Karine Lalieux, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement, du Secteur des
taxis et des Infrastructures sportives,

1389 betreffende het arrest van het Grondwettelijk Hof over het
indicatieve huurrooster.

concernant l'arrêt de la Cour constitutionnelle concernant la
grille indicative de référence des loyers.

1391 Mevrouw Imane Belguenani (Anders.).- Vorige week
werd bekend dat het Grondwettelijk Hof het beroep van
de vastgoedsector tegen de Paritaire Huurcommissie en
het niet-representatieve rooster van indicatieve huurprijzen
onontvankelijk heeft verklaard omdat het meer dan zes maanden
na de publicatie van de ordonnantie werd ingediend. Het
Grondwettelijk Hof heeft zich dus niet over de grond van de zaak
uitgesproken.

Mijn partij steunt de eis van de vastgoedsector. Wij hebben
tijdens de vorige regeerperiode de samenstelling en de oprichting
van de Paritaire Huurcommissie weliswaar gesteund omdat we

Mme Imane Belguenani (Anders.) (en néerlandais).- La Cour
constitutionnelle a rejeté le recours introduit par le secteur
immobilier contre la Commission paritaire locative et la grille
indicative de référence des loyers, au motif qu’il avait été
introduit plus de six mois après la publication de l’ordonnance.

Au cours de la législature précédente, Anders a soutenu la
création de cette commission pour lutter contre les loyers
abusifs, mais mon parti comprend la revendication du secteur
immobilier. La grille a été présentée comme une réglementation
des loyers, alors qu'il s’agit d’un instrument de lutte contre
les excès. Je me réjouis donc de votre intention d'actualiser ce
barème, le secteur immobilier déplorant que ses prix soient basés
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in de meerderheid zaten en omdat we van mening zijn dat we
buitensporige huurprijzen moeten aanpakken.

Het is jammer dat het indicatieve huurrooster en de Paritaire
Huurcommissie de voorbije tijd werden voorgesteld als een
gedetailleerde regeling van de huurprijzen, terwijl dat niet
het geval is: het betreft een instrument om buitensporige
huurprijzen aan te pakken. Het verheugt me dan ook dat u
vorige week aankondigde dat u het rooster wilt updaten. De
vastgoedsector verdedigt immers terecht het standpunt dat de
prijzen gebaseerd zijn op huurovereenkomsten die in de periode
2017-2020 zijn afgesloten, waardoor de prijzen niet meer actueel
zijn. Bovendien zou slechts 5% van de huurovereenkomsten in
rekening zijn gebracht. Dat maakt het instrument onvoldoende
representatief en betrouwbaar.

Bent u van plan om overleg te plegen met huurders- en
eigenaarsorganisaties om tot een betrouwbaar, representatief
huurrooster te komen? Wat doet u om meer overleg tussen
huurders en eigenaars te stimuleren? Dit dossier is namelijk de
voorbije jaren niet echt constructief aangepakt.

sur un tout petit nombre de baux conclus entre 2017 et 2020, ce
qui nuit à la fiabilité de l'outil.

1395 Mevrouw Karine Lalieux, staatssecretaris.- Er komt geen
specifiek overleg met de huurders en verhuurders voor de
actualisering van het rooster van indicatieve huurprijzen. De
actualisering gebeurt op basis van een strenge wetenschappelijke
aanpak. Ze moet steunen op representatieve gegevens van
de huurmarkt en moet rekening houden met de objectieve
kenmerken van de woningen. Dat is ook belangrijk voor de
Paritaire Huurcommissie en voor de vrederechters.

Zoals u terecht zegt, is overleg tussen verhuurders en huurders
wel nodig om de huurmarkt concreet te verbeteren. Dat geldt
ook voor de werking van de Paritaire Huurcommissie. We
moeten het model van de Paritaire Huurcommissie ondersteunen.
Verhuurders en huurders moeten samen zoeken naar een
consensus. Die gesprekken vinden ook plaats in de Adviesraad
voor Huisvesting. Dat gebeurt vóór de goedkeuring van nieuwe
wettelijke of regelgevende teksten.

De werking van de Paritaire Huurcommissie moet geëvalueerd
worden. Daarbij zal ik rekening houden met de adviezen van
de leden van de commissie. Die evaluatie kan leiden tot een
uitbreiding van het paritaire overlegmodel en tot aangepaste
werkingsregels.

Een gezonde huurmarkt steunt volgens mij op twee pijlers: eerst
en vooral op dialoog tussen vertegenwoordigers van eigenaars,
verhuurders en huurders, maar ook op respect voor de regels.
Iedereen in Brussel moet zijn rechten kunnen verdedigen, ook
de kwetsbaarste personen. Mijn doel is duidelijk: Brusselaars
beschermen en ervoor zorgen dat zij een veilige en betaalbare
woning vinden.

(Applaus bij de meerderheid)

Mme Karine Lalieux, secrétaire d'État (en néerlandais).- La
grille indicative de référence des loyers est actualisée selon une
approche scientifique rigoureuse.

La concertation entre les locataires et les bailleurs qui existe au
sein de la Commission paritaire locative (CPL) et du Conseil
consultatif du logement de la Région de Bruxelles-Capitale est
nécessaire pour améliorer le marché locatif.

Le fonctionnement de la CPL doit faire l'objet d'une évaluation,
qui pourra déboucher sur un élargissement du modèle de
concertation paritaire et sur une adaptation des règles.

Un marché locatif sain repose sur deux piliers : le dialogue entre
les représentants des bailleurs et des locataires, et le respect
des règles. Je veux protéger les Bruxellois et leur permettre de
trouver des logements sûrs et abordables.

(Applaudissements sur les bancs de la majorité)
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1399 Mevrouw Imane Belguenani (Anders.).- Het is inderdaad
belangrijk dat de aanpassing gebeurt op een objectieve en
wetenschappelijk verantwoorde manier, op grond van zoveel
mogelijk gegevens. Daarin volg ik u. U gaf echter aan geen
specifiek overleg te plannen tussen huurders en verhuurders.
Nochtans vind ik dat belangrijk om de sereniteit te doen
terugkeren in dit debat, waarin nu veel onrust heerst.

Door overleg te plegen verdedigen we de belangen van de
huurders, maar geven we tegelijk ook het signaal aan verhuurders
en investeerders dat ze gehoord worden. Psychologisch gezien
is dat ontzettend belangrijk. Als ze het gevoel hebben dat er niet
naar hen wordt geluisterd, dreigen eigenaars en investeerders af
te haken en weg te trekken uit deze stad. Als we de belangen van
de huurders voorop willen stellen, is het des te belangrijker om
ook met de eigenaars en investeerders rond de tafel te zitten en
oplossingen uit te werken.

(Applaus)

Mme Imane Belguenani (Anders.) (en néerlandais).- Il
importe en effet que cette adaptation se fasse sur une base
objective et scientifique.

Vous ne prévoyez toutefois pas de concertation entre les
locataires et les bailleurs. Pourtant, écouter les uns et les autres
pourrait ramener un peu de sérénité dans le débat.

(Applaudissements)

1401

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER KALVIN
SOIRESSE NJALL

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. KALVIN SOIRESSE
NJALL

1401 aan mevrouw Audrey Henry, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Ruimtelijke
Ordening, Stedenbouw, Openbare Netheid en Energie,

à Mme Audrey Henry, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Aménagement du territoire,
de l’Urbanisme, de la Propreté publique et de l’Énergie,

1401 betreffende de hervorming van de afvalinzameling en de
financiële verstikking van de gemeenten.

concernant la réforme des collectes des sacs-poubelles et
l'asphyxie financière des communes.

1401 TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER JONATHAN DE PATOUL

QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. JONATHAN
DE PATOUL

1401 betreffende de aankondigingen van hervormingen op het
gebied van netheid.

concernant les annonces de réforme de la propreté.

1401 TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW DANAÉ MICHAUX MAIMONE

QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME DANAÉ
MICHAUX MAIMONE

1401 betreffende de afvalinzameling in Brussel. concernant la collecte des déchets à Bruxelles.

1407 De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- Uw
aankondiging dat de witte vuilniszak nog maar een keer per
week zal worden opgehaald in bepaalde gemeenten, heeft tot
ongerustheid geleid, onder andere in Schaarbeek, waar een
motie van afkeuring is aangenomen.

Is de aangekondigde hervorming het gevolg van de beweging die
tijdens de vorige zittingsperiode is ingezet?

Wanneer wordt de tweede wekelijkse ophaling van de witte
vuilniszak vervangen door een tweede wekelijkse ophaling van
de oranje vuilniszak?

Hoe groot is de vermindering van de directe
gewestelijke subsidies die via de netheidscontracten worden

M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Madame la Secrétaire d'État,
les Bruxellois méritent de la clarté et de la transparence sur
les annonces que vous avez faites dans la presse concernant
le ramassage de leurs sacs-poubelles, que les communes ont
apprises par ce biais. Nous irons au fond du dossier en
commission, mais j'aimerais me concentrer sur deux aspects : le
ramassage des sacs et les finances communales.

Concernant le ramassage, vous avez annoncé qu'il n'y
aurait plus qu'une collecte par semaine du sac blanc dans
certaines communes. Celles-ci sont inquiètes, à commencer par
Schaerbeek, où vous avez été bourgmestre le temps d'un éclair.
Une échevine a d'ailleurs déclaré qu'une motion défavorable a été
votée par la commune, suivant laquelle la commune ne pourrait
suivre vos préconisations tant que la suppression d'une collecte
du sac blanc n'était pas compensée par une deuxième collecte du
sac orange.
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verstrekt? Gaan die middelen naar de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid (UPV)?

Fost Plus heeft de middelen van het fonds laten bevriezen.
Kunnen de gemeenten blijven rekenen op 54% van de UPV?

(Applaus bij Ecolo)

Pendant ce temps, les caisses communales se vident. Vous avez
annoncé une liquidation de 15 % des fonds provenant de la
responsabilité élargie des producteurs (REP), mais j'aimerais
avoir de la clarté sur les subsides directs régionaux. Pouvez-vous
confirmer que la réforme que vous annoncez est la suite de celle
entamée durant la législature précédente ? Les Bruxellois ont le
droit de savoir.

Confirmez-vous que la suppression d'un ramassage
hebdomadaire du sac blanc sera compensée par un deuxième
ramassage du sac orange et, si oui, à quelle échéance ?

Sur le plan financier, à combien s'élèvera la diminution des
subsides régionaux directs, assurés par les contrats de propreté ?
Ces subsides seront-ils ajoutés aux fonds de la REP  ?

Enfin, Fost Plus, un éco-organisme dont votre formation
politique défend les thèses, a déposé un arrêt qui bloque ces
fonds. Pouvez-vous assurer aux communes qu'elles recevront les
54 % provenant de la REP, quelles que soient les circonstances ?

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

1411 De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Vorige
week deed u een aantal aankondigingen over de netheid in
Brussel die niet allemaal even duidelijk waren.

Hoe zit het met de audit van Net Brussel? Zijn er al
aanbevelingen? Het is geen goed idee om hervormingen door te
voeren terwijl de audit nog loopt.

Verder weten de gemeenten niet welke subsidies ze mogen
verwachten. Die waren tot in 2026 toegezegd, maar daar wordt
nu op teruggekomen. Schaarbeek zou zo jaarlijks 600.000 euro
minder krijgen voor openbare netheid.

U had het over 51 miljoen euro uit de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid, waarvan 54% naar de
gemeenten zou gaan. Het blijft allemaal echter erg
voorwaardelijk, want volgens een onderzoek zou Brussel slechts
40 miljoen euro krijgen. Welke gevolgen heeft dat voor de
gemeenten?

(Applaus bij DéFI)

M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Madame la Secrétaire d'État,
vous avez fait, la semaine dernière, plusieurs annonces relatives
à la propreté à Bruxelles. Vous avez raison : Bruxelles est
toujours aussi sale qu'avant les dernières élections. Il faut donc
prendre le taureau par les cornes. Parmi vos différentes annonces,
certains éléments nous semblent positifs, comme la question
des conteneurs enterrés. Nous aurons l'occasion d'y revenir en
commission.

Cependant, votre plan de communication comporte quelques
zones d'ombre. Je souhaite revenir sur deux éléments précis.
Premièrement, l'audit de Bruxelles Propreté. Pouvez-vous nous
dire où il en est ? Est-il terminé ? Des mesures peuvent-elles déjà
être mises en place sur la base de ses recommandations ? Il ne
faudrait pas mettre en place des réformes alors qu'un audit du
principal outil de propreté de la Région, Bruxelles Propreté, est
en cours.

Deuxièmement, la question des subsides. Aujourd'hui, le flou
est total et les communes ne savent pas à quelle sauce elles
seront mangées. Des subsides leur avaient été promis jusqu'en
2026. Aujourd'hui, on leur annonce qu'ils ne seront pas tous
alloués. Comment voulez-vous qu'elles s'organisent pour assurer
la propreté publique au quotidien ? Pour la commune de
Schaerbeek, par exemple, il s'agirait d'une perte de 600.000 euros
par rapport à 2025.

Vous avez évoqué le chiffre de 51 millions d'euros provenant
de la responsabilité élargie des producteurs, dont 54 % seraient
destinés aux communes. Tout cela demeure cependant au
conditionnel, car une autre étude indiquerait que la répartition
entre les Régions ne serait pas celle indiquée, et que Bruxelles ne
recevrait que 40 millions d'euros. Êtes-vous au courant de cette
étude ? Quelles seraient les conséquences pour les communes si
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ce ne sont pas 51 millions, mais 40 millions pour les caisses de
la Région ?

(Applaudissements sur les bancs de DéFI)

1415 Mevrouw Danaé Michaux Maimone (PTB) (in het Frans).-
Brussel is smerig, met overal ratten en afval. En u maakt het nog
erger, want er wordt een ophaling van de witte zakken geschrapt
in de dichtstbevolkte gemeenten.

Uw beleid staat ver af van het dagelijks leven. U vraagt om
vuilniszakken met stinkend afval erin een hele week in huis te
houden. Dat is onmogelijk! Minder ophaalbeurten betekent meer
vuil op straat. De PTB wil dat er wordt geïnvesteerd in de
openbare netheidsdienst.

Kunt u ons verzekeren, zoals u in de uitzending van BX1
bevestigde, dat u tot 2029 geen ophaalronde van witte
vuilniszakken zult afschaffen?

(Applaus bij de PTB)

Mme Danaé Michaux Maimone (PTB).- Madame la Secrétaire
d'État, Bruxelles est sale. Il y a des rats partout et des déchets
traînent dans nos rues. Et vous allez encore aggraver le problème
en supprimant une collecte de sacs blancs dans les communes les
plus denses.

Votre politique est déconnectée de la vie des Bruxellois. Vous
demandez aux habitants de garder leurs poubelles une semaine
entière chez eux. Or, les sacs blancs contiennent des langes, des
protections hygiéniques, des restes de viande ou de poisson, de
la litière pour chats et de nombreux autres déchets malodorants.
Les gens ne peuvent pas garder tous ces sacs-poubelles chez eux
pendant une semaine.

Moins de collectes signifie donc plus de saleté dans les rues, c'est
une évidence. Le PTB est favorable à une ville propre et souhaite
que l'on investisse dans le service public de la propreté. Nous ne
voulons pas que les appartements et les maisons se transforment
en dépotoirs.

Pouvez-vous nous assurer, comme vous l'avez affirmé sur le
plateau de BX1, que vous ne supprimerez pas de collecte de sacs
blancs d'ici 2029 ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

1419 Mevrouw Audrey Henry, staatssecretaris (in het Frans).-
Brussel ligt er vuil bij. Daarom maak ik werk van een nieuw
netheidsbeleid, met niet alleen een andere ophaalfrequentie,
maar ook een wijkgebaseerde reorganisatie.

Eerst en vooral komen er 120 sorteerplekken over het hele
gewest, waarvan 60 ter aanvulling op de gebruikelijke ophaling.
Bovendien komen er twee proefprojecten met telkens 30
sorteerplekken in twee wijken die de gemeenten zelf mogen
voorstellen.

De benadering per gemeente maakt plaats voor een zonegerichte
aanpak en een ophaalfrequentie aangepast aan de buurt. In
sommige buurten blijft de ophaling gewoon tweemaal per week.
Nog tot half oktober bekijkt Net Brussel met de gemeenten waar
aanpassingen mogelijk zijn.

De ophaling van de oranje en groene zak gebeurt opnieuw
wekelijks, die van gele en blauwe vuilniszakken verandert
voorlopig niet.

De hervorming wordt in samenspraak met de gemeenten
doorgevoerd. Op 11 september werden ze geïnformeerd en is er
een projectoproep gedaan in verband met de sorteerplekken.

Mme Audrey Henry, secrétaire d'État.- Je confirme votre
constat, Monsieur de Patoul : Bruxelles est sale. Mais le statu
quo n'est plus une option. C'est précisément pour cette raison que
je porte aujourd'hui une réforme de la propreté qui ne se limite
pas à modifier une fréquence de collecte, mais qui repense aussi
l'organisation à l'échelle des quartiers.

Cette réforme repose sur trois axes. Tout d'abord, 120 espaces
de tri seront déployés dans la Région, dont 60 seront installés en
complément de la collecte habituelle, là où des points noirs ont
été constatés. De plus, nous lancerons, sur une base volontaire,
deux projets pilotes comprenant 30 espaces de tri chacun, dans
deux quartiers proposés par les communes elles-mêmes. L'appel
à projets n'est pas encore officiellement lancé, mais plusieurs
communes, dont la Ville de Bruxelles, Ixelles et Saint-Josse-ten-
Noode, se portent déjà volontaires. Un espace de tri se composera
de plusieurs conteneurs permettant d'apporter différents flux de
déchets au plus près des habitants. L'objectif est d'expérimenter
une autre manière de gérer la propreté à l'échelle d'un quartier et
d'évaluer concrètement ce qui fonctionne.

Le deuxième axe, que vous avez évoqué, consiste à adapter la
fréquence de collecte en porte-à-porte aux réalités des quartiers.
Nous sortons donc d'une logique communale pour passer à une
logique de zones, plus ou moins denses. La fréquence de collecte
sera adaptée en fonction de critères objectifs, notamment la
densité de population, le type d'habitat et les caractéristiques
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des quartiers. Je le répète clairement, puisque l'information ne
semble pas être passée. Dans certaines zones, nous garderons
les deux passages hebdomadaires, et dans d'autres, il n'y en aura
qu'un seul, comme c'est déjà le cas dans neuf communes sur dix-
neuf actuellement.

Il ne s'agit donc pas d'une logique de suppression, mais d'une
adaptation du service à la réalité du territoire. C'est pourquoi
je tiens à ce que des réunions bilatérales aient lieu jusqu'à la
mi-octobre entre Bruxelles Propreté et les communes afin de
présenter ces zones et d'en dessiner ensemble le contour.

Concernant les déchets organiques et verts, nous revenons à une
collecte hebdomadaire, tandis que la collecte des fagots aura lieu
une fois par mois. À ce stade, il n'y a pas de changement pour
les sacs jaunes et bleus.

Troisième axe, pour répondre aux critiques sur la
communication : la réforme se construit avec les communes.
Le 11 septembre dernier, j'ai réuni un conseil de coopération
Région-communes, avec l'ensemble des communes ainsi que les
acteurs de la propreté. Ils ont été informés des éléments de cette
réforme et de l'appel à projets contenant les espaces de tri.

1421 Er loopt inderdaad een audit bij Net Brussel. Zodra die klaar is,
zullen we de nodige conclusies trekken.

Het klopt dat het bedragen en de definitieve uitbetaling
van de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid nog niet
vaststaan, want die hangen af van de procedure die aanhangig
is bij het Grondwettelijk Hof. Dat betekent niet dat we de
gemeenten in de steek laten. Er is beslist om 15% van de
geschatte bedragen vrij te maken. We veranderen dus van
benadering, maar de subsidies werden vroeger ook al in
meerdere schijven uitbetaald.

Ik heb de gemeenten geïnformeerd en zal dat blijven doen, ook
al moet ik soms minder goed nieuws brengen. We bekijken het
opnieuw na de beslissing van het Grondwettelijk Hof op het einde
van de maand. Het uiteindelijke bedrag zal hoe dan ook hoger
zijn dan de huidige gewestelijke subsidie.

Met deze hervorming kunnen we eindelijk de toestand duurzaam
verbeteren.

(Applaus bij de MR)

Le moment a donc été consacré à cette annonce car pour chaque
annonce, il y a un lieu et un moment. La première communication
a donc été faite auprès des communes ; la presse n'a été mise
au courant que dans un deuxième temps. J'aurais adoré vous
informer plus tôt de ma réforme, mais les travaux parlementaires
ne reprenant qu'aujourd'hui, il m'était difficile de procéder dans
cet ordre.

Concernant Bruxelles Propreté, un audit est effectivement en
cours. Je ne commenterai pas un processus qui n'est pas encore
terminé, car ce serait contre-productif. Nous en tirerons les
enseignements lorsqu'il aura abouti.

Je voudrais à nouveau saluer le travail quotidien des
agents de Bruxelles Propreté, qui œuvrent dans un contexte
particulièrement exigeant et, il est vrai, dans une situation
budgétaire difficile pour notre Région.

Ceci m'amène au dernier point : le financement des communes
et la responsabilité élargie des producteurs (REP). Il est vrai que
le montant et le calendrier définitifs restent liés à la procédure
en cours devant la Cour constitutionnelle. Cela ne signifie
absolument pas que nous abandonnons les communes à leur sort
d'ici-là. La décision a été prise de débloquer sur fonds régionaux
une avance correspondant à 15 % des montants estimés de la
REP liés aux déchets sauvages. Nous passons d'un système à un
autre, mais pour rappel, les subsides ont toujours été libérés en
plusieurs tranches : une première en fin d'année et le solde l'année
suivante. Nous gardons cette même logique d'étalement dans le
temps, à des niveaux différents. Mais, il n'y a pas de perte de
montant.

Je ne pratique pas la politique de l'autruche. J'ai informé les
communes dès que les informations ont été disponibles et je
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continuerai à le faire, même si cela implique parfois d'annoncer
de moins bonnes nouvelles. La Cour constitutionnelle rendra son
arrêt à la fin du mois et la situation sera évidemment réévaluée
à ce moment-là. Je comprends que l'annonce était difficile à
entendre, mais je prends ma responsabilité en partageant ces
informations avec les communes plutôt que de les laisser dans
l'incertitude. Je me suis engagée à revenir vers elles dès que cet
arrêt sera rendu. Peu importe les discussions sur le montant, une
chose est sûre : il sera bien supérieur au subside régional actuel.

Cette réforme n'est pas une réforme de communication ; elle
se construit en partenariat avec les communes et les autres
acteurs. Nous allons tester de nouvelles solutions à l'échelle
des quartiers, adapter les collectes aux réalités du territoire,
développer les espaces tri et travailler avec les communes pour
identifier ce qui fonctionne réellement. Nous avons également
engagé d'autres actions, dont le plan gares et des opérations
régulières de nettoyage. L'objectif est simple : davantage de
propreté, une organisation plus intelligente et une évaluation
concrète des résultats.

Encore une fois, le statu quo n'est pas une option. Je suis
déterminée à ce que cette réforme permette enfin de changer
durablement la situation sur le terrain.

(Applaudissements sur les bancs du MR)

1427 De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- De
gemeenten verwachten een duidelijk antwoord: zult u een tweede
ophaling van de oranje zak invoeren waar het niet mogelijk is
om een hele week een witte zak te laten staan?

U beweert dat de gemeenten uiteindelijk meer zullen overhouden
door uw beslissing om de directe gewestelijke subsidies te
vervangen door de UPV, maar dat blijkt niet uit onze
berekeningen.

Mocht de uitspraak van het Grondwettelijk Hof ertoe leiden dat
de gemeenten de beloofde 54% niet krijgen, wat moeten ze dan
doen? Schaarbeek zou zo 800.000 euro mislopen.

(Applaus bij Ecolo)

M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Je persiste à dire qu'il y a
un flou. Vous passez d'une gestion communale à une gestion
qui tient compte des réalités du territoire, mais vous n'avez
pas répondu au sujet des sacs orange. Dans les zones où se
trouvent des immeubles anciens sans local pour stocker les sacs
blancs pendant une semaine, comptez-vous compenser avec un
deuxième sac orange ? Les communes, en particulier celle de
Schaerbeek, attendent une réponse.

Quant aux financements, il s'agit d'économies budgétaires,
puisque vous supprimez les subsides régionaux directs pour
tout financer via la responsabilité élargie des producteurs.
Selon nos calculs, le montant qu'elles toucheront ne sera donc
pas supérieur, comme vous le dites, car les deux sources de
financement ne seront pas cumulatives.

Enfin, nous ne savons pas ce que donnera l'arrêt de la Cour
constitutionnelle. Si les communes n'obtiennent pas les 54
 % promis, que feront-elles ? À Schaerbeek, cela représente
un manque à gagner de 800.000 euros, comme l'a annoncé
l'échevine. Nous reviendrons sur ce point et serons très vigilants,
car les communes ont besoin de moyens pour assurer la propreté
publique.

(Applaudissements sur les bancs d'Ecolo)

1431 De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- DéFI is
ongerust. De gemeenten blijven in onzekerheid. In september
werd er plots zwaar in hun subsidies gesneden, terwijl het
precieze bedrag van de inkomsten uit de UPV zal afhangen van
een gerechtelijke beslissing die nog niet bekend is. Zo is het

M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Pour DéFI, Bruxelles doit être
une ville agréable à vivre, et la propreté est un enjeu important.
Nous sommes néanmoins inquiets. Je suis d'accord avec vous
sur le fait que le statu quo n'est pas acceptable. Cependant, je
ne comprends pas très bien pourquoi toute une série de mesures
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moeilijk voor de gemeenten om hun begroting 2027 op te stellen
en een efficiënt netheidsbeleid te voeren.

De regeringen waar de MR en Les Engagés deel van uitmaken,
doen de gemeenten beetje bij beetje financieel de das om.
Daardoor moeten die allemaal hun lokale belastingen verhogen.

(Applaus bij DéFI en Ecolo)

sont déjà prises, alors que l'audit de Bruxelles Propreté n'est pas
terminé.

Je reviens sur la question des subsides aux communes. Vous les
avez effectivement informées, mais la situation reste floue et l'on
ne comprend pas très bien à quelle sauce les communes vont être
mangées.

De l'argent devrait provenir de la REP. Les montants précis
dépendent d'une décision de justice qui n'est pas encore
intervenue, mais vous annoncez déjà des montants qui seront
attribués aux communes.

Les communes doivent savoir ce qu'il en est précisément, pour
confectionner leur budget 2027. Elles ont été confrontées à une
nette diminution de leurs subsides en septembre, alors qu'on leur
avait annoncé un certain montant pour 2026.

Comment voulez-vous que les communes puissent prendre leurs
dispositions et assurer la propreté publique si l'on retire un
subside de cette manière, à la dernière minute ? Ce n'est pas
acceptable.

Avec toute une série de petites mesures, les gouvernements où
siègent le MR et Les Engagés mettent les communes par terre
financièrement. Le résultat est qu'elles augmentent toutes leurs
impôts au niveau local.

(Applaudissements sur les bancs de DéFI et d'Ecolo)

1435 Mevrouw Danaé Michaux Maimone (PTB) (in het Frans).-
Uw tijdschema blijft totaal onduidelijk. U noemt de overgang
van twee ophalingen per week naar één een aanpassing en geen
schrapping, maar in werkelijkheid gaat het in de betroffen zones
wel degelijk om een geschrapte ophaling.

Uw hervorming maakt de stad niet netter, maar smeriger.

(Applaus bij de PTB)

Mme Danaé Michaux Maimone (PTB).- J'ai deux remarques.
Premièrement, je trouve que vous êtes restée complètement floue
en ce qui concerne le calendrier. Deuxièmement, vous dites que
nous passerons de deux collectes à une seule, qu'il s'agit d'une
adaptation, mais en réalité, c'est bien une suppression. Que ce
soit selon les zones ou non, c'est quand même une suppression.

Actuellement, la collecte passe deux fois par semaine. Il y aura
à l'avenir des zones où la collecte ne se fera plus qu'une fois
par semaine. C'est justement ce que nous critiquons. Avec votre
réforme, la ville ne sera pas plus propre, elle sera plus sale.

(Applaudissements sur les bancs du PTB)

1439 ACTUALITEITSDEBAT DÉBAT D'ACTUALITÉ

1439 Schending van een moskee in Laken La profanation d'une mosquée à Laeken

1443 De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Wij veroordelen met klem dat de El Mouahidine-moskee werd
beklad met een hakenkruis. Ik dank minister-president Dilliès en
alle collega's die publiekelijk hebben laten verstaan dat zulke
daden niet onbestraft blijven. Ondanks alle eerdere felle reacties
na soortgelijke incidenten, blijven resultaten uit.

M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- S'agissant de la
croix gammée à la mosquée El Mouahidine, je tiens à dire que
nous condamnons ce qui s'est passé, non seulement cette fois-
ci, mais à chaque fois que de tels actes se produisent. Je suis
très content que le ministre Laaouej se soit rendu sur place
directement, avec différents collègues, pour condamner haut et
fort ces agissements.
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Hebt u dringende of tijdelijke maatregelen genomen om
bepaalde moskeeën te beveiligen?

Bestaan er cijfers over de toenemende islamofobie? Hoe wilt
u slachtoffers stimuleren om aangifte te doen? Velen doen dat
immers niet omdat ze vrezen dat ze toch ernstig worden genomen
of omdat het allemaal te ingewikkeld is.

Hoe ziet u erop toe dat collega-politici van bepaalde partijen een
beetje opletten met hun bewoordingen? Die kunnen immers ook
gevaarlijk zijn.

(Applaus bij Team Fouad Ahidar en de heer Mouani)

Ce n'est pas la première fois, et nous voudrions vous en
remercier. Le but n'est pas de savoir qui réagit le plus vite, ou
le plus fort, car malgré toutes les vives réactions, les résultats ne
suivent pas. Je pense qu'il est temps d'examiner de quoi il s'agit
exactement.

Je remercie aussi le ministre-président, M. Boris Dilliès, qui a
réagi directement sur X et d'autres réseaux, ainsi que d'autres
collègues ici présents qui sont intervenus pour dire que ce genre
d'agissements ne resteront pas impunis.

La question aujourd'hui, Monsieur le Ministre, est la suivante :
que fait-on ? Des mesures provisoires ou urgentes ont-elles été
prises pour la sécurité de certaines mosquées à Bruxelles ?

Disposons-nous de chiffres concrets sur l'augmentation de
l'islamophobie ? Faut-il inciter les gens à porter plainte ?
Beaucoup ne le font pas, pensant que c'est inutile, alors que
d'autres le font. Régulièrement, des victimes d'islamophobie
me disent ne pas porter plainte parce que c'est trop compliqué
et qu'elles doutent d'être crues. Je leur dis qu'il faut porter
plainte. Une personne peut mentir, deux peuvent mentir, mais
tout le monde ne peut pas mentir. À un moment donné, quelque
chose doit être fait. Quelles solutions structurelles à long terme
envisagez-vous ?

Je condamne aussi le fait que certains politiques se laissent aller
dans leurs propos. En tant que ministre et en tant que personne
qui lutte contre le racisme, vous devez veiller à ce que vos
collègues de certains partis politiques fassent attention aux mots
qu'ils utilisent, car ceux-ci ont un sens et peuvent causer des
dégâts.

(Applaudissements sur le bancs de la Team Fouad Ahidar et de
M. Mouani)

1447 De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- Vandaag is het
toevallig de Europese Dag tegen Islamofobie. Het hakenkruis
dat op een moskee in Laken werd aangebracht, is een uiting
van islamhaat en antisemitisme, maar is jammer genoeg geen
alleenstaand geval. Onlangs nog kwam iemand om het leven toen
een vrouw met een hoofddoek werd aangevallen op een tram.

De regering moet elke vorm van racisme even krachtig
bestrijden. We zijn getuige van een onaanvaardbare
banalisering van haat, islamofobie en racisme. Toen ik deze
zomer beledigd en zelfs met de dood bedreigd werd, deelde een
gemeenteraadslid het bericht daarover met toevoeging van het
commentaar "karma". Het is genoeg geweest!

Wat kunnen de regering en de gemeenten doen om de veiligheid
van alle bedreigde gebedshuizen en alle gelovigen, ongeacht hun
religie, te waarborgen? Hoe kunnen we deze plaag, die onze
democratie bedreigt, een halt toeroepen?

(Applaus)

M. Jamal Ikazban (PS).- La croix gammée apposée sur une
mosquée à Laeken est un acte islamophobe, mais c'est également
un acte d'antisémitisme, puisqu'il s'agit d'un symbole nazi. Nous
sommes face à la haine, une haine féroce. Ce lundi est d'ailleurs
la Journée européenne d'action contre l'islamophobie. Il faut se
rappeler que ce n'est pas un acte isolé. Il y a quelque temps,
un attentat au couteau qui visait les fidèles d'une mosquée a été
déjoué. Récemment, des supporters brugeois ont organisé une
véritable ratonnade islamophobe et raciste dans un quartier de
Molenbeek-Saint-Jean, parce que les gens sont d'apparence ou
de confession musulmane. Il y a peu, une femme voilée a été
prise à partie dans un tram, ce qui a malheureusement conduit à
l'assassinat d'une personne.

Je m'adresse à tout le gouvernement. Comme mon collègue l'a
dit précédemment, nous assistons à une banalisation inacceptable
du discours de haine, islamophobe et raciste. Comme je le dis
souvent, la lutte contre le racisme est indivisible. On doit lutter
avec la même énergie contre toutes ses formes. J'en ai moi-même
été la victime, ayant été insulté et même menacé de mort cet
été. Une élue communale de la Région s'est permis de partager
l'article évoquant ces menaces en ajoutant le commentaire : «
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 Karma », comme pour mieux banaliser et inciter à la haine. Cela
suffit ! Nous devons mettre fin à cette situation. J'en profite pour
vous remercier de vous être rendu sur place directement, pour
prendre la mesure des événements.

Que peut faire concrètement le gouvernement, avec les
communes, pour assurer la sécurité de tous les lieux de culte
qui sont menacés, quelle que soit la religion pratiquée ? On ne
peut menacer des gens parce qu'ils adhèrent à une religion ou
se rendent dans un lieu de culte. Que faire pour mettre fin à cet
engrenage infernal, à cette peste brune ? La croix gammée sur la
mosquée est non seulement un acte islamophobe, antimusulman
mais aussi un acte antisémite. Nous devons unir nos efforts. Que
nous soyons de gauche, de droite, du centre, de l'opposition ou de
la majorité, nous devons mettre hors d'état de nuire ce véritable
danger pour la démocratie.

(Applaudissements)

1451 De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).- Ik
heb lang getwijfeld om deze vraag te stellen, omdat ik dergelijke
daden niet onder de aandacht wil brengen. Tegelijk mogen we
haat en stigmatisering niet banaliseren.

Hebt u informatie van politie en justitie over deze daad? Hoe
voorkomt u dat dergelijke daden opnieuw worden gepleegd?

(Applaus)

M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- J'ai longtemps hésité à
poser cette question et à venir en parler devant vous, car cela
donne de la visibilité à ce type d'acte. L'on ne sait donc jamais
très bien s'il faut le faire.

À mon sens, la personne qui a commis cet acte est probablement
une personne ignorante, puisqu'elle ne sait même pas dessiner
une croix gammée. Elle est probablement attisée par la haine
et le racisme, comme l'ont dit mes collègues. Mais, comme l'a
souligné mon collègue Jamal Ikazban, il ne faut pas banaliser la
haine ni les stigmatisations récurrentes en Région bruxelloise.
C'est d'autant plus vrai quand on voit ce qui se passe en dehors de
nos frontières, comme les résultats inquiétants du parti d'extrême
droite Alternative pour l'Allemagne (AfD), hier encore.

Disposez-vous d'éléments des autorités policières et judiciaires
concernant cet acte ? Des mesures ont-elles été prises par votre
cabinet et vous-même pour éviter que ce type d'acte ne se
reproduise ?

(Applaudissements)

1455 De heer Emile Luhahi (Groen).- Als we willen dat Brussel
van iedereen is, dan is het belangrijk dat iedereen zich veilig
voelt, ongeacht wie men is of wat de geloofsovertuigingen zijn.
Samenleven is de uitdaging in Brussel. Om van dat samenleven
een succes te maken, is het cruciaal dat iedereen zich veilig voelt.

Wanneer er echter zoiets gebeurt als een hakenkruis op een
moskee, zet dat de uitdaging van het samenleven onder druk.
Sommigen voelen zich daardoor geviseerd en zijn niet meer op
hun gemak in de stad.

Welke bijkomende maatregelen zult u nemen om gebedshuizen
beter te beschermen? Hoe zult u ervoor zorgen dat de tolerantie
en het respect tussen de verschillende geloofsgemeenschappen
versterkt worden?

M. Emile Luhahi (Groen) (en néerlandais).- Chacun doit
pouvoir se sentir en sécurité, quelles que soient son identité
ou ses convictions religieuses. Or, de tels actes fragilisent
gravement le vivre-ensemble.

Quelles mesures supplémentaires comptez-vous prendre pour
mieux protéger les lieux de culte et renforcer la tolérance ainsi
que le respect entre les différentes communautés religieuses ?

(Applaudissements)
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(Applaus)

1459 De heer Mehdi Talbi (PTB) (in het Frans).- Vorige week
werd een Brusselse moskee beklad met een hakenkruis.
Dat nazisymbool verwijst naar de donkerste uren uit onze
geschiedenis en hoort niet thuis in onze samenleving.

Zulke daden zijn niet alleen gericht tegen het gebouw, maar ook
tegen de bezoekers. In een democratie moet iedereen zijn religie
in alle vrijheid en veiligheid kunnen belijden.

Wat doet u om de islamofobie en het toenemende racisme te
bestrijden? Bent u van plan veiligheidsmaatregelen te nemen ter
bescherming van gebedshuizen?

(Applaus bij de PTB en de PVDA)

M. Mehdi Talbi (PTB).- La semaine dernière, une mosquée
bruxelloise a été taguée. Il s'agit du troisième acte visant une
mosquée ce mois-ci, après deux incidents survenus à Anvers au
début du mois de septembre. Le symbole tagué sur la mosquée
bruxelloise n'est pas anodin : une croix gammée, symbole nazi
qui renvoie aux heures les plus sombres de notre histoire. Elle
incarne le rejet de l'autre, la haine, la discrimination et renvoie à
une idéologie qui a causé des millions de morts. Soyons clairs :
un tel symbole n'a pas sa place dans notre société.

Lorsqu'un lieu de culte est pris pour cible et souillé d'une croix
gammée, ce n'est pas seulement le bâtiment qui est visé. Ce sont
aussi les personnes qui fréquentent ce lieu et, plus largement,
l'ensemble des personnes de cette confession dans notre Région.
Dans une société démocratique, chacun doit pouvoir pratiquer sa
religion en toute liberté, mais aussi en toute sécurité.

Que comptez-vous faire pour lutter contre l'islamophobie et la
montée du racisme dans notre société ? Votre gouvernement
et vous-même comptez-vous mettre en place des mesures de
sécurité pour protéger les lieux de culte, comme le demandent
les personnes qui y travaillent ?

(Applaudissements sur les bancs du PTB et du PVDA)

1463 Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Hoeveel
slachtoffers moeten er nog vallen voordat islamofobie eindelijk
ernstig wordt genomen?

Wie een moskee bekladt met een hakenkruis, heeft het gemunt op
de hele moslimgemeenschap en op iedereen die begaan is met
mensenrechten.

De dood van Driss Atounane onlangs en die van het echtpaar
Isnasni enkele jaren geleden waren bijvoorbeeld ook het gevolg
van islamofoob geweld.

Sommigen vinden dat we niet te veel aandacht mogen besteden
aan zulke voorvallen met als argument dat dat de daders in de
schijnwerpers zou zetten, maar volgens mij is het net omgekeerd.
Zolang we dergelijke uitspraken en daden bagatelliseren, dragen
we indirect bij aan de toename van haat.

Welke maatregelen neemt u om islamofoob geweld te voorkomen
en om de slachtoffers te begeleiden, zodat zij aangifte kunnen
doen?

Een gewest dat 186 nationaliteiten telt, heeft een belangrijke rol
te spelen in de strijd tegen alle vormen van racisme en haat.
Excuses verzinnen voor mensen die het harmonieus samenleven
demoniseren, is dan ook volstrekt uit den boze.

(Applaus)

Mme Farida Tahar (Ecolo).- Cet acte est choquant. Combien
faudra-t-il encore de victimes d'islamophobie pour que l'on
prenne enfin ce fléau en considération et que l'on cesse de
minimiser le racisme envers les musulmans ?

Quand on s'en prend à une mosquée en y taguant une croix
gammée, on ne vise pas seulement ses fidèles, comme je viens
de l'entendre, mais toute la communauté musulmane ainsi que
toutes les personnes soucieuses des droits humains.

Lorsque Driss Atounane a été délibérément tué dans le tram
parce qu'il tentait de protéger une femme voilée, il s'agissait
d'une agression raciste. Quand les parents Isnasni ont été tués
il y a quelques années, laissant leurs enfants orphelins, c'était
de l'islamophobie. Quand on se rend à Molenbeek-Saint-Jean
uniquement pour « casser de l'Arabe », pour tuer des musulmans,
c'est de l'islamophobie. Je pourrais citer de nombreux autres
exemples de situations dramatiques.

Certains collègues se sont demandé s'il fallait poser la question
dans cet hémicycle, au motif que cela visibiliserait les auteurs. Je
suis convaincue du contraire : tant que l'on banalisera ces propos
et ces actes, l'on participera indirectement à la montée de la haine.
Lorsque des partis ou des personnalités politiques entretiennent
des discours haineux sur les réseaux sociaux ou ailleurs, cela a
un effet néfaste sur le vivre-ensemble et la cohésion sociale.

En tant que ministre des Cultes mais aussi de l'Égalité des
chances, quelles mesures concrètes allez-vous prendre pour
prévenir ce fléau des actes islamophobes et pour accompagner
les victimes, afin qu'elles puissent porter plainte et effectuer des
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signalements ? J'attends des réponses concrètes, car nous avons
un rôle important à jouer dans une Bruxelles multiculturelle, qui
compte 186 nationalités. Nous devons nous lever contre toutes
les formes de racisme, que ce soit l'islamophobie, l'arabophobie,
l'antisémitisme ou toute autre forme de haine. Nous n'avons
aucune excuse à trouver à ces personnes, qui diabolisent le vivre-
ensemble.

(Applaudissements)

1467 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- Een
dergelijke racistische, islamofobe en lafhartige daad moeten we
veroordelen. We moeten ons echter ook afvragen wat zoiets zegt
over onze samenleving en de aanvaarding in Brussel van de
islam, een religie die in België meer dan vijftig jaar geleden is
erkend.

Duizenden Brusselaars belijden vreedzaam hun islamitische
geloof in een van de honderden moskeeën in het gewest. Dat
neemt niet weg dat de islam, net als andere religies, bij sommigen
angst kan opwekken, onder meer omdat terroristen zich soms op
een godsdienst beroepen. Die angst kan op zijn beurt leiden tot
haat.

Ik geloof niet dat racisme en islamofobie toenemen, maar ze
nemen wel onvoldoende af. We moeten dan ook blijven werken
aan een samenleving met respect voor iedereen. De vraag is hoe
we die kunnen verwezenlijken.

(Applaus)

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Cet acte est évidemment
ignoble, raciste et islamophobe. De plus, il est gratuit, anonyme
et totalement lâche. Il est juste et nécessaire que nous le
condamnions. La question qu'il faut se poser est : qu'est-ce que
cela dit de notre société bruxelloise ? Nous sommes une société
éminemment diverse, et la quasi-totalité d'entre nous souhaite
construire une société bruxelloise plus inclusive et respectueuse
de chacun, quelles que soient son origine ou sa religion. Des actes
comme celui-ci ne nous laissent pas indifférents.

Qu'est-ce que cela dit de l'acceptation dans notre société de
la présence de l'islam ici à Bruxelles, une religion reconnue
en Belgique depuis 1974, soit depuis plus de 52 ans ?
Nous comptons plus d'une centaine de mosquées en Région
bruxelloise, où des centaines de milliers de Bruxellois vivent leur
religion paisiblement, sans incident, dans les quartiers. Il s'agit
de citoyens qui vont et viennent, et qui vivent leur foi en paix.

Qu'est-ce que cela dit aussi de la peur que certaines religions
peuvent susciter dans l'esprit de certains individus ? Parce que
des fondamentalistes ou des terroristes s'inspirent d'une religion,
parfois de la religion catholique ou de la religion musulmane,
pour commettre des actes de terrorisme - nous avons connu
cela -, la religion peut susciter de la peur. Qu'est-ce que cela dit
de la faculté de certains qui éprouveraient cette peur à l'exprimer,
et à la gérer collectivement autrement que par cet acte de haine,
de mépris et de racisme bête et méchant, totalement lâche ?

Je me joins donc à toutes les questions qui ont été posées.
Je ne crois pas qu'il y ait une augmentation du racisme ou
de l'islamophobie, mais ces phénomènes persistent toujours
dans notre société. Ils ne diminuent pas suffisamment, et nous
devons continuer à travailler pour vivre dans une société plus
respectueuse de chacun, quelle que soit son origine, sa religion
ou sa manière de participer à la vie collective. Je m'associe
donc aux questions posées au ministre : comment pouvons-
nous mieux travailler sur ces enjeux ? Nous disposons d'un
Code bruxellois de l'égalité, de la non-discrimination et de la
promotion de la diversité et de nombreux instruments politiques.
Que pouvons-nous faire pour que de tels actes diminuent, et que
nous soyons tous plus heureux de vivre en paix, à Bruxelles, avec
nos concitoyens ?

(Applaudissements)

1471 De heer Amin El Boujdaini (MR) (in het Frans).- Deze daad
van haat en racisme is gericht tegen de hele moslimgemeenschap

M. Amin El Boujdaini (MR).- Ce tag n'est pas seulement
un tag ; c'est un acte de haine et de racisme dirigé non
seulement contre une mosquée, mais contre toute la communauté
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en door het gebruik van het hakenkruis ook tegen de joodse
gemeenschap.

Mensen moeten vrij naar een moskee, kerk of synagoge
kunnen gaan zonder op straat of op sociale media te worden
veroordeeld.

Ik wil dat de regering alles in het werk stelt om dergelijke daden
streng te bestraffen en ervoor te zorgen dat ze zich niet meer
voordoen.

(Applaus)

musulmane. Par l'usage de la croix gammée, il vise aussi la
communauté juive.

Je me joins aux questions de mes collègues. Plutôt qu'une
question, je formule un souhait : celui que vous, Monsieur le
Ministre, ainsi que l'ensemble du gouvernement, mettiez tout en
œuvre pour que ces actes soient sévèrement réprimés.

Toutes les cultures et toutes les religions doivent pouvoir être
vécues librement. L'on doit pouvoir se rendre dans une mosquée,
une église ou une synagogue sans être jugé, ni dans la rue, ni sur
les réseaux sociaux, où les insultes fusent aujourd'hui. Je souhaite
que nous mettions en place tous les dispositifs nécessaires pour
que de tels actes ne se reproduisent plus en Région bruxelloise.

(Applaudissements)

1475 De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (in het Frans).-
Het bekladden van een moskee met een symbool dat zowel
antisemitisch als islamofoob is, past binnen de context van
het opkomende extremisme in Europa, de Verenigde Staten en
elders. Jongeren worden bovendien steeds meer blootgesteld aan
islamofobe uitspraken op sociale media.

Dat deze daad gericht is op het cultureel centrum El Mouahidine,
dat zich juist inzet voor verbinding in de wijk, maakt het nog
triester. In Brussel laten we ons niet verdelen. Onze diverse
wijken vormen het bewijs dat we samen kunnen leven en groeien.

Hoe kunnen we samen met de culturele en religieuze centra
dergelijke daden voorkomen?

M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- J'ai appris avec une
grande tristesse, le dimanche 13 septembre au matin, que la
mosquée de mon quartier avait été profanée et taguée d'un
symbole nazi. Comme l'ont rappelé mes collègues, il s'agit d'un
symbole à la fois antisémite et islamophobe. Cet acte n'est
pas anodin ; il s'inscrit dans le contexte plus large de montée
des extrêmes que l'on observe en Europe, aux États-Unis avec
Donald Trump et ailleurs dans le monde. Cette haine se propage
également sur les réseaux sociaux, où les jeunes sont de plus en
plus exposés à des commentaires dans lesquels l'islamophobie
s'exprime sans retenue.

Le fait que cet acte ait visé le centre culturel El Mouahidine le
rend encore plus triste. Ce centre, qui est un lieu ouvert et de
réflexion, choisit de rassembler plutôt que de diviser et s'efforce
de créer du lien dans le quartier. À Bruxelles, nous ne nous
laisserons pas diviser. Nos quartiers diversifiés, tant sur le plan
culturel que religieux, sont la preuve que nous pouvons vivre et
grandir ensemble ; plusieurs d'entre nous en ont fait l'expérience.

Quelles mesures préventives pouvons-nous prendre, avec les
centres culturels et les lieux de culte, pour éviter que de tels actes
ne se reproduisent ?

Je tiens également à vous remercier pour votre action et la
rapidité de votre intervention. Vous étiez sur place dès le
lendemain, ce dont je vous suis reconnaissant.

1477 (verder in het Nederlands)

Vooruit.brussels kiest voor solidariteit, voor een stad die mensen
samenbrengt in plaats van hen uit elkaar te drijven. Dat is zeer
belangrijk.

(Applaus)

(poursuivant en néerlandais)

Vooruit.brussels fait le choix de la solidarité, plutôt que de la
division.

(Applaudissements)

1477 Mevrouw Imane Belguenani (Anders.).- Wat er gebeurd is,
was een gratuite vorm van haat, discriminatie en islamofobie.
Al heel lang debatteert het parlement over het bestrijden van
racisme. Racisme is ernstig, maar blijft heel vaak subtiel. In
dit geval is het heel visueel en heeft het een groot deel van de

Mme Imane Belguenani (Anders.) (en néerlandais).- Les faits
relèvent d’une forme gratuite de haine, de discrimination et
d’islamophobie. Ils doivent être condamnés fermement et sans
ambiguïté, ce que vous avez fait.
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bevolking geschokt. Het is belangrijk in een kosmopolitische
stad als Brussel dat iedereen hier zijn plek heeft.

Zodra dit feit bekend werd, hebt u het veroordeeld. Het is
belangrijk om onmiddellijk een signaal af te geven aan wie zo'n
daad stelt. Het moet duidelijk zijn dat we elke vorm van haat,
discriminatie en racisme veroordelen en niet tolereren.

Ook buiten de landsgrenzen heerst er een bredere tendens dat de
extremen het overnemen. In Duitsland heeft de extreemrechtse
partij AfD nu al in een tweede deelstaat de bovenhand. Het is dus
geen Belgisch, maar een internationaal probleem. Reden te meer
om daar attenter op te zijn en nog meer de focus van ons beleid
daarop af te stemmen.

Wat kunt u doen om dergelijke feiten te voorkomen? Bent
u bevoegd om projecten op te zetten met het oog op de
preventie van polarisatie? Het begint immers bij mensen die
gepolariseerd zijn of in een cocon leven waarin ze steeds
extremere boodschappen horen, om uiteindelijk over te gaan tot
dergelijke daden. Kunnen wij al in een pril stadium ingrijpen
bij mensen die gepolariseerd zijn om ze mee te krijgen in onze
maatschappij?

(Applaus)

Mais la montée des extrêmes dépasse nos frontières. Face à
cette réalité, nous devons renforcer nos politiques de prévention,
notamment face aux phénomènes de polarisation.

Comment prévenir de tels actes ? Quels dispositifs mettre
en place pour pouvoir intervenir dès les premiers signes de
polarisation et éviter que certains individus se retrouvent en
marge de la société ?

(Applaudissements)

1483 De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Ook al weten we nog
niets over de motieven van de daders, het aanbrengen van
hakenkruisen op een moskee is een banale, debiele en absoluut
walgelijke daad. In zekere zin is het banaal vandalisme, dat we
echter niet mogen banaliseren, want vandalisme aan een gebouw
is onaanvaardbaar in onze liberale democratie en kan in een later
stadium omslaan in geweld.

Brussel is een uiterst diverse stad, met allerlei afkomsten,
godsdiensten en overtuigingen. Van tijd tot tijd schuurt en
botst dat, maar we mogen niet toestaan dat de diversiteit
ons verdeelt. Dat is een constitutief element van wat wij
als liberale democratie horen te zijn. We mogen niet alleen
vaststellen dat de diversiteit er is, we moeten ook actief
het pluralisme belijden en zeggen dat de diversiteit ons als
samenleving sterker maakt. Verschillende geloofsovertuigingen,
verschillende perspectieven en verschillende meningen kunnen
aan bod komen en vreedzaam naast elkaar bestaan.

We weten niet wat er achter het vandalisme zat, maar eigenlijk
doet dat er niet toe, want het heeft voor angst, wantrouwen en
verdeeldheid gezorgd. Het roept ook opnieuw de vraag op wat
we moeten doen. Soms heb ik het gevoel dat we in Brussel
snel tevreden zijn met het opmerken van de diversiteit en dat
we ons in het verleden te weinig hebben afgevraagd hoe we uit
die diversiteit een eenheid tot stand kunnen brengen. E pluribus
unum.

Grote diversiteit maakt nog geen gemeenschap, leidt niet tot
gedeelde democratie en levert geen wederzijds vertrouwen en
respect op. Daar moet wel degelijk aan worden gewerkt. Het

M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- De tels actes
de vandalisme sont inacceptables dans notre démocratie libérale
et ne peuvent en aucun cas être banalisés car ils risquent de
dégénérer en violence.

Bruxelles se caractérise par sa diversité, mais la diversité ne peut
nous diviser. Nous devons professer activement le pluralisme et
affirmer que la diversité nous rend plus forts en tant que société.
Il est parfaitement possible de faire coexister pacifiquement des
convictions, des idées et des philosophies différentes.

Cet acte de vandalisme a semé la peur, la méfiance et la
division. Comment réagir ? Comment le gouvernement entend-il
construire une société plus forte, qui aille au-delà de la simple
tolérance de l’existence de l’autre ? Comment œuvrer ensemble
à une société meilleure ?

(Applaudissements sur les bancs de la Team Fouad Ahidar)
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walgelijke vandalisme biedt ons misschien een kans om het daar
nog eens over te hebben.

Hoe wil de regering een sterkere samenleving tot stand brengen,
die verder gaat dan het tolereren dat een ander bestaat? Het is
belangrijk dat we elkaar ook aanvaarden en samen aan een betere
maatschappij werken.

(Applaus bij Team Fouad Ahidar)

1489 De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Uiteraard
veroordeel ik met klem het feit dat er een hakenkruis is
aangebracht op een moskee. Een dergelijke daad mag niet
onbestraft blijven. Met dat symbool wordt immers niet alleen
verwezen naar het verleden, maar het getuigt ook van de
voortdurende aanwezigheid in onze samenleving van haat
tegenover wie anders is en naar de nieuwe opkomst van
extreemrechts, dat de uitroeiingsideologie hoog in het vaandel
blijft dragen.

M. Ahmed Laaouej, ministre.- Je commencerai par deux
remarques liminaires. Tout d'abord, j'invite les membres de
l'assemblée à lire ou relire le livre écrit par Edwy Plenel en 2014,
intitulé « Pour les musulmans », qui, à mon sens, cerne bien le
phénomène qui nous occupe aujourd'hui.

Ensuite, loin de moi la volonté de donner des leçons de lexique
et sans polémique aucune, je pense que parler d'acte gratuit est
inapproprié. Vous l'avez contextualisé, et ce n'est donc pas un
reproche, mais c'est inapproprié à mon sens, parce que ce genre
d'acte est néfaste par essence. Et en tant que tel, il ne peut jamais
être gratuit.

Je condamne bien sûr avec la plus grande fermeté - et c'est
un euphémisme - l'acte commis à l'encontre de la mosquée El
Mouahidine de Laeken. Cela suscite en moi non seulement
de l'indignation, mais aussi une volonté claire et nette, depuis
ma fonction ministérielle, d'agir afin que ce phénomène non
seulement se résorbe, mais aussi ne puisse souffrir d'aucune
impunité.

Dans la nuit du 12 au 13 septembre, une croix gammée a été
apposée sur la façade de l'édifice religieux. Une croix gammée !
Une référence à l'histoire, mais aussi à un imaginaire constant
dans nos sociétés, celui de ce qui représente sans doute le plus
la haine de l'autre, la haine de l'altérité. C'est une référence
historique, mais aussi un renvoi cruel à l'actualité, avec la
recrudescence des mouvements d'extrême droite qui assument
clairement l'héritage de cette idéologie génocidaire.

1491 Wie een dergelijk symbool op een moskee aanbrengt, viseert
duidelijk alle moslims. Ruimer bekeken kant die persoon zich
echter ook tegen onze manier van leven en onze democratie,
waarin respect voor de menselijke waardigheid centraal staat.

Deze overduidelijk racistische daad vormt echter bovenal een
oproep tot geweld. Wanneer dat symbool wordt gebruikt, wordt
er een grens overschreden. Een dergelijke gewelddaad komt
neer op expliciete islamofobie en wordt mogelijk gemaakt
door de veralgemening en de banalisering van de latente
islamofobie. Expliciete islamofobie moet onmiddellijk worden
bestraft, terwijl latente islamofobie educatieve en preventieve
maatregelen vereist.

Zodra ik van de feiten op de hoogte was, ging ik ter plaatse om
de verantwoordelijken van de moskee mijn steun te betuigen.
Vanmiddag ontmoet ik hen opnieuw.

S'en prendre à un lieu de culte et utiliser ce symbole, oui, c'est
un acte particulièrement grave. Il vise un lieu, mais aussi les
personnes qui le fréquentent et qui sont associées à ce qu'il
représente : les musulmanes et les musulmans, dans notre pays
et au-delà, parce que cet événement a eu un retentissement
international. Plus largement, c'est le vivre-ensemble qui est visé.
Cet acte témoigne d'une volonté claire de s'en prendre à ce que
nous sommes, à ce qui fait vivre la démocratie, à cette reliance
qui met au cœur de ses préoccupations le respect de la dignité
humaine.

Cet acte profondément raciste constitue surtout un appel à la
violence. Lorsqu'un symbole comme celui-là est agité, cela
indique clairement qu'un cap a été franchi. Je reviens un
moment sur l'islamophobie explicite et l'islamophobie latente,
qui gangrènent notre société. L'acte qui nous occupe est
un acte de violence explicite, qui est rendu possible par
la généralisation et la banalisation de l'islamophobie latente.
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Le traitement appelle des réactions différentes et adaptées.
Nous sommes ici dans la nécessité d'une réaction pénale,
immédiate. L'islamophobie latente, qui se généralise, emprunte
certains véhicules et se dissimule parfois, appelle des réactions
éducatives et préventives, ainsi que des réactions répressives
lorsque cela s'avère nécessaire.

Dès que j'ai été informé par les autorités locales, en ma qualité
de ministre des Cultes et de l'Égalité des chances, je me suis
rendu sur place, le dimanche 13 septembre, en compagnie de
l'échevin des Cultes de la Ville de Bruxelles, M. Khalid Zian,
pour rencontrer les responsables de la mosquée. Il s'agissait de
leur témoigner notre soutien et notre solidarité, de condamner
fermement cet acte, mais aussi d'indiquer que nous nous mettions
totalement à leur disposition. Je dois d'ailleurs les rencontrer à
nouveau cet après-midi.

1493 We moeten de verantwoordelijken, de bezoekers en de
omwonenden van de moskee geruststellen, net als iedere burger
die geschokt is door die agressie.

Er is een onderzoek geopend en de betrokken diensten
onderzochten de beelden van de bewakingscamera's. Ik
contacteerde de burgemeester van de stad Brussel, die meer
patrouilles in de omgeving aankondigde.

Zelf bracht de ik procureur des Konings op de hoogte. Ik
bezorgde hem zo snel en efficiënt mogelijk de inlichtingen die
de verantwoordelijken van de moskee mij gaven. De procureur
antwoordde meteen dat hij de zaak ernstig nam en het proces-
verbaal zou opvragen om gepaste maatregelen te kunnen nemen.

Il est essentiel, dans ce genre de situation où l'acte tétanise par sa
portée, de rassembler et rassurer les responsables du lieu de culte,
les fidèles qui fréquentent la mosquée, mais aussi les riverains,
musulmans comme non-musulmans, choqués par cette agression
pour qu'ils ne se sentent pas seuls.

Une enquête a été ouverte et les informations rendues publiques
indiquent notamment que les images de la vidéosurveillance ont
été exploitées par les services compétents.

Je me suis, bien sûr, immédiatement mis en relation avec le
bourgmestre de la Ville de Bruxelles, qui a annoncé que des
patrouilles allaient être renforcées dans le secteur, selon des
modalités qui doivent viser à l'efficacité de la réaction policière,
en bonne intelligence avec les responsables de la mosquée.

De la même manière, s'agissant des circonstances précises des
faits, chacun doit être dans son rôle. Le bourgmestre et moi-
même sommes logés à la même enseigne. En tant que ministre,
il m'appartient de respecter un certain nombre d'obligations, en
particulier celle d'informer le procureur du Roi et son office. C'est
ce que j'ai fait, en lui transmettant immédiatement les éléments
matériels qui m'avaient été communiqués par les responsables de
la mosquée. Je l'ai fait par les moyens les plus rapides et les plus
efficaces. Je suis, sans doute, encore tributaire de ma pratique
de bourgmestre, qui amène souvent une certaine agilité dans ce
genre de domaine.

Je veux exprimer ici mes remerciements au procureur du Roi,
qui m'a répondu dans la seconde que l'affaire était prise très au
sérieux et qu'il allait s'enquérir du procès-verbal établi afin de
prendre les mesures adéquates, ce qui a été fait.

1495 Vragen over elementen uit het dossier kan ik niet beantwoorden.

Voorts heb ik beslist om mij in naam van de Brusselse regering
burgerlijke partij te stellen. In het kader van een strafrechtelijke
procedure moeten we echter materiële of morele schade kunnen
aantonen. Ik acht dat niet onmogelijk, maar het is afwachten hoe
het gerecht daarover denkt.

Je ne répondrai pas aux questions de M. Laarissi sur les éléments
du dossier, afin de respecter le secret de l'information et de
l'instruction.

Par ailleurs, à l'instar des mesures que nous avons prises à l'égard
des prétendus supporters du Club Brugge - hooligans, voyous s'il
en est - qui ont fait une descente raciste dans le quartier de la Gare
maritime à Molenbeek-Saint-Jean pour « casser du Maghrébin et
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Met deze aanpak wil ik tot een rechtspraak komen waarmee we
kunnen voorkomen dat dergelijke daden onbestraft blijven. Door
me burgerlijke partij te stellen, maak ik het immers onmogelijk
om het dossier te seponeren, al is het parket dat in dit geval
zeker niet van plan. Het biedt me bovendien de mogelijkheid om
bijkomende onderzoeksdaden te vragen. Ik schakelde dan ook
de beste juristen in om de ontvankelijkheid van mijn vraag te
garanderen.

Voor zover ik weet vonden er dit jaar geen andere vergelijkbare
daden plaats in het Brussels Gewest.

Onlangs werd de kerk van Oudergem wel meermaals
beschadigd. Ook daarvoor werd een dossier geopend.

de l'Arabe » - disons les choses comme elles sont -, j'ai décidé,
dans le cas qui nous occupe, de me constituer partie civile au
nom du gouvernement bruxellois.

Néanmoins, ce processus ne va pas de soi : pour ce qui est
de la procédure pénale et des règles qui commandent en cette
matière, il faut prouver le préjudice matériel ou moral. En tant
que ministre des Cultes et de l'Égalité des chances, je pense la
chose possible, mais nous verrons ce que la Justice en dira.

Notre objectif, en multipliant ce genre d'initiatives, est de créer
une jurisprudence qui nous permette d'éviter l'impunité. En effet,
la constitution de partie civile empêche le classement sans suite.
Ce n'est d'ailleurs pas du tout l'intention du parquet et je salue
cette politique criminelle, en phase avec les besoins de notre
société. La constitution de partie civile permet également de
demander des devoirs d'enquête complémentaires. Pour favoriser
cet élément précieux, nous avons chargé nos meilleurs juristes
d'assurer la recevabilité de notre demande.

En ce qui concerne les actes similaires visant d'autres lieux de
culte depuis le début de l'année, je citerai notamment les faits
commis à Anvers. À Bruxelles, mon administration - Bruxelles
Pouvoirs locaux - n'a pas eu connaissance d'autres actes de même
nature visant des cultes musulmans en particulier. Nous resterons
bien entendu vigilants à cet égard.

Par ailleurs, des actes de vandalisme ont été commis à plusieurs
reprises, il y a quelques jours, à l'église d'Auderghem. J'ai
demandé à mes services de me préparer une réponse ainsi qu'une
feuille de route en vue d'une intervention ultérieure, et un dossier
a évidemment été ouvert au sein de mon administration.

1497 De bescherming van de gebedshuizen valt onder verschillende
bestuursniveaus.

De stad Brussel en de politiezone namen in overleg met
de moskee maatregelen. Zo zal de gemeente binnenkort met
alle moskeeën op haar grondgebied overleggen. Ik roep alle
burgemeesters op om hetzelfde te doen om burgers gerust
te stellen en dreigingen het hoofd te kunnen bieden. Dankzij
zijn goede organisatie op dat vlak kan de Belgische staat
snel informatie over dreigingen doorspelen aan de bevoegde
instanties.

Op gewestniveau is de coördinatie via safe.brussels en het
Globaal Veiligheids- en Preventieplan gericht op samenwerking
tussen instellingen, veiligheids- en preventiediensten en het
middenveld. Het is overigens positief dat de minister-president
aangaf dat hij dergelijke daden niet onbestraft wil laten.

Via onze veiligheids- en preventieplannen willen we alle vormen
van racisme en geweld aanpakken.

Concernant la protection des lieux de culte, il convient
de distinguer les différents niveaux de responsabilité et de
compétence.

Au niveau local, la Ville de Bruxelles et la zone de police ont
pris des mesures en concertation avec la mosquée. L'échevin des
Cultes a ainsi annoncé qu'il réunira prochainement l'ensemble
des mosquées établies sur le territoire de la commune. J'invite
tous les bourgmestres à rencontrer les acteurs cultuels locaux
en vue d'organiser le dispositif de sécurité en fonction des
besoins, de manière intelligente et adaptée. Les mesures décidées
doivent, en effet, rassurer et permettre de faire face aux menaces.
À cet égard, notre État est très bien organisé, l'analyse de la
menace permettant à différentes institutions, comme l'Organe de
coordination pour l'analyse de la menace et la Sûreté de l’État, de
transmettre certaines informations aux détenteurs des pouvoirs
régaliens concernés.

Au niveau régional, la coordination mise en place à travers
safe.brussels et le plan global de sécurité et de prévention vise
précisément la collaboration entre les acteurs institutionnels, les
services de sécurité et de prévention, ainsi que les acteurs de
terrain et la société civile. Il convient d'ailleurs de saluer la
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réaction du ministre-président qui montre sa volonté de ne pas
laisser de tels actes impunis.

Notre objectif est d'inscrire la lutte contre tous les racismes,
que ce soit l'islamophobie ou l'antisémitisme, et toute une série
d'autres violences comme l'homophobie et le sexisme, au cœur
de nos plans globaux de sécurité et de prévention, et de mettre
en œuvre les dispositifs qui s'imposent.

1499 Ieder van ons die op een of andere manier anders is door zijn
herkomst of zijn geloof, heeft weleens racistische beledigingen
ontvangen via sociale media. Als politici zeggen we dat we een
dikke huid hebben en negeren we dat, maar dat verhindert niet
dat die boodschappen blijven komen.

Mijnheer Laarissi, ik begrijp uw aarzeling om mij hierover
vragen te stellen en zo mogelijk weerklank te geven
aan dergelijke uitingen. Ik ben echter van mening dat
we de stilte moeten verbreken, want banalisering gaat
aan gewelddaden vooraf. Als verkozenen moeten we onze
gezamenlijke democratische belangen verdedigen en de
banalisering tegengaan.

Je fais ici un excursus sur la généralisation et la
banalisation problématiques des discours de haine, en particulier
l'islamophobie, mais aussi le sexisme et les violences dirigées
contre les femmes.

Dans cette assemblée, vous êtes nombreux à pouvoir témoigner
que, chaque fois que vous publiez un message sur les réseaux
sociaux, quel qu'en soit le sujet, vous recevez une avalanche
d'injures racistes, surtout lorsque vous portez une altérité, en
particulier si vous êtes, d'une manière ou une autre, associé à
d'autres origines, à l'Afrique du Nord, à l'Afrique subsaharienne,
ou à l'islam. Parce que nous sommes en politique, nous nous
disons que nous avons le cuir épais, mais que nous bloquions
ou que nous masquions ces commentaires ne change rien : ils
continuent d'arriver. On se résignerait presque.

Je comprends l'hésitation de M. Laarissi tout à l'heure à me
poser une question qui risquait de faire écho ou de donner une
résonance à ce type de propos. J'estime toutefois que nous devons
rompre le silence, collectivement, pour nous et pour tous, parce
que cette banalisation, si elle s'installe dans notre société, est
l'antichambre du passage à l'acte. En tant qu'élus, nous avons
reçu un mandat des citoyens pour défendre, en fonction de
leur philosophie, nos intérêts démocrates collectifs. C'est pour
la vitalité démocratique que nous sommes tenus de rompre le
silence et de ne pas permettre une quelconque banalisation.

Concrètement, comment faire ?

1501 Uiteraard overlegde ik met onder andere Unia en wil ik een
betere begeleiding voor slachtoffers. Die laatsten moeten we
stimuleren om systematisch aangifte te doen en zich indien nodig
burgerlijke partij te stellen. Als een slachtoffer daar de middelen
niet voor heeft, kunnen we het bedrag voorschieten.

Daarnaast moeten ook beheerders van websites en sociale
media verantwoordelijk worden gesteld wanneer ze islamofobie,
antisemitisme of vrouwenhaat toelaten.

Dat valt niet onder de bevoegdheid van het gewest, maar ik
kan het onderwerp wel tijdens een interministeriële conferentie
aankaarten. Het wordt tijd om het fenomeen aan te pakken, want
er kwamen zelfs doodsbedreigingen aan het adres van collega
Ikazban. We mogen niet wachten tot er slachtoffers vallen.

Uiteraard blijf ik met de gemeenten samenwerken, in het
bijzonder via projectoproepen, in de strijd tegen racisme, op
het vlak van preventie en van de reactie op racisme en geweld.

J'ai bien évidemment, dans le cadre de mes compétences,
rencontré Unia et d'autres interlocuteurs et je souhaite renforcer
l'accompagnement des victimes. En effet, certaines personnes
hésitent à porter plainte, redoutent de longues procédures,
impliquant le recours à un avocat, synonyme de frais. Unia
fait son travail, mais nous devons aussi pouvoir dire qu'il faut
systématiquement porter plainte. Si nécessaire, il faut même se
constituer partie civile. Même si la victime n'a pas la somme
requise pour ce faire, la somme peut lui être avancée.

Deuxième élément : le problème des réseaux sociaux et
du numérique. Certains fournisseurs d'accès à internet ou
gestionnaires de réseaux sociaux laissent se déverser de la haine
tantôt islamophobe, tantôt antisémite, ou de la violence sexiste
contre les femmes. Ceux-là aussi doivent être responsabilisés.

Certes, ces éléments ne relèvent pas des compétences régionales,
mais cela ne m'empêchera pas de porter ce dossier au niveau
national, dans le cadre d'une conférence interministérielle. Et je
regrette le retard pris à l'échelon fédéral. Je ne dis pas que rien
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De gemeenten zullen ook een rol spelen in de oriëntatie en
omkadering van slachtofferbegeleiding.

Uiteraard blijf ik samenwerken met buurtactoren en gemeenten.
Die laatsten krijgen via projectoproepen een actieve rol in de
preventie van en reactie op racisme, en in de begeleiding van
slachtoffers. Ze kunnen zich daarvoor onder meer baseren op de
expertise van de European Coalition of Cities against Racism
(ECCAR). Dat is een centraal punt van mijn beleid.

n'a été fait, ce serait mentir, mais il est temps aujourd'hui d'agir
face à ce phénomène. Il a été question d'un appel au meurtre de
notre collègue Jamal Ikazban !

Allons-nous attendre que l'un d'entre vous, moi-même ou
quelqu'un d'autre soit victime de cette violence ?

Voilà ce que je souhaitais vous communiquer. Sept mois après le
début de la législature, je constate que cet événement cristallise
les tensions et illustre un combat qui n'est pas neuf pour moi.

Nous continuerons bien évidemment à travailler avec tous les
acteurs de quartier, avec les communes. J'ai d'ailleurs prévu
dans ma programmation un rôle actif des communes, notamment
en passant par des appels à projets, dans la lutte contre les
différentes formes de racisme, sur le plan de la prévention
comme de la réaction à y apporter. Les communes joueront aussi
un rôle dans l'orientation et l'encadrement de l'accompagnement
des victimes.

À ce sujet, l'expérience du réseau européen de la Coalition
européenne des villes contre le racisme (ECCAR) fait partie
des outils que nous développerons et qui inspireront l'action des
communes, j'en fais un point central de ma politique.

1503 (verder in het Nederlands)

Maar net als de aanpak van alle andere vormen van racisme
vergt de strijd tegen islamofobie een collectieve inspanning van
de overheid en de mensen op het terrein. Het beleid mag zich
niet beperken tot het gerechtelijke aspect. Het is essentieel dat
we onze inspanningen voortzetten om burgers bewust te maken,
diversiteit te bevorderen en vooroordelen te bestrijden.

Daarnaast moeten we meldingen van en reactie op het
haatdiscours efficiënter aanpakken, ook online. Hiervoor werken
we onder meer samen met Unia en het Instituut voor
de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen, die beide worden
gefinancierd door het Brussels Gewest en erkend zijn als
betrouwbare melders binnen België in het kader van de Digital
Services Act.

(poursuivant en néerlandais)

Néanmoins, tout comme la lutte contre les autres formes de
racisme, la lutte contre l’islamophobie nécessite un effort
collectif de la part des pouvoirs publics et des acteurs de terrain.
Nous devons poursuivre nos efforts pour sensibiliser les citoyens,
promouvoir la diversité, lutter contre les préjugés et traiter plus
efficacement les signalements face aux discours de haine.

1505 (verder in het Frans)

Bovendien zal equal.brussels alle projecten van verenigingen
ter preventie van racisme en discriminatie blijven steunen.
We zullen hen betrekken bij de opmaak van het toekomstige
gewestelijk plan tegen discriminatie.

Ik heb geen cijfers over een eventuele toename van het aantal
aanvallen tegen islamitische gebedshuizen, maar voor heel
België kreeg Unia in 2025 2.502 meldingen van racisme. Voor
757 daarvan werd een dossier geopend en in 104 daarvan ging
het om anti-islamitisch racisme van uiteenlopende aard.

(poursuivant en français)

En outre, au travers d'equal.brussels, nous continuerons à
soutenir tous les projets du secteur associatif, acteurs centraux
de la prévention du racisme et des discriminations. Nous les
associerons à l'élaboration du futur plan régional de lutte
contre les discriminations qui offrira une place prépondérante
à la lutte contre toutes les formes de racisme, en ce compris
l'islamophobie.

Je ne dispose pas de statistiques centralisées relatives à
l'augmentation du nombre d'actes islamophobes, mais je peux
communiquer qu'à l'échelle belge, en 2025, Unia a reçu 2.502
signalements relatifs au racisme et a ouvert 757 dossiers, ce qui
constitue un nombre colossal.
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Parmi ces 757 dossiers, 104 dossiers concernaient des situations
dans lesquelles un racisme antimusulman, un acte islamophobe,
avait clairement été identifié. Il est, par ailleurs, précisé que
ces chiffres doivent être interprétés correctement : le nombre
de 104 dossiers de racisme antimusulman ne signifie pas 104
attaques contre des mosquées, mais couvre des situations de
natures différentes.

Dès lors, je préfère ne pas tirer de ces données une conclusion
sur une éventuelle augmentation du nombre d'attaques contre les
lieux de culte musulman à Bruxelles, mais ces données reflètent
indubitablement un ancrage des actes islamophobes au sein de
notre société. Vous constaterez comme moi, Monsieur Clerfayt,
que les chiffres parlent d'eux-mêmes.

1507 (verder in het Nederlands)

Tot slot stelde de heer Luhahi mij een vraag over de dialoog
en het respect tussen de verschillende geloofsgemeenschappen.
Dat is een aspect waaraan ik bijzonder veel belang hecht
vanuit mijn bevoegdheid voor erediensten. Er heeft zich
trouwens een samenloop van omstandigheden voorgedaan: op
4 september had ik de vertegenwoordigers van de zes erkende
geloofsgemeenschappen al verzameld om een rechtstreekse
dialoog op gang te brengen, naar hun bezorgdheden te luisteren
en de gemeenschappelijke problemen waarmee zij worden
geconfronteerd, te identificeren.

(poursuivant en néerlandais)

Enfin, j'accorde une importance particulière au dialogue et
au respect entre les différentes communautés religieuses. J'ai
d'ailleurs entamé un dialogue avec les représentants des six
communautés religieuses reconnues.

1509 (verder in het Frans)

Ik wijs ook op de dialoog die op gang is gekomen tussen
de organen van de verschillende erediensten sinds de nieuwe
wetgeving inzake erkende erediensten.

Tijdens een bezoek aan de basiliek van Koekelberg was de eerste
vraag van de directie hoe het ging met de verantwoordelijken
van de moskee. Dat toont aan dat Brussel veel meer verenigd
is en dezelfde fundamentele waarden deelt dan sommigen willen
doen geloven.

We zullen waakzaam blijven en samen met politie, justitie,
verenigingen en instellingen blijven strijden tegen racisme,
antisemitisme, islamofobie, homofobie en alle andere uitingen
van haat.

(Applaus van talrijke leden)

(poursuivant en français)

Je peux également signaler que depuis l'entrée de la nouvelle
législation relative aux cultes reconnus, un dialogue interculturel
s'est mis en place entre les organes représentatifs des différents
cultes, que je salue et soutiens et qui gagne à prendre de
l'ampleur.

Lors d'une visite à la basilique de Koekelberg, qui doit gérer un
certain nombre de problèmes en matière de cultes, la première
question qui m'a été posée par la direction de la basilique
était « Comment vont les responsables de la mosquée ? ».
Cette question en dit beaucoup ici sur l'état d'esprit actuel.
Contrairement à ce que voudraient faire accroire certains, c'est-
à-dire que Bruxelles est divisée entre des communautés dressées
les unes contre les autres, je vois beaucoup une Bruxelles
rassemblée, qui croit en ses valeurs profondes et à sa capacité à
grandir ensemble.

Nous maintiendrons notre vigilance et continuerons à travailler
avec tous les acteurs : la police, la justice, le tissu associatif et
les institutions qui, ensemble, veulent faire reculer la haine, le
racisme, l'antisémitisme, l'islamophobie, l'homophobie, et toutes
les autres formes de discours haineux. C'est dans cet esprit que
je continuerai à exercer mes compétences.

(Applaudissements sur de nombreux bancs)

1513 De heer Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar) (in het Frans).-
Ook ik heb al honderden bedreigingen ontvangen. De reden

M. Fouad Ahidar (Team Fouad Ahidar).- Nous sommes
désolés d'apprendre que M. Ikazban a reçu des menaces de mort.
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waarom ik geen klacht indien, is dat die informatie uiteindelijk
bij de pers terechtkomt en ik mijn tachtigjarige moeder niet
ongerust wil maken.

Mijnheer Clerfayt, ik moedig u aan om het verschil te blijven
maken. Wat sommige collega's van uw partij zeggen over de
moslimgemeenschap wakkert het giftige klimaat aan.

Mijnheer de minister, u bent op de goede weg om deze
problematiek aan te pakken, maar u moet de anderen nog aan uw
kant krijgen. Eerst moeten we evalueren wat werkt en wat niet en
bijvoorbeeld de uitsluiting van vrouwen met een hoofddoek door
Brussel-Stad onder de loep nemen.

Is volgens het Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse
(OCAD) de dreiging groot genoeg om de verantwoordelijken
van alle moskeeën bijeen te roepen en maatregelen te nemen, of
creëert dat vooral paniek?

We moeten uitkijken dat dit anderen niet aanzet om tags aan te
brengen. Ik zie dat het OCAD nog geen advies heeft uitgebracht
en dat de dader alleen zou hebben gehandeld.

(Applaus bij Team Fouad Ahidar)

J'ai moi-même reçu ce type de menaces plus d'une centaine de
fois. Toutefois, je ne suis pas allé porter plainte, car, dès que ce
genre d'information arrive entre les mains de la police, cela finit
tôt ou tard par se retrouver dans la presse. La seule différence
entre M. Ikazban et moi est que je ne veux pas inquiéter ma
mère, qui a 80 ans, avec ce genre d'information, d'autant plus
lorsqu'elle est relayée par des sites de collègues ici présents.

M. Clerfayt, vous avez très bien commencé votre intervention,
mais vous l'avez mal terminée, car ce que disent certains
collègues de votre parti sur la communauté musulmane
est catastrophique et alimente le climat délétère que nous
connaissons. Aujourd'hui, vous faites la différence entre les
deux, ce dont je me réjouis et je vous encourage à continuer à
le faire.

Monsieur le Ministre, vous avez dit clairement que vous
entendez remédier à cette problématique. La première chose à
faire est à mon sens d'évaluer ce qui existe déjà et de voir ce
qui fonctionne et ce qui ne fonctionne pas. Il faut effectivement
examiner la position de certains collègues d'autres partis, à la
Ville de Bruxelles, par exemple, où de nombreuses femmes sont
exclues du marché de l'emploi parce qu'elles portent un hijab.
Cela aussi, c'est de l'agressivité, de l'exclusion. Je pense que vous
êtes dans le bon, mais maintenant il faut essayer d'attirer les
autres du même côté.

Enfin, je voudrais revenir sur le rôle de l'Organe de coordination
pour l'analyse de la menace (OCAM). Comme vous l'avez dit, ce
dernier doit mesurer les risques. Disposez-vous aujourd'hui d'un
rapport de celui-ci indiquant que le risque est tellement important
qu'il faudra réunir les responsables de toutes les mosquées et
mettre des mesures en place ? Ou ces initiatives feraient-elles
paniquer les gens plus qu'autre chose ?

Il faut certes être prudent, pratiquer de la prévention, faire
en sorte que ce cas ne fasse pas tache d'huile en incitant
d'autres personnes à apposer des tags. Pour le reste, je vois
qu'apparemment l'OCAM n'a pas encore remis d'avis et qu'il
s'agirait de l'acte d'une seule personne. Il serait intéressant d'en
apprendre davantage à son sujet.

(Applaudissements sur les bancs de la Team Fouad Ahidar)

1517 De voorzitter.-  Alleen de vijf indieners van een actualiteitsvraag
over dit onderwerp hebben recht op een repliek.

De heer Clerfayt mag reageren wegens een persoonlijk feit.

M. le président.-  Je rappelle que seuls les cinq parlementaires
ayant officiellement déposé une question d'actualité sur ce sujet
ont droit à une réplique.

M. Clerfayt bénéficiera, quant à lui, d'un droit de réponse pour
fait personnel.

1519 De heer Jamal Ikazban (PS) (in het Frans).- De situatie is
ernstig. Het aantal uitingen van haat neemt toe, of het nu om
islamofobie of antisemitisme gaat. We moeten daarom burgers
stimuleren om aangifte te doen.

M. Jamal Ikazban (PS).- Je voudrais d'abord remercier le
ministre pour sa réponse complète et sincère. Je pense qu'il faut
porter plainte, le faire à chaque fois que c'est possible. Il faut
inciter les gens à le faire et les aider dans cette démarche. Il faut
porter plainte parce que la situation est grave.
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Het is ook niet normaal dat racisme, dat een misdrijf is, op
sociale media wordt getolereerd. Ik ben dan ook blij dat u dat
onderwerp bij de federale regering zult aankaarten.

Deze zomer heb ik een doodsbedreiging ontvangen. Ik schrok
echter meer van de opmerking van een volksvertegenwoordigster
die die bedreiging afdeed als 'karma' dan van de
doodsbedreiging zelf. Dat getuigt immers van banalisering en
geeft aan dat ook bij democratische partijen mensen zitten die
geweld goedkeuren.

Een minister of een regering kan dit probleem niet in zijn eentje
oplossen. We moeten ook zelf orde op zaken stellen binnen onze
politieke partijen, onze fracties en alle groepen waarmee we te
maken hebben. Racisme is nog steeds overal aanwezig, in onze
woonwijken, verenigingen, sportclubs, enzovoort, en wordt nog
veel te vaak gebagatelliseerd. Daar moet een einde aan komen,
anders zullen er doden vallen.

(Applaus)

Je ne ferai pas de comptes d'apothicaire : un acte islamophobe
ou un acte antisémite est un acte de trop. Et ces actes sont en
augmentation ; il y a une augmentation de ces expressions de
haine. Hier, c'étaient des insultes, des menaces, du mépris, de
la discrimination ; aujourd'hui, c'est du passage à l'acte, c'est de
l'incitation au passage à l'acte. La situation est grave. Je ne veux
pas être alarmiste, mais n'attendons pas, s'il vous plaît, que des
drames se produisent.

Monsieur le Ministre, dans votre réponse, je suis très sensible
à un élément : les réseaux sociaux. Et je suis content que vous
entendiez porter ce sujet au niveau fédéral. Il n'est pas normal
que le racisme, qui est un délit, qui est interdit dans la vie réelle,
soit toléré sur les réseaux sociaux. Ce n'est pas logique, il faut
y mettre fin.

Je terminerai par un élément que j'ai déjà évoqué : j'ai reçu une
menace de mort cet été, et cela a inquiété ma famille. C'est vrai,
d'autres collègues et moi-même en recevons beaucoup. Ici, la
différence, c'est que j'ai été plus effrayé par le commentaire -  «
 Karma ! » - d'une élue qui a partagé un article faisant référence
à ces menaces de mort, que par la menace de mort elle-même.
Car cela témoigne d'une banalisation, et indique que les partis
démocratiques comptent des éléments qui incitent à la haine de
l'autre, qui incitent au passage à l'acte, qui, même, cautionnent
les passages à l'acte.

Mes chers collègues, ni un ministre ni un gouvernement ne
pourront régler tous ces problèmes. Nous devons, nous aussi,
chacun d'entre nous, balayer devant notre porte, faire le ménage
dans nos bancs, au sein de nos formations politiques, au sein
de nos groupes, au sein de tous les groupes que nous côtoyons.
Que ce soit dans nos quartiers, là où nous habitons, dans les
associations, dans les clubs sportifs, ... il y a du racisme partout,
et il y a beaucoup trop de banalisation. Il faut y mettre fin, sinon
demain, nous compterons les morts, et c'est inadmissible.

(Applaudissements)

1523 De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).-
Mijnheer de minister, ik dank u voor uw precieze antwoorden.
Wat Edwy Plenel en zijn alarmkreet betreft wil ik erop wijzen dat
de moslimgemeenschap heel divers is.

De vastgestelde toename van extremisme, haat en stigmatisering
vindt een vruchtbare bodem in de diepe economische en sociale
crisis die we vandaag kennen. Het Brussels Gewest moet dan ook
optimaal bestuurd worden, om de stabiliteit en het vertrouwen te
hervinden die nodig zijn om die crisissen aan te pakken.

(Applaus)

M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Je suis évidemment
solidaire de tous mes collègues qui ont reçu une menace quelle
qu'elle soit. Il n'est pas toujours évident d'être exposé sur la place
publique.

Monsieur le Ministre, je vous remercie pour vos réponses
précises. Je voudrais également revenir sur votre référence à
Edwy Plenel. Sur l'aspect du cri humaniste, je vous rejoins
pleinement. J'attire toutefois l'attention sur le fait que la
communauté musulmane est une communauté multiple, aux
nombreuses identités. Il ne faut pas s'enfermer dans une seule
approche.

Au-delà de ces faits précis que nous condamnons fermement,
je voudrais partager avec vous ma crainte de la montée des
extrêmes, d'une haine et d'une stigmatisation en hausse. Nous
devons travailler sur leurs causes, car ces idées naissent sur le
terreau de crises économiques et sociales profondes. Il importe
dès lors que la Région bruxelloise soit gérée du mieux possible
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- et nous nous y attelons -, afin d'apporter de la stabilité et de
recréer de la confiance pour travailler sur ces aspects-là à long
terme.

(Applaudissements)

1527 De heer Emile Luhahi (Groen) (in het Frans).- Elke dag doen
zich in Brussel antisemitische, islamofobe en discriminerende
incidenten voor, op straat of op sociale media.

We moeten ons bewust zijn van de omvang van dit
fenomeen en het binnen de gewestelijke bevoegdheden en
in samenwerkingsverbanden met de andere overheden blijven
aanpakken.

De maatschappelijke en technologische ontwikkelingen van
de afgelopen tien jaar hebben dit fenomeen in een
stroomversnelling gebracht. De politiek moet snel reageren
om de verspreiding van haatberichten op sociale media af te
remmen.

(Applaus)

M. Emile Luhahi (Groen).- Je vous remercie pour vos
réactions, Monsieur le Ministre, au lendemain de l'incident et
aujourd'hui.

Des actes antisémites, islamophobes ou discriminatoires, se
produisent chaque jour à Bruxelles. Certains sont plus
confidentiels que celui de la semaine dernière, ou plus
dramatiques, comme le décès d'une personne il y a quelques
semaines dans un tram à Schaerbeek.

Que ce soit dans l'espace public ou sur les réseaux sociaux,
ces actes confidentiels constituent le quotidien de nombreuses
personnes. Sur les réseaux sociaux, ils se produisent chaque
minute. Il importe de prendre la mesure de ce phénomène et
d'identifier les acteurs qui gèrent ces plateformes.

La Région n'exerce pas l'ensemble des compétences nécessaires
pour gérer tous ces problèmes, mais elle peut continuer à
travailler sur ces questions dans son champ d'action, dans une
logique interministérielle.

Les évolutions sociétales des dix dernières années, conditionnées
par les développements des smartphones, de l'IA, etc., ont
accéléré la propagation de ces phénomènes. La politique
doit adopter la même rapidité afin de suivre les évolutions
technologiques. Or, actuellement, la prévention enregistre un
retard qui ne permet pas de freiner la diffusion des messages de
haine sur les réseaux sociaux.

(Applaudissements)

1531 De heer Mehdi Talbi (PTB) (in het Frans).- Ik zal in
de commissie terugkomen op het plan ter bestrijding van
islamofobie.

(Opmerkingen van minister Laaouej)

Tot slot wijs ik erop dat de weerzinwekkende ideeën van
extreemrechts steunen op veel diepere oorzaken, zoals de
verarming van de bevolking.

(Applaus bij de PTB en de PVDA)

M. Mehdi Talbi (PTB).- Je reviendrai en commission sur une
question à laquelle je n'ai pas obtenu de réponse et qui portait sur
le plan de lutte contre l'islamophobie.

(Remarques du ministre Laaouej)

Enfin, je rappelle que le terreau fertile pour les idées
nauséabondes de l'extrême droite que sont le racisme,
l'antisémitisme et l'islamophobie trouve appui sur des causes
beaucoup plus profondes. Je pense par exemple au contexte
économique ou à la paupérisation de la société, comme en
témoigne d'ailleurs la situation chez nos voisins français.

(Applaudissements sur les bancs du PTB et de PVDA)

1539 Persoonlijk feit Fait personnel

1539 De heer Bernard Clerfayt (DéFI) (in het Frans).- De heer
Ahidar was blij met mijn betoog. Ik ben vooral blij dat we
allemaal hetzelfde willen, namelijk een samenleving waarin

M. Bernard Clerfayt (DéFI).- Puisque M. Ahidar m'a cité et a
dit se réjouir de mon intervention, je me réjouis, pour ma part,
que nous ayons tous parlé dans le même sens, parce que nous
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iedereen wordt gerespecteerd en haat en discriminatie worden
bestreden. Mocht de heer Ahidar mensen kennen die zich met
mijn partij vereenzelvigen en daar anders over denken, dan hoor
ik het graag, want we moeten inderdaad ook de hand in eigen
boezem steken.

(Applaus)

voulons tous une société respectueuse de chacun, quelles que
soient les différences, une société qui lutte contre la haine et les
discriminations. Voilà le Bruxelles que nous voulons, et je suis
heureux que nous puissions travailler ensemble dans cet esprit-là.

Je tiens à indiquer à M. Ahidar que s'il devait avoir connaissance
de personnes qui se revendiquent de mon parti et qui ne
s'inscrivent pas dans cette philosophie-là, je serai heureux que
mon organisation fasse également le travail auquel nous nous
assignons tous.

(Applaudissements)

1543 MONDELINGE VRAGEN QUESTIONS ORALES

1543 De voorzitter.-  Aangezien de mondelinge vragen op de agenda
schriftelijk werden beantwoord, worden ze van de agenda
gehaald.

M. le président.-  Étant donné que les questions orales inscrites
à l’ordre du jour ont reçu une réponse écrite, elles sont dès lors
retirées de l’ordre du jour.

1545 De vergadering is gesloten.

Volgende plenaire vergadering na bijeenroeping door de
voorzitter.

- De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement wordt gesloten om 13.30 uur.

La séance est close.

Prochaine séance plénière sur convocation du président.

- La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est levée à 13h30.
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DETAIL VAN DE NAAMSTEMMING / DÉTAIL DU VOTE NOMINATIF 

 

STEMMING 1 / VOTE 1  

 

 

 

Het detail van de stemming is momenteel niet beschikbaar vanwege technische problemen. 

En conséquence de problèmes techniques, le détail du vote est momentanément indisponible.  

 

 

 

Ja 31 Oui 

 

Neen 45 Non 
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